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Вступне слово
Высокошкольскый учебник Морфолоґія і словотворїня русиньско-

го языка є другым высокошкольскым учебником, котрый предкла-
даєме штудентам і є выслїдком роботы трёх авторів. Першый з них 
– доц. ПгДр. Василь Ябур, к. н., є єдным з кодіфікаторів русиньского 
літературного языка на Словакії і як першый спрацовав цїлу ґраматіку 
русиньского языка – то значіть вшыткы єй языковы ровины. Само-
собов, не вшыткы лінґвістічны проблемы при єднотливых языковых 
ровинах были вырїшены, зато выходить другый учебник, котрый є 
зложеный з двох частей: Морфолоґії (авторами котрой суть Василь 
Ябур і Кветослава Копорова) і деріватолоґії/словотворїня (авторков є 
Анна Плїшкова). Далшым важным імпулзом  к написаню той публіка-
ції были дакотры планованы зміны у правописї русиньского языка на 
Словакії по двадцятёх роках ёго хоснованя. Пропонованы языковов 
комісіов (при Інштітутї русиньского языка і културы ПУ) зміны іщі 
не суть офіціалны, бо не вшыткы проблемы, котры суть у вшыткых 
языковых ровинах (але передовшыткым в ровинї морфолоґії) суть уже 
дефінітівно вырїшены і схвалены шыршым кругом языковой комісії, 
то є – вжывателями норматівной подобы русиньского языка, котры з 
ним нарабляють як професіоналы в окремых сферах културно-спо-
лоченьского жывота Русинів. Зато сьме пропонованы зміны означіли 
позначками під чаров, а даный учебник є написаный іщі подля пра-
вил з року 1995, акцептуючі і першу управу, котра набыла платность 
в роцї 2005 (позерай: Ябур – Плїшкова: Русиньскый язык в зеркалї но-
вых правил про основны і середнї школы з навчанём русиньского языка. 
Пряшів: 2005). Зміны ся дотыкають розлічных частей речі, но пере-
довшыткым назывників, придавників, містоназвывників і часослов, і 
суть планованы з тым заміром, абы полегшыти правопис, но при тім 
сучасно заховати характер русиньского языка як єдного з выходосла-
вяньскых языків ай з ёго шпеціфіками. Многы із пропонованых змін 
суть выслїдком проєкту Языкова култура і языкова норма в русиньскім 
языку, в рамках котрого авторка К. Копорова довгодобо слїдовала най-
частїшы порушованя в орфоґрафії в русиньскых друкованых медіях і в 
красній літературї на Словакії. На основі найфреквентованїшых пору-
шовань были пропонованы дакотры зміны у правописї. Іншы пробле-
мы не были достаточно вырїшены при кодіфікації в роцї 1995, ани при 
управі правил з року 2005. З оглядом на тоты вшыткы факты сьме вы-
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рїшили сконціповати даный учебник як компілат попереднїх двох вы-
сокошкольскых учебників – Лексіколоґія і словотворїня русиньского 
языка (авторка Анна Плїшкова) і Морфолоґія і сінтаксіс русиньского 
языка (автор Василь Ябур) і доповнити го приправлёваныма змінами 
у правописї і таксамо новыма – росшыреныма частями в окремых ка-
пітолах учебника. Доповнїнём суть таксамо задачі к окремым капіто-
лам. Віриме, же послужать штудентам на упевнїня знань з морфолоґії 
і словотворїня і научать їх апліковати освоєны знаня в їх будучім про-
фесіоналнім жывотї.

Наше подякованя належить рецензентам публікації проф. Др. Ми-
хаілови Капралёви, к. н., з Мадярьска і проф. ПгДр. Осифови Сіпкови, 
ПгД., з Пряшівской універзіты за їх цїнны рады в процесї конціпованя 
учебника.

Авторы
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МОРФОЛОҐІЯ
Василь Ябур – Кветослава Копорова



10

МОРФОЛОҐІЯ

1 Ґраматіка
Ток речі ся складать із слов, сформованых до выповідї або речіня. 

Складаня слов до речінь мусить проходити подля правил, бо лем хоць-
як выповіджены або написаны слова не творять реч або язык. Нато, 
жебы сьме словами выповіли якусь думку, жебы тоты слова служыли 
средством комунікації міджі1 людми, треба слова даякым способом 
зорґанізовати, придати їм потребну форму (напр. субст. нелем в но-
мінатіві, або верба нелем в інфінітіві) і звязати їх міджі собов подля 
екзістуючіх в данім языку законів до словных споїнь і до выповідей 
або речінь. Лем хоцьяк поскладаны слова, напр. когут, курка, бога-
чови, не хоче, худобному, несе ся, а, ани (Богачови ся і когут несе, а 
худобному ани курка не хоче) // не выповідять таку думку, яку хоче 
выповісти автор (бісїдник, бісїдуючій). Лем кідь ся слова зорґанізують 
або поскладають подля екзістуючіх законів в данім языку або подля 
правил даного языка, дістанеме зрозумілы словны споїня і выповідї, 
котры передають таку закінчену думку, котрій каждый (бісїдуючій на 
данім языку) розумить.

Сістема екзістуючіх і обєктівно функціонуючіх (фунґуючіх) в язы-
ку законів творїня слов, зміны їх форм і їх споїня до выповідей (ре-
чінь) творять ґраматічну будову языка.

Наука, котра ся заоберать ґраматічнов будовов языка ся называть 
ґраматіков (од ґрецького слова gramma – буква). Ґраматіка ся складать 
з двох частей – морфолоґії і сінтаксісу.

Мы ся будеме заоберати першов з них – морфолоґіов. Але скорїше, 
покы перейдеме к основній темі предмету, мусиме сі высвітлити іщі 
даякы іншы понятя, з котрыма ся будеме далше стрїчати.

1.1 Основны понятя ґраматікы
В ґраматічній сістемі ся одображають розманїтны споїня міджі 

фактами обєктівного світа, зафіксованыма тым, як суть оформлены 
слова. А оформлїня слова залежить од того, якы споїня міджі факта-

1  В рамках корекції правописных норм, котры выпрацовала языкова комісія при 
Інштітутї русиньского языка і културы, вертать ся правопис слов міджі, кідь, кідьже, 
кібы ід першій нормі з року 1995, де было: меджі, кедь, кедьже, кебы. О тій корекції, 
як ай о іншых змінах, котры настали по десятёх роках од кодіфікації (в роцї 2005) ся 
мож дочітати в Народных новинках ч. 35 – 41/2005 в статї авторів В. Ябура і А. Плїш-
ковой: Русиньскый язык в світлї першых змін правил правопису.
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ми обєктівного світа (або скуточности) ся передають языком. Якраз 
на основі оформлїня слова (або формы слова) ґраматіка выводить свої 
ґраматічны поймы, котрыма оперує при освоїню ґраматічной сістемы 
як сістемы з істыма ґраматічныма законами.

А теперь кус конкретнїше:
Кажде самостатне слово представлять єднотность (єдноту, єдність) 

двох значінь: лексічного і ґраматічного. Під лексічным (або лексі- 
калным) значінём треба розуміти реалный обсяг слова (напр. стіл 
– предмет, на котрім їме, пишеме ітп. коза – звіря, котре давать мо-
локо, обїдать крякы, пасе ся і т. п.). Але слово нелем штось называть, 
оно єдночасно выражать якесь одношіня: одношіня к іншым словам у 
выповідї, одношіня к реалности, одношіня к часу, к особі, кількости, 
конкретности, абстрактности і т. д. Такы одношіня выражены словом 
становлять ёго ґраматічне значіня. То значіть, же ґраматічне значіня 
одображать реалный выяв словом названого факту через одношіня ку 
іншым фактам, котре є закрїплене у споїнях міджі словами. Напр. при 
высвітлёваню слова – сын – означіме го як цїлославяньске слово, кот ре 
патрить до індоевропского словного фонду, означать назву родинных 
контактів (є то член родины), може ся вжывати і в переноснім значіню 
(сын русиньского народа) і т. д. – то є лексічне значіня слова сын.

З ґраматічного погляду слово сын – назывник (субстантів, substan-
tívum), назва особы, друге склонёваня (2. деклінація), тверда ґрупа, 
мужскый род (то значіть, же має кат. роду), склонює ся во вшыткых 
падах єднотного і множного чісла (значіть – розлічать катеґорію чісла 
і кат. паду).

З повідженого выходить, же лексічне значіня є значінём індівіду-
алным, котрым ся слово выдїлює споміджі іншых слов. Але ґраматіч-
не значіня є тіпове, бо є сполочне (або таке істе) про много слов (нелем 
про єдно конкретне слово). Подля ґраматічного значіня ся споюють 
або ґрупують слова до істых тіпів, напр. слова на означіня предметів, 
чінностей, дїятельства, якости, одношіня, кількости ітд.

Замір або цїль ґрам. значіня є: выявити сполочны знакы слов, стяго-
вати слова до сполочных ґруп, до єднакых тіпів подля роду, чісла, паду, 
способу, особы, часу, виду, міры (ступня) якости і т. п. З того може-
ме зробити вывод, же слова з роздїлныма (розлічныма) лексічныма 
значінями мають сполочны або єднакы ґраматічны значіня, напр.: 
нога – лука, кінь – пень.
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1.2 Способы і средства выражіня ґраматічных значінь
Про  выражіня  ґраматічных  значінь  выужываме  такы  способы 

і средства:
1. Флексія (флектівна морфема/закончіня/кінцёвка/koncovka) - то 

є найчастїшый способ выражіня ґраматічных значінь: ног-а, ног-ы, 
ноз-ї, ног-у, ног-ов, чорн-ый, чорн-ого..., чорн-а, чорн-ы; пиш-у, пиш-
еш...

2. Формотворчі суфіксы і префіксы (tvarotvorné prípony a pred- 
pony): чорн -їш-ый; горн’а – горн’-ат -и; за-писати, пере-писати...

3. Притиск, акцент (prízvuk) – лем  формотворчій:  жены´ – жé ны;
4. Служобны слова (помічны слова, незмінны слова – služobné 

slová alebo časti reči): мати пришла – мати бы пришла; вошов до дво-
ра – стояв на дворї;

5. Алтернація (заміна/выміна) звуків (alternácia, striedanie hlások): 
везти – возити, молоти – мелеш, трїска – трїсок, трафити – трафля-
ти і т.п.

6. Суплетівізм (поужываня суплетівных форм – supletívne formy) 
– то є тогды, кідь ся з помочов різных слов выражають ґраматічны 
формы єдной лексемы: я – мы, мы – нас, він – ёго; брати – взяти, 
класти – положыти; єден – першый, два – другый; малый – меншый, 
великый – векшый/бівшый...

7. Порядок слов (словослїд, slovosled) – грає лем помічну роль при 
выражіню ґраматічного значіня, напр.: заміна функцій субєкту (подме-
ту) і обєкту (предмету): Холод выкликує мороз. Мороз выкликує холод. 
Або переміна єдноскладного речіня на двоскладне ці наопак: Быв теп-
лый лїтнїй вечур. Лїтнїй вечур быв теплый.

1.3 Ґраматічна форма
Ґраматічне значіня і способ выражіня того значіня суть тїсно звяза-

ны міджі собов. Ґраматічне значіня не екзістує окреме од способу ёго 
выражіня і без нёго не може быти выявленe а наопак – способ выра-
жіня ґраматічного значіня свідчіть о екзістенції ґраматічного значіня. 
Споїня ґрамат. значіня із способом выражіня вытварять ґраматічну 
форму слова, котра выдїлює слово як функчну (або функціоналну) 
єдиніцю. Ґраматічна форма заховує формалну і обсягову єднотность і 
забезпечує, же словоформа є способна повнити комунікaтівны задачі.



13

МОРФОЛОҐІЯ

1.4 Ґраматічна катеґорія
Як уж было спомянуте, задачов ґраматікы є освоїня ґраматічных 

форм як носителїв ґраматічных значінь з боку їх обсягу і з боку їх 
выражіня. На основі сумарізації (обобщіня) ґраматічных форм як но-
сителїв ґраматічных значінь, выдїлюють ся ґраматічны поймы (по-
нятя) высшого ступня (высшой уровни) – ґраматічны катеґорії.

Під ґраматічнов катеґоріов ся розумить зосумарізованый або 
обобщеный абстрактный поєм (понятя), котрый споює взаємноод- 
носны або єднородны ґраматічны значіня, выражены языковыма 
(або лїпше – формалныма) средствами ці способами.

Ґраматічны катеґорії не суть звязаны з конкретным лексічным 
значінём слов. Про ґраматічны катеґорії чісла, паду, роду і іншых, є 
цалком єдно, яке реалне значіня мають напр. слова: стіл, стїна, ста- 
роста, крейда, перо, Прага і т. п. Про них є важне лем тото, якы одно- 
шіня в різных речовых споїнях тоты слова выражають.

Познаме ґрам. катеґорії: чісла, роду, паду, часу, виду, способу, осо-
бы і дакотры іншы. Дакотры з них фунґують лем в єдній части речі, але 
векшына фунґує у веце частях речі.

Ґраматічна катеґорія є найабстрактнїшый поєм (понятя) ґра-
матікы, котре споює взаємноодносны (або єднородны) подля обся-
гу і способу выражіня ґраматічны значіня до єдной сістемы. Зато 
говориме, же язык – то є сістема ґраматічных катеґорій, выра-
женых ґраматічныма формами.

1.5 Понятя морфемной будовы слова
Морфемами слова суть: корїнь, суфікс, префікс, закончіня (флек- 

сія). Членїня слов на такы елементы называють морфемнов будовов 
(морфемным зложінём) слова. Морфемы суть найменшы вызнамовы 
части слова а тот роздїл ґраматікы, в якім ся штудують тоты морфемы 
і морфемна будова слова ся называть морфеміков. Роздїл міджі зву- 
ковым і морфемным зложінём слов можеме указати (демонштровати) 
на прикладах: домик = д-о-м-и-к – дом-ик; розрыти = р-о-з-р-ы-т-и 
– роз-ры-ти; пересадити = п-е-р-е-с-а-д-и-т-и – пере-сад-и-ти і т. д.

Морфемы самостатнї (самы од себе) в языку не екзістують, але 
лем в єднотливых словах. Наприклад, морфема (конкретно – су-
фікс) -иск- ізоловано в языку ся не хоснує, находиме єй лем в сло-
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вах тіпу: домиско, хлописко, двориско, жениско і т. д.
В процесї бісїды (говорїня, речі) єдны морфемы зістають немінны, 

незалежно од того, з котрыма іншыма словами в речіню дане слово ся 
хоснує, другы морфемы ся але, в завіслости од контексту міняють. К 
немінным ся односять: корїнь, суфікс, префікс а к змінным – закончіня 
(флексія).

Слово ся може складати лем з незмінных морфем (тоненько, співа- 
ючі, по русиньскы і т. д.). Кідь мають слова окрем незмінных і змінны 
морфемы, так такы слова ся называють склонюючі, змінны, флектівны 
(ohybné slová), напр.: дом-ы, жен-ы, біл-ый, чітал-и і т. п.

Змінна морфема, котра вытварять новы словоформы і служить на 
споїня слов в речіню, ся называть закончінём (флексіов, кінцёвков) 
або флектівнов морфемов, напр.: червен-ый, червен-ого, червен-ы, 
червен-а, червен-ой і т. п.

Флектівній морфемі ся протиставлять стала (незмінна) часть слова, 
як сума немінных морфем. То є лексічна основа слова. До лексічной 
основы входять ушыткы морфемы, окрем флексії (закончіня).

На закончіня і основу можеме роздїлити лем змінны слова, напр.: 
садов-ый, ног-ов, пеленк-а, папірёв-ый, тверд-а, солодк-ый і т. д.

Закончіня (флексію) не мають незмінны слова, напр.: вночі, вчера, 
скоро, весело, пишучі, коцябкы і т. д. Незмінны слова мають лем лек-
січну основу, котра ся часто называть чістов основов, напр.: завтра, 
допереду, днесь і др.

В лінґвістічній літературї ся часто чістов основов называють і сло-
ва з невыраженым закончінём, напр.: стіл, чай, братів, спав, співай і 
т. п. Але накілько то суть змінны слова, ту треба радше (і справнїше) 
говорити о нуловій флексії (нуловім закончіню).

Основы суть двоякы: неодводжены (недерівованы) і одводжены 
(дерівованы). Сполочна часть одводженых основ є творцём родин-
ных (родацькых/príbuzných) слов, напр.: спів-0, спів-а-ти, спів-ан-к-а,  
спів-ай-уч-ій, спів-ник і т.д. Сполочна часть такых слов ся называть 
корїнь, напр.: лїс-0, лїс-н-ый, лїс-ник; стіл-0, стол-ик, стол-ов-ый, 
стол-ов-а-ти, пре-стол-0 і т. д. Гласны і согласны корїня слова можуть 
алтерновати (міняти ся), напр.: рік – 0, рок-ами, річ-н-ый і т. д.

Часть основы, яка стоїть перед корїнём і придавать слову нове 
значіня або новый одтїнок, ся называть префіксом, напр.: за-пис-
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а-ти, до-пис-а-ти, пере-пис-а-ти, під-пис-а-ти, рос2-пис-а-ти і т.п. 
Слова мають переважно по єднім префіксї, але суть приклады із веце 
префіксами, напр.:до-під-пис-ов-а-ти і др.

Часть основы, котра стоїть міджі корїнём і флексіов, ся называть 
суфіксом, напр.: стол’-ар’-0, старост-лив-ый, нов-ен’к-ый і ін. Су- 
фіксы дїлиме на словотворчі і формотворчі. Словотворчі суфіксы 
придають слову нове лексічне значіня, напр.: школ-а, школ-ник-0, 
школ’-ар’-0. Формотворчі суфіксы творять або помагають твори-
ти розлічны формы, того самого слова, напр.: з-роб-и-ти, з-роб-и-в, 
з-роб-и-л-а ітд.

Выдїлёваня морфем в слові ся называть морфемнов аналізов. Пре-
фіксы, суфіксы і флексії ся єдным словом называють афіксами. То 
значіть, же афіксы суть ушыткы морфемы, окрем корїня слова.

ЗАДАЧІ
1. Уведьте вшыткы варіанты корїнёвых морфем у слїдуючіх словах:   

быти, брати, він, печі, ходити, давити, гнати, вовк, паліця, чет-
верь, рука, запорток, премілый, няньків.

2. Назвийте морфемы подля поставлїня у словах: пришов, дївчатка, 
писати, вывідовати ся, робила, розглас, роздавить, жена, водовод, 
невалушный.

3. У высшеуведженых словах вызначте основу і корїнь слова.
4. Менуйте, якыма способами суть утворены єднотливы корїнёвы 

морфемы у слїдуючіх словах: писати – пишуть, копати – коплеш, 
обробити – обрабляти, рука – руцї, метати – шмарити, метати – 
мече ся, росплющіти – росплящіти.

2 В приправлёваных змінах у правилах правопису по двадцятёх роках од кодіфікації 
языкова комісія пропонує писати лем префіксы роз-, і без- (подля фонемно-морфем-
ного прінціпу), а не подля прінціпу фонетічной асімілації, як то было зафіксоване в 
правилах правопису з року 1995.
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2 Морфолоґія
(курта характерістіка)

Морфолоґія як складна часть ґраматікы ся заоберать:
1. формалнов сторонов слов, т. зн. ґраматічныма формами слов 

або змінныма формами слов.
2. ґраматічным значінём слов, то є вытварянём і значінём ґрама-

тічных катеґорій;
3. класіфікаціов слов на части речі.
Морфолоґія встановлює прінціпы дїлїня слов на ґраматічны класы, 

на т.зв. части речі на основі лексікално-ґраматічных знаків даных 
слов.

Слова подля їх семантічного значіня, подля їх морфолоґічных знa-
ків і подля їх ґраматічной функції в речіню дїлиме на:

1.  повнозначны, самостатны або автосемантічны слова;
2. неповнозначны, служебны або сінсематічны слова. Повнознач-

ны части речі означують предметы, признакы предметів (якость або 
властность), дїяня або став, признакы признаків і кількость.

Є ту і ґрупа слов, котра ніч не называть, але повнить указуючу 
функцію (містоназывникы/zámená), котры лем указують на особы, 
предметы або признакы. Они у выповідных функціях заступують 
іншы части речі.

Повнозначны части речі мають самостатне лексічне значіня і само-
статне ґраматічне значіня. В речіню выступають в функції главных або 
другорядных членів (компонентів) речіня.

К повнозначным частям речі односиме:
1. Назывникы (субстантівы/podst. mená)
2. Придавникы (адъєктівы/prídav. mená)
3. Чісловникы (нумералії/číslovky)
4. Містоназывникы (прононімы/zámená)
5. Часослова (верба/slovesá)
6. Присловникы (адвербії/príslovky)
7. Предікатівы (predikatívy/vetné príslovky).
Неповнозначны слова указують на одношіня міджі повнозначныма 

словами як членами речіня і міджі речінями а тыж придають выповідї 



17

МОРФОЛОҐІЯ

різны одтїнкы. Тоты слова не мають номінатівну (назывну) функцію, 
не мають властне лексічне значіня (або го мають барз ослабене), пов- 
нять лем ґраматічну функцію. Они не суть членами речіня, але входять 
до складу речіня.

К неповнозначным або служобным частям речі задїлюєме:
8. Приназывникы (препозіції/predložky),
9. Злучникы (конъюнкції/spojky),
10. Модалны слова (modálne slová),
11. Часткы (партікулы/častice),
12. Чутєслова (інтеръєкції/citoslovcia).

2.1 НАЗЫВНИКЫ – субстантівы 
(podstatné mená)

Назывникы суть самостатны, автосемантічны змінны слова, 
котры называють самостатны понятя ґраматічных предметів 
(субстанцій) в шырокім смыслї.3 Назывникы выражають пред-
метность в рамках ґраматічных катеґорій роду, чісла і паду.

Під понятём ґраматічного предмету (або ґрам. предметности) треба 
розуміти не лем назвы реалных предметів (книжка, перо, стіл, лавка), 
але і назвы особ (жена, хлоп, сын, дївка, тета, брат), назвы звірят (во-
ро на, мачка, корова, кінь, вівця), матеріаловы назвы (вода, цукерь, мед, 
желїзо), назвы одрізків часу (день, вечур, ніч, вакації), назвы процесів 
(бісїда, біг, спів, ходжіня), назвы ставу (спаня, сон, страх, веселость), 
назвы кількости (стовка, єднічка, двойка). Вшыткы тоты назвы оз-
на ча ють предметность (субстанцію), бо діспонують ґраматічныма 
характерістіками субстантівів. Суть то назвы екзістуючі самос- 
татно, независло од їх чінителя (творця, творителя) або носителя.

Вшыткы остатнї части речі называють свої значіня несамостатно. 
В речіню субстантівы выступають в функції ушыткых ёго членів, як 
главных (субєкта, предіката і предікатівной основы), так і другоряд-
ных (обєкта, атрібута, предікатівного атрібута, обставника адвербіала 
і апозіції).

3 В приправлёваных змінах у правилах правопису языкова комісія пропонує писа-
ти змысел (подля прінціпу фонетічной асімілації), подобно, як є то ай в словацькім 
языку.
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Лексіко-ґраматічны ґрупы назывників:
Назывникы  можеме  роздїлити  на  такы  лексіко-семантічны  ґрупы 

(громады):
1. конкретны мена (назвы) –
напр.: хлоп, лев, липа, двір, дївка

абстрактны мена (назвы)
доброта, хыба, гнїв, краса, думка

2. зрахователны (почітателны) 
мена – можуть означовати 
єднотность і множность, мають 
єднотне і множне чісло: палець – 
палцї, нота – ноты, окно – окна

громадны і матеріаловы мена
• не можуть означати єднотность
і множность, суть лем в єднотнім 
чіслї: свалство, дубина, листя, 
арістокрація, ґенераліта, мука, 
масть, цукерь, кров, мед і т. п.
• матеріалны можуть мати і множне 
чісло – але в значіню – сорты

3. невластны мена, назвы – напр.: 
мама, рїкá, дїдо, грушка, співанка, 
хлїб, татарка...

властны мена, назвы
Андрій, Аня, Торіса, Біловежа, 
Братїслава, Снина...

4. жывы мена (особны і звірячі) – 
напр.: нянько, мати, брат, сестра, 
баран, кінь, вівця, коза...

нежывы мена (предметы, 
абстрактны понятя) 
бандурка, горня, грушка, коса, 
стром, небо, душá...

Тоты ґрупы (громады) ся перекрывають, нежывы мена можуть оз-
начати конкретны і абстрактны назвы, матеріаловы і зрахователны мо-
жуть быти властны і невластны і т. п.

2.1.1 Ґраматічны катеґорії назывників
Значіня назывників як назв самостатно екзістуючіх субстанцій ся 

ближе высвітлює ґраматічныма катеґоріями роду, чісла і паду. Они ся 
найповнїше (найкомплекснїше) реалізують при склонёваню (декліна-
ції) назывників. Але тоты катеґорії мають і свої самостатны значіня. Їх 
куртый опис:

Катеґорія роду
Вшыткы субстантівы ся задїлюють к єдному із трёх родів: мужско-

му, женьскому або середнёму. Ґраматічный род ся поважує за найпри-
значнїшу морфолоґічну катеґорію субстантівів зато, бо єй (ю) мають 
ушыткы назывникы.
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Семантічну мотівованость катеґорії роду мож позоровати у 
жывых субстантівів, главно у мен особ, але і у векшыны мен зві-
рят (фауны). Обычайно назвы (субстантівы) мужского поглавя (пола) 
патрять к муж. роду а женьского поглавя – к жень. роду, напр.: хлоп – 
жена, паробок – дївка, брат – сестра, вовк – вовчіця, коза – цап, вівця 
– баран, кінь – кобыла і т. д.

Многы назвы дїтей і малых звірят ся зачленюють к серед. роду: 
куря, гуся, теля, гача, паця і т. д.

Такый способ установлїня кат. роду хыбує у дакотрых назв фауны: 
воробель, крокодїл, муха, оса, пчола і т. д. Немотівованость їх роду ся 
высвітлює непотребностёв колись давно в практічнім жывотї людей 
розлічати став такого звіряти.

Такый способ (подля поглавя) урчіня катеґорії роду не є в языку 
основным. Такым ся явить ґраматічный род, котрый фунґує подля 
іншых крітеріїв. Але і подля того не мож доказати, чом єдны субстан-
тівы суть женьского роду (мыш, вош, ніч...), або мужского роду (жаль, 
плач і т. д.)

Ґраматічный род (то зн. род семантічно немотівованый) мають 
вшыткы жывы і нежывы субстантівы (на роздїл од біолоґічного 
роду, котрый є выраженый лем у назвах особ або звірят). 

Ґраматічныма крітеріями зачленїня субстантіва к єдному із трёх 
родів суть формалны знакы, главнї флексія і закончіня основы в 
номінатіві єднотного чісла.

1. К мужскому роду односиме:
а) вшыткы субстантівы з основов на твердый согласный, маючі 

в ном. єд. ч. нулову (експліцітно не выражену) флексію а в ґен. єдн. ч. 
флексію -а (ґрафічно і -я) або -у (-ю) (главнї у матеріаловых назывни-
ків), напр.: ангел, вітор, -а/-у; дім, -а; дым, -у; криж, -а; лїс, міх, рукав, 
обід, образ і т. д. Ту належать і субстанстівы з основов на -ч і -й, напр.: 
кутач, колач, край, рай, май і т. д., хоць то суть мнягкы согласны!

б) назывникы в ном. з нуловов (0) флексіов, назывникы з основов 
на мягкый согласный а в ґен. єд. ч. на -а (ґр. -я), напр.: кінь, апріль, 
вінець, коваль, поштарь, нохоть, окраєць, ремінь, царь і т. п.;

в) назывникы з флексіов на -а (-я) в ном. єд. ч., котры называють 
особы муж. поглавя, напр.: ґазда, председа, староста, судця і т. д.;

г) назывникы з флексіов на -о в ном. єд. ч. называючі особы або 
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звекшены предметы, напр.: дїдо, нянько (нянё), стрыко, уйко, Юрко; 
домиско, дубиско, хлописко і т. д.

2. К женьскому роду односиме:
а) вшыткы назывникы з флексіов на -а (-я) в ном. єд. ч. (окрем 

мужскых особ тіпу – староста і середнёго роду на -мя тіпу – вымя), 
напр.: женá, баба, бандурка, бідá, борозда, дївка, дыня, дочка, молга, 
солома, корчма, правда, пчола, свічка, фара, фарба, хыба, хмара, буря, 
недїля, скриня, белетрія, діскузія і т. д.;

б) назывникы з нуловов флексіов, основов на мягкый согласный 
і з флексіов -и в ґен. єд. ч., напр.: долонь, мідь, милость, скупость, 
путь, сіль, тварь, тїнь і т. д.

в) назывникы на -ов в ном. єд. ч. тіпу: буков, морков, церьков, 
дратов, кров і т. д.

г) дакотры назывникы на все твердый согласный тіпу: мыш, вош, 
молодеж і т. п., або на все мягкый согласный тіпу: ніч, поміч і т. п.

3. К середнёму роду ся односять:
а) вшыткы назывникы з флексіов -о, -е (-є) в ном. єд. ч. (окрем наз. 

тіпу - уйко), напр.: болото, вино, войско, глядило, дно, колїно, корыто, 
крыло, небо, око, село, сито, скло, ухо, чудо, шыло, ярьмо; лице, море, 
плечé, поле, сердце, сонце, яйце і т. п.;

б) назывникы на -а (-я) в ном. єдн. ч. означуючі назвы дїтей або 
малых звірят ці предметів, напр.: дївча, хлопя, гача, кача, мача, теля, 
гуся, потя, ягня, горня, вістря, рїджа; а тыж слова взникшы контрак-
ціов із старых слов на -еніjе > -іня , напр.: терпіня, лїчіня, дорозуміня, 
хотїня і т. п.;

в) назывникы на -мя (-мня) в ном. єд. ч. тіпу: вымя (вымня), тїмя 
(-мня), імя (в церьк. шт.) і т. п.;

г) назывникы з флексіов на -а (-я), напр.: быля, зїля, зáпястя, насї-
ня, обыстя, шматя, смітя і т. п.

Дакотры слова можуть быти і т. зв. двоякого роду, напр.: сирота 
(тот, тота), калїка, бештія, пянюга, потвора і т. д.

Катеґорія чісла назывників
Катеґорія чісла є єдным із средств реалізації предметного значі-

ня назывників. Нёв ся означать кількость або даяке множество пред-
метів означеных даным субстантівом. В русиньскім языку розознаєме 
дві формы чісла – єднотне і множне чісло.



21

МОРФОЛОҐІЯ

Субстантівы, реалізуючі ся в формі єднотного чісла означають, 
же названый предмет треба розуміти як єден, вычлененый із яко-
гось множества предметів, напр.: дім, окно, чоловік, воробель і т. д.

Субстантівы множного чісла указують, же названый предмет ся 
не розуміє як єден, але як два і веце єднакых предметів, особ і т. п., 
напр.: домы, окна, люде, вороблї і т. д.

Формы єдн. чісла можуть мати семантічны одтїнкы, значіня мно-
гости, напр.: дружство або чета (вояків), ряд, фронта (людей) і т. п.

Форму лем єднот. чісла мають найчастїше субстантівы, што означа-
ють матеріал, масу, котры ся не піддають чіселному зрахованю, напр.: 
желїзо, молоко, сіль, сїно, мукá і т. п.

Подля значіня выраженого формов чісла, субстантівы можеме роз-
дїлити на:

а) назывникы, котры мають формы єднотного і множного чісла, 
напр.: стіл – столы, дївка – дївкы і т. д.,

б) назывникы, котры мають лем форму єднот. чісла (singularia 
tantum), напр.: голод, красá, пісок і т. д.;

в) назывникы, котры мають лем формы множного чісла (pluralia 
tantum), напр.: вечуркы, ножычкы, прядкы, празднины, ногавіцї, клїщі 
і т. д.

Найпродуктівнїшы з того погляду суть субстантівы розлишуючі 
формы обидвох чісел.

К назывникам лем з єднотным чіслом (sing. tantum) задїлюєме:
1.  Індівідуалны властны назвы, напр.: Снина, Дунай, Гавай, Ціроха, 

Колоніця, Вігорлат, Духновіч і т. п.;
2.  Абстрактны  субстантівы  выражаючі  емоції,  чувства,  якость, 

став, різны абстрактны понятя, напр.: гнїв, голод, лїнивость, здоровя, 
слава, холод і т. д.

3. Громадны назывникы, означаючі споїня єднакых предметів, 
выступаючіх як єдно цїле, напр.: людство, інтеліґенція, ґенераліта, 
звірина, зеленина, челядь і т. п.;

4.  Матеріаловы назвы, котры ся не піддають рахунку:
а)  потравины, напої, течучі суровины і продукты, напр.: мукá, мясо, 

сыр, вода, цукерь, нафта, бензин, тинта і т. п.;
б) сільскогосподарьскы културы: жыто, овес, татарка, цвикла, 

лен, капуста і т. п.;
в) хемічны елементы і лїкы, напр.: фосфор, аспірін і т. п.;
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г)  різны матеріалы і выробкы, напр.: цімент, бетон, вапно, ваков-
ка, скло і т. п.;

г)  остаткы чогось, напр.: полова, пиловіня, смітя і т. п.;
д) назвы полотен тіпу: брокáт, гадваб, замат, кашмір і т. п.
У матеріаловых субст. суть можны і формы множ. чісла, але тогды 

означають різны сорты: вода – мінералны воды; коняк – французьскы 
конякы; пиво – чеськы пива і т. п.

У матеріаловых треба розлічати і т. зв. сінґулатівы тіпу: горох – го-
рошок (єдно зерня), ярець – єдно зерня, капуста – головка капусты і 
т. д..

5. Назывникы на означіня розлічных політічных смеровань, назв 
теорій і т. п., напр.: дарвінізм, реалізм, романтізм, лібералізм і т. п.

6. Астрономічны понятя тіпу: Земля, Марс, Сонце, Місяць і т. п.;
7. Назвы хворот тіпу: хрипка, шарлах, задух і т. п.
8. Назвы гер, видів шпорту тіпу: фотбал, баскедбал, волейбал, 

пінґ понґ, шпортка, кено, матес і т. п.
К назывникам лем множного чісла (plur. tantum) задїлюєме:
1. Дакотры властны субстантівы тіпу: Алпы, Татры, Карпаты, 

Бжаны, Пыхнї, Якубяны, Чуколавцї і т. п.
2. Абстрактны субстантівы означаючі:
а) різны процесы, ставы: вольбы, інтріґы, клопоты, вечуркы, чары 

і т. п.
б) народны обычаї, обряды, свята: комашнї, крестины, менины, на-

роденины, роковины, заручіны і т. п.;
в) одрїзкы часу тіпу: вакації (празднины), жнива і т. п.
г) назвы дакотрых хворот, напр.: осыпкы, сухотины і т. п. ґ)  іншы 

слова тіпу: аліменты, выдавкы і т. п.
3. Дакотры назвы конкретных предметів зложеных з частей тіпу:
 - облечіня: ґачі, ногавіцї, тренїркы, тексаскы, теплакы і т. п.;
 - предметы на роботу: вилы, граблї, гуслї, клїщі, ножычкы і т. п.
 - дакотры іншы предметы тіпу: ґарадічі, пінязї і т. п.
4. Одпадкы, остаткы, або выслїдок даякого процесу: помыї, об-

грызкы, одпадкы, óтрубы, пóшкрябкы і т. п.
5. Іншы назвы конкретных предметів тіпу: дріджі (дрождї), дрыва, 

макароны, шпроты, сардінкы і т. п.
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Ґраматічна катеґорія паду
Тов ґраматічнов катеґоріов ся означує одношіня даного субстантіва 

к другым членам речіня, чім пад указує на ёго сінтаксічну функцію.
Катеґорія паду ся в русиньскім языку реалізує в шестёх рядах (кідь 

брати до увагы вокатів так в семох) форм, кажда з котрых є носителём 
конкретных ґрамат. значінь. Суть то:

1. номінатів – хто? што?
2. ґенітів – кого? чого?
3. датів – кому? чому?
4. акузатів – кого? што?
5. локатів (локал) – (о) кім? (о) чім?
6. інштрументал - (з) кым? (з) чім?
7. вокатів – кличуча/клична форма – хоснує ся при ословлїню
Формы падів творять сістему форм. В тій сістемі номінатів 

фунґує як основна словникова форма слова, называть ся прямым 
падом а вшыткы остатнї ся называють непрямыма падами. Номі- 
натів ся нїґда не ужывать з приназывником, а локатів нїґда не фунґує 
без приназывника. Остатнї пады можуть ся ужывати як без приназыв- 
ника, так і з приназывником. Каждый з непрямых падів може мати при 
собі цїлый ряд приназывників, характерістічных про каждый з них.

Основны значіня падів:
1. Номінатів – є носителём субєкту дїяня (аґенсом, дїятелём) або 

носителём ставу приписованому му в предікатї (пацієнсом). В речіню 
фунґує як субєкт (подмет), предікат (присудок), предмет (обєкт), при-
даток (атрібут), приложка (апозіція), напр.: 

Брат є шофер (брат – суб., шофер – звязочно-менный предікат). 
Молода жена-докторка выписує рецепт на лїкы.

	 	 	 	 
 суб. прилож. обєкт незг. придаток

2. Ґенiтів – ёго найважнїшы значіня суть:
а) значіня приналежности/посесівности в шырокім значіню: книж-

ка мого брата, кормань біціґля, авта і т. п.
б) значіня матеріалу, із котрого є штось выробене: з дерева, з желї-

за, з папіря, з мукы і т. п.;
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в) значіня обєкту, на котрый є насмероване дїяня, напр.: декла-
мація стишка, питя пива, молока, чітаня книжкы, орґанізованя ро-
боты і т. д.;

г) означіня предмету рахунку і міры чогось (даяка часть чогось), 
напр.: пять тыжднїв, погар чаю, міх бандурок, кіло хлїба, фляшка 
вина і т. п.

ґ) значіня неґації, напр.: нїт такой книжкы, не маме масти, не 
было мукы і т п.

д) значіня обставника часу, напр.: єдного дня пришов, народив ся 
тамтого року і т. п.

В речіню фунґує ґенітів як предмет, придаток або обставник.

3. Датів має такы главны значіня:
а)  адресата дїяня, напр.: писати фраїрцї/фраїрови; робити радість 

родічам, помочі камаратцї/камаратови;
б) семантічный субєкт ставу в неособных речінях: Дїдови ся у нас 

не любило. Штудентови ся видить, же...
в) значіня з одтїнком – што/кому: памятник Духновічови, їдло 

дїтём, сїно коровам і т. д.
В речіню датів фунґує як предмет, обставник, приложка і звязоч-

но-менный предікат.

4. Акузатів означать:
а) прямый предмет (обєкт): чітати книжку, писати писмо, слуха-

ти радіо, позерати телевізор і т. д.
б) непрямый предмет (обєкт): дяковати за поміч, платити за 

бензин, терпіти за брата, ударити ся о постіль (скриню, стїну, дверї) 
і т. д.

в) час і простор: одпочівати місяць, не спати цїлу ніч, перейти кі-
лометер, міряти час і т. п.

г) міру і рахунок: зъїсти повну миску, порцію; выпити повный по-
гар, горня і т. п.

ґ) місто: обыйти цїлу загороду, найти свій готел, выйти через окно 
і т. п.

В речіню ся форма акузатіву хоснує як предмет (прямый і не-
прямый), як обставник і як менна часть звязочно-менного предіката.
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5. Локатів (локал) – найчастїше означать:
а) обєкт дїяня і ставу, напр.: Вы мі росповісте о отцёви, о мамі, о 

братови, о сестрї...
б) настрой (нарядя) дїяня: грати на ґітарї, іти в (на) автї, писати 

на строю і т. д.
в) місто дїяня – то є найчастїше значіня того паду, зато даколи го 

клічуть містный пад, напр.: робити в лїсі, бывати в інтернатї, співа-
ти на свадьбі, стояти на пути/дорозї і т. д.

г) час дїяня, напр.: До школы-м наступив в септембрї і т. п.
ґ) якость або признак, напр.: Мясо печене в олїю; душене на водї; 

выстояне в соли; намочене в молоцї і т. д.
В речіню форма локатіву функціонує як предмет, обставник, при-

ложка і як менна часть звязочно менного предікату.

6. Інштрументал має такы основны значіня:
а) інштрумент або настрой дїяня, напр.: писати пером, рубати то-

пором, рїзати пилков, креслити церузов і т. д.;
б) дїюча особа (аґенс) в пасівных конштрукціях тіпу: образ на-

малёваный малярём. Робота написана штудентков і т. п.
в) способ, місто і смерованя дїяня, напр.: іти кроком, лїсом, тра-

вов...
г) час, напр.: робити цїлыма ночами; вечерами сидїти в корчмі; 

лежати на постели (спати) цїлыма днями і т. д.
В речіню інштрум. функціонує як предмет (обєкт), обставник і як 

менна часть звязочно-менного присудку.

7. Вокатів (клична/кличуча форма) – хоснує ся на ословлїня, 
обернутя ся к другій особі (особам) а тыж на персоніфікованы пред-
меты, на што выужывать шпеціалны афіксы, напр.: няньку/няню – 
няньк/ нянь, мамо – мам, уйку – уйк, Анё – Ань, Юрку – Юрк, брате, 
сестро, але тыж – краю, гаю, рїчко, дубе, траво зелена, квітко черве-
на, місяцю ясный і т. п.

На выражіня своїх сінтаксічных одношінь з іншыма словами в 
речіню, катеґорія паду діспонує сістемов форм. Каждый пад суб-
стантівів має свої (роздїлны) закончіня. Тым ся одокремлюють пады 
єден од другого, што помагать вызначіти справну ґраматічну (падо-
ву) форму.
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2.1.2 Склонёваня (деклінація) назывників
Скоро вшыткы назывникы ся склонюють, то зн. же ся змінюють 

подля падів і чісел. Зміна того істого слова (субст.) подля падів і 
чісел ся называть склонёванём/деклінаціов. Зміна наставать в 
шістьчленній падовій сістемі флексій, де ся реалізують і діференцують 
окремы падовы словоформы єднотного і множного чісла. (Конкретно 
позерай: Русиньскый язык в зеркалї новых правил... с. 45 – 53, што є 
єден з можных способів задїлёваня субст. к тіпам склонёваня).

В учебниках теоретічного характеру суть і іншы способы задїлёва- 
ня субстантівів до єднотливых деклінацій (тіпів склонёваня). В старых 
ґраматіках ся склонёвали назывникы подля взорів, выходячіх із закон- 
чіня основ (kmeňov): -о – основа, -jо – основа, -и – основа, -а – основа 
і т. п. Нескорше ся зачали выдїлёвати т. зв. деклінації або склонёваня, 
а то главнї подля флексії в ном. єдн. ч., жывотности і роду до такых 
ґруп:

- 1. деклінація (1-е склонёваня)
- 2. деклінація (2-е склонёваня)
- 3. деклінація (3-є склонёваня)
- 4. деклінація (4-е склонёваня)
То є основа такого членїня, але окрем того ся іщі выдїлюють до 

особитых ґруп:
Склонёваня назывників sing. tantum
Склонёваня назывників pluralia tantum
Склонёваня назывників адъєктівного походжіня: Сухый, Чорна, 

Небесный...
Несклонны/незмінны назывникы: аташе, лейді, Сочі, Баку, мадам, 

місс, фрау, бе (буква), СР...

2.1.3 Парадіґмы назывників
Перше склонёваня (І. деклінація)

До першого склонёваня належать назывникы женьского, мужс-
кого і подвойного роду із закончінём -а (-я): жена, стїна, хыжа, шко-
ла; дыня, земля, папуча; староста, калїка, судця. Залежно од кінцёво-
го согласного основы, назывникы першого склонёваня ся дїлять на дві 
ґрупы: тверду і мнягку.
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Таблічка флектівных морфем назывників 1-го склонёваня: 

Пады

Єднотне чісло

Тверда Мнягка Тверда Мнягка Тверда Мнягка

жена
школа

Дыня
земля староста судця сирота партія

Н. -а -я -а -я -а -я
Ґ. -ы -ї -ы -ї -ы -ї
Д. -ї -ї -ови -ёви -ї -ї
А. -у -ю -у -ю -у -ю
Л. -ї -и -ови -ёви -ї -ї
І. -ов -ёв -ов/-ом -ём -ов -ёв
В. -о -ё -о -ё -о -ё

Пады

Множне чісло

Тверда Мнягка Тверда Мнягка Тверда Мнягка

жены 
школы

дынї 
землї

старостове 
старосты

судцёве 
судцї сироты партії

Н. -ы -ї -ове/-ы- -ёве/-ї -ы -ї
Ґ. -Ø -Ø ів/-Ø -їв -Ø -Ø
Д. -ам -ям -ам/-ім -ям/-їм -ам -ям
А. -ы -ї -ів -їв -ы -ї
Л. -ах -ях -ах/-ох -ях -ах -ях
І. -ами -ями -ами -ями -ами -ями
В. -ы -ї -ове/-ы -ёве/-ї -ы -ї

Куртый коментарь к дакотрым падовым формам:
І. деклінація, єднотне чісло:
а)  в ґенітіві твердой ґрупы є флексія -ы, в мнягкій -і (-ї): лавкы, 

стїны, хыжы, школы, кашы; дынї, землї, папучі;
б) в датіві є закінчіня -і (-ї): женї, школї4, недїлї, лавцї, кобылї, душі, 

добротї;

4 Датів і локал демінутіва, утвореного од назывника школа (основа кінчіть на твер-
дый согласный) буде: школцї, датів і локал демінутіва утвореного од назывника дыня 
(основа кінчіть на мягкый согласный) буде: дыньцї (з мягкым знаком). 
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в) в інштрументалї ся хоснує флексія -ов (-ёв): женов, лавков, 
хыжов, землёв;

г)  інтересный яв находиме в локалї, де ся в твердій ґрупі хоснує 
флексія -ї з наслїдным змнягчінём послїднёго согласного основы: лада 
– ладї (лад‘і), колода – колодї (колод‘і), стїна – ст‘ін‘і (с‘т‘ін‘і), скора 
– скорї (скор‘і), роса – росї (рос‘і), коза – козї (коз‘і) і т. п., але в мняг-
кій ґрупі флексія -и з наслїднов діспалаталізаціов послїднёй соглас-
ной основы: земля (земл‛а) – земли, дыня (дын‘а) – дыни (дыни), кухня 
(кухн‘а) – кухни (кухни).

У вокатівній формі ся найчастїше стрїчаме з флексіов -о: жено, 
козо, дївко, землё (земл‘о) і т. д. При назвах особ і властных менах по-
при флексії -о ся зъявлять і нулова флексія (тзв. стягнута форма): Марё 
– Марь, Анцё (Ан‘ц‘о) – Анць (Ан‘ц‘), бабо – баб, мамо – мам і т. д.

І. деклінація, множне чісло:
а)  в номінатіві ся хоснують закінчіня -ы, -і (-ї): жены, дївкы, кур-
кы, козы, лопты; недїлї (нед‘іл‘і), дынї, землї, папучі;
б) в інштрументалї ся поужывать флексія -ами, де ся заховало старе 

-и (даґде з высловностёв близков к - е): коровами, курками, бабами; 
землями (земл‘ами), недїлями, дынями.

Многы субстантівы на -а муж. роду і тзв. сполочного роду (муж. і 
жен.) тіпу: староста, ґазда, тракторіста, сирота, калїка, потвора і 
т. п., мають в єднотливых падах флексії І. або ІІ. деклінації:

а)  в ґен. єд. ч. мають флексію -ы: старосты, ґазды, сироты;
б) в датіві єд. ч. і в лок. єд. ч. мають векшынов закінчіня -ови: ста-

ростови, ґаздови, слугови, але у назывників сполочного роду находиме 
флексію -ї: сиротї, калїцї, потворї і т. п.;

в) в акузатіві єд. ч. мають флексію -у: ґазду, старосту, слугу, сиро-
ту, калїку, пянюгу і т. п.;

г)  в інштр. єд. ч. мають паралелны флексії -ом, -ов: старостом 
– старостов, слугом – слугов, калїком – калїков, сиротом – сиротов, 
пянюгом – пянюгов;

ґ)  у вокатіві мають флексію -о: старосто, ґаздо, калїко;
д) в номінатіві множ. ч. суть можны роздїлны флексії: -ове/-ы, 

-ёве/-ї: старостове/старосты, слугове/слугы, судцёве/судцї. Лем 
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флексію -ы рекомендуєме у назывниках: тракторісты, фотбалісты, 
журналісты, інваліды, пензісты;

е)  в дат. мн. ч. паралелно з флексіёв -ам може ся хосновати і флек-
сія -ім: старостам/-ім, ґаздам/-ім, судцям/-їм;

є)  паралелны флексії -ах/-ох фунґують і в локалї: старостах/-ох, 
ґаздах/-ох, слугах/-ох;

ж) вокатівна форма є така як в номінатіві: старостове/-ы, ґаздо-
ве/-ы; журналісты, калїкы і ін.

Склонёваня назывників муж. р. закінченых в ном. єд. ч. на -а ука- 
зує, же в русиньскім языку назыв. муж. р. на -а (староста, ґазда, слу- 
га, судця) ся прихылили к мужскій деклінації тіпу сын (бывшой u (у) 
– основы).

Друге склонёваня (ІІ. деклінація)
До другого склонёваня належать назывникы мужского роду з ну- 

ловым закінчінём в ном. єд. ч. з основов на твердый і мнягкый со- 
гласный: брат, малярь, край, кінь, хлїб, і зо закінчінём -о, -е тіпу: дїдо, 
домиско, лїсище, а тыж назывникы середнёго роду на -о, -е, -я, -є: село, 
поле, смітя, листя, условіє. Залежно од кінцёвого согласного основы 
ся назывникы 2-го склонёваня дїлять на тверду і мнягку ґрупу.

Таблічка падовых закінчінь назывників 2-го склонёваня

Пады

Єднотне чісло

Тверда Мнягка Тверда Мнягка

сын стіл учітель 
пень

дїдо 
домиско село поле 

значіня условіє
Н. -Ø -Ø -о -о -е -я -є

Ґ. -а -я -а -а -я -я

Д. -ови, -у -ёви, -ю -ови, -у -у -ю -ю

А. -а, -0 -я, -0 -а, -о -о -е, -я -є

Л. -ови, -ї -ёви, -ю -ови, у -ї -ю/ -ї -ю/-ї

І. -ом -ём -ом -ом -ём -ом

В. -у, -е -ю, -ю -у, -о -о -е, -я -є
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Пады

Множне чісло
Тверда Мнягка Тверда Мнягка
сынове 
столы

учітелї 
пнї

дїдове 
домиска села поля 

значіня условія

Н. -ове, -ы -ї -ове, -а -а -я -я
Ґ. -ів -їв -ів, -Ø -Ø -ей/-Ø -ій
Д. -ам/-ім -ям/-їм -ам -ам -ям -ям
А. -ів, -ы -їв, -ї -ів, -а -а -я -я
Л. -ах/-ох -ях/-ёх -ах/-ох -ах -ях -ях
І. -ами -ями -ами -ами -ями -ями
В. -ове, -ы -ї, -ї -ове, -а -а     -я, -я -я

Куртый коментарь к дакотрым падовым формам:
ІІ. деклінація, єднотне чісло
а) в ґенітіві єд. ч. назывникы муж. роду мають окрем флексії -а (-я) 

часто закінчіня -у (-ю) з дость тяжко выдїленым значінём про єдну з 
флексій. Шырше бы ся могло увести, же закінчіня -а (-я) мають назыв-
никы з конкретным значінём (стола, воза, носа, пня, стрыка, четверь-
га5) а зак. -у (-ю) находиме у матеріаловых і у веце абстрактных назыв-
ників (цукрю, чаю, маку (але – сыра), крику, гнїву, жалю, розуму).

б) в датіві єд. ч. жывых назывників муж. роду є зак. -ови (-ёви): 
сынови, псови, конёви, Василёви, уйкови, дїдови, нанашкови. Нежывы 
назывникы муж. р. і назывникы середнёго роду мають векшынов зак. 
-у (-ю): ножику, букварю, палцю, краю, дубиску, дереву, небу (хоць в 
говоровім штілї часто стрїчаме переход к -ови/-ёви).

ІІ. деклінація, множне чісло
а) в номінатіві множного чісла є дакілько варіантів флексій:

– -ы мають назывникы з основов на твердый согласный (быкы, 
псы, домы, дубы, когуты, музиканты);
– -і (-ї) мають назывникы з основов на мнягкый согласный (во- 
роблї, конї, зайцї, самцї, учітелї, горнцї, ключі, обручі, злодїї, 
обычаї і т. п.);

5 При назывнику четверь ся в єдн. чіслї у вшыткых падах окрім номінатіву і акуза-
тіву а в множнім чіслї у вшыткых падах обявлять вставный согласный -г-: четверьга, 
з четверьгом, четверьгы, четверьгів... (із старославяньского/церьковнославяньского: 
*черверґ).
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– -и мають назывникы із суф. -ак-, -к- з наслїднов алтернаціов 
на -ц- (вояци, вовци, жобраци, златници, Словаци); а тыж два 
назывникы з твердов основов (попи, хлопи);
– -е мають назывникы з основов на -ан (Белґічане, Америчане, 
Пряшівчане, Радванчане, Рокытівчане, Сабіновчане, Циґане);
– -ове мають назывникы як з основов на согласный, так ай на 
-о, означаючі людьскый (чоловічій) світ, главно із значінём ро-
динных одношінь (братове, сынове, дїдове, зятёве, кумове, 
шовґрове, сватове, панове, членове). Тота флексія (-ове) похо-
дить з бывшой старославяньской u (у)-основы, заховала ся лем в 
русиньскім языку споміджі выходославяньскых языків;

б) в ґенітіві вшыткы высше спомнянуты ґрупы субстантівів мають 
флексію -ів (-їв), лем тіп конї, гостї мають тыж паралелне закінчіня 
-ей: дубів, Белґічанів, братів, углярїв, панів, попів, конїв ( і коней), 
гостїв ( і гостей);

в) в датіві фунґує паралелна флексія -ім (-їм)/-ам: хлопам/-ім, 
братам/-ім, зайцям/-ім і т. п., лемже в языку молодшого поколїня 
главно у нежывых і звірячіх назывників зачінать вытїсняти зак. -ам 
(-ям) флексія -ом (-ём): дням/днём, псам/ псом, букварям/букварём, 
батогам/батогом, знакам/знаком і т. д., што тыж треба поважати за 
норматівне;

г)  в акузатіві закінчіня -ів (як в ґен.) мають субстантівы, означаючі 
жывы створїня: хлопів, братів, волів, псів, когутів, панів, робітників 
і т. д., лемже назывникы означаючі назвы звірят можуть мати в акуз. 
мн. ч. тыж флексію номінатіву, напр.: віджу твої волы/пригнав повно 
волів; віджу вовкы/забили пять вовків; віджу два конї/пасло ся повно 
конїв/-ей і т. п. Обидві формы суть норматівны. Нежывы назывникы 
мають в акуз. звычайно флексію -ы/-і (-ї) (як ном.): батогы, жолобы, 
ножикы, пецы, столы; клїщі, плащі, ключі, букварї, днї, краї.

ґ)  в інштрументалї ся звычайно хоснує закінчіня -ами (-ями), лем 
в єдноскладных словах ся обявлять і паралелне -ми: конями/кіньми, 
хоць і не у вшыткых, напр.: псами, домами, днями;

д) про локал є характерістічна паралелна флексія -ах/-ох: на 
столах/-ох, в жолобах/-ох, ключах/-ох, вовках/-ох, конях/-ох, псах, 
коцурах, днях/днёх і т. д.
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Третє склонёваня (ІІІ. деклінація)
До третёго склонёваня належать назывникы женьского роду з ну- 

ловым закінчінём в ном. єд. чісла з основов на мнягкый согласный і 
на -ов: тїнь, мідь, путь, сіль, ніч, морков, церьков, кров, а тыж назыв- 
никы мыш і мати.

Таблічка падовых закінчінь назывників 3-го склонёваня

Пады
Єднотне чісло Множне чісло

тїнь ніч морков мыш мати тїни ночі моркви мышы матери
Н. -Ø -Ø -Ø -Ø -и -и -і -и -ы -и
Ґ. -и -і -и -ы -ер -и -ей -ей -ей -ей -ей
Д. -и -і -и -і -ер -и -ям -ам -ам -ам -ям
А. -Ø -Ø -Ø -Ø -їрь -и -і -и -ы -и
Л. -и -і -и -і -ер -и -ях -ах -ах -ах -ях

І. -ёв -ов  -овлёв
-ов -ов -їр -ёв -ями -ами -ами -ами -ями

В. -Ø -Ø -Ø -Ø -и -и -і -и -ы -и

Куртый коментарь к дакотрым падовым формам:
ІІІ. деклінація, єднотне чісло
а) в ґенітіві, датіві, і локалї є закінчіня -и, напр.: тїни, соли, посте- 

ли, масти, пясти, боли, пути, смерти, радости, кровли6; окрем ніч/
ночі, мыш/ мышы;

б) в інштрументалї єд. ч. є закінчія -ов(-ёв): пястёв, солёв, мастёв, 
ночов, мышов, постілёв, ногов. У назывників тіпу морков ся в тім падї 
зъявлять у варіантній формі епентетічне (всувне) -л-: морковлёв, церь-
ковлёв, брытовлёв. У варіантї на -ов выпадує у словах морков, церь-
ков  з основы слова -о-. Форма інштрументалу тогды буде: з морквов, з 
церьквов. Ту ся зачленює і склонёваня назывника мати/матїрь, котрый 
ся склонює так: мати/матїрь, матери, матери, матїрь, о матери, з 
матїрёв.

ІІІ. деклінація, множне чісло
а) номінатів має флексію -и: тїни, пясти, соли, кости, пути, доло-

ни, церькви, матери; але – ночі, мышы;
б) в ґенітіві є флексія -ей, хоць чуєме -и, бо при высловности -j- ту 

выпадать, вплывнуши перед тым на зужіня е (костей/костêj/кости, 

6 Назывник кров має дві формы ґенітіву і локалу: із вставным -л- (кровли), але і 
форму кырве. В датіві є лем форма кровли. В інштрументалї лем єдна форма: кровлёв.
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зато, же высловность ê = и).
Як з прикладів видно, до той деклінації належать назывникы жень-

ского роду бывшой і- основы, котры сі в русиньскім языку в ґен. єд. ч. 
заховали бывшу флексію -и (постели, кости, долони), перед котров ся 
согласны депалаталізують (стають ся твердыма). Зато ся в русиньскім 
языку (на роздїл од україньского) одлічають од себе флексії ґенітіву, да-
тіву і локалу бывшых і-основ од такых самых падовых форм бывшых 
jа-основ, напр.: вышня – сіль, вышнї – соли, вышнї – соли, вышню – сіль, 
вышнї – соли, вышнёв – сілёв.

Четверте склонёваня (ІV. деклінація)
До четвертого склонёваня належать назывникы середнёго роду із 

закончінём -а (-я), якы ся при склонёваню росшырюють о суфікс -ат- 
(-ят) -т- або о суфікс -ен- в залежности од одношіня к бывшій -т-, 
ці -еn основі: ягня, гуся, теля, паця, гача, горня, стілча, куря, тїмня, 
вымня і т. д.

Таблічка падовых закінчінь назывників 4-го склонёваня:

Пады

Єднотне чісло Множне чісло
ягня
горня

гача
стілча

тїмня
вымня

ягнята
горнята

гачата
стілчата

темена
вемена

Н. -я -а -я -ят -а -ат -а -на -а
Ґ. -ят -и -ат -и -ен -и -ят -Ø -ат -Ø -ен -Ø
Д. -ят -и -ат -и -ен -и -ят -ам -ат -ам -ен -ам
А. -я -а -я -ят -а -ат -а -ен -а
Л. -ят -и -ат -и -ен -и -ят –ах -ят -ах -ен -ах
І. -ят -ём -ат -ём -н -ём -ят -ами -ат -ами -ен -ами
В. -я -а -я -ят -а -ат -а -ен -а

Куртый коментарь к дакотрым падовым формам:
ІV. деклінація, єднотне чісло:
а) в ґенітіві єд. ч. як і в далшых непрямых падах єд. ч. ся основа 

росшырює о суф. -ат, (-ят), -т-, за котрым слїдує флексія -и у субстантівів 
бывшой -т- основы: ягняти, пацяти, гусяти, горняти, стілчати і т. п.

б) в датіві єд. ч. (на роздїл од україньского языка) є закінчіня -и: 
ягняти, пацяти, гусяти, куряти і т. д.7

7 Паралелна форма із закінчінём -ю: гачати/гачатю, теляти/телятю і т. д. є діа-
лектнов формов і не будеме єй поважовати за норматівну.
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в) назывникы бывшой ен-основы в ґен. єдн. ч. як і в далшых не- 
прямых падах ся росшырюють о суфікс -ен-, або -н-, за котрым слїдує 
флексія -и: тїмени, вымени, сїмени, лем в інштр. є стягнута форма: 
тїмнём, вымнём і т. д.

ІV. деклінація, множне чісло:
В множнім чіслї можеме за особитость вважати лем форму інштру-

менталу, котра попри повній -ами має і стягнуту подобу -ми: горня- 
тами/горнятми, гачатами/гачатми, качатами/качатми, курятами/ 
курятми і т. д., але теменами, веменами.

Як видно з многых прикладів, субстантівы середнёго роду бывшой 
еn-основы (вымня, тїмня і др.) в множнім чіслї, але многы з них і в 
єднотнім чіслї ся склонюють подля бывшой о-основы: мено – мена, 
племено – племена, семено – семена (але тыж сімя/сїмня – сїмени).

Склонёваня назывників singularia tantum
(маючіх лем єднотне чісло)

Таблічка падовых закінчінь:

Пады
Єднотне чісло Singulare tantum

щастя здравя/здоровя думаня
Н. -я -я -я
Ґ. -я -я -я
Д. -ю -ю -ю
А. -я -я -я
Л. -ю/-ї -ю/-ї -ю/-ї
І. -ём -ём -ём
В. -я -я -я

Куртый коментарь к такому тіпу склонёваня:
Многы назывникы мають лем формы єднотного чісла. Суть то 

найчастїше субстантівы, означаючі матеріал, масу, не піддаючу ся 
чіселному зрахованю, індівідуалны властны назвы, абстрактны по- 
нятя выражаючі емоції, чувства і т. п. Склонюють ся звычайно на ос- 
нові свого задїлїня ку ґраматічному роду подля взорів єдного з тіпів 
склонёваня. Про лїпшу наглядность уводжаме дану таблічку падовых 
закінчінь трёх прикладів. Так ся склонюють звычайно мотівованы і 
девербатівны субстантівы на -я тіпу: цїлованя, обіцяня, обхаджаня, 
доїня; быля, галузя, зїля, обыстя, запястя, жаборїня, насїня і т. д.
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Склонёваня назывників pluralia tantum
(маючіх лем множне чісло)

До той ґрупы належать назывникы тіпу: ворота, гуслї, граблї, ґачі, 
дверї, сїни, дріджі, клїщї, крижы, ногавкы, ножычкы, санкы, холошнї, 
цїпы, помыї, отрубы, вилы, ногавіцї, плавкы, тренїркы, вечуркы, ко-
машнї, хрестины, народенины, святкы, макароны, аліменты, грошы, 
пінязї, джмурькы, Карпаты, Кордільєры, Алпы, Татры і т. д.

Таблічка падовых закінчінь:

Пад Множне чісло Plurale tantum
Н. дверї ножычкы гуслї санкы Татры
Ґ. -ей ножычок гусель санок Татер
Д. -ям/-їм ножычкам гуслям санкам -ам
А. дверї як Н. як Н. як Н. як Н.
Л. -ях/-ёх -ах -ях -ах -ах
І. -ями/-ми -ами -ями -ами -ами
В. -ї -ы -ї -ы -ы

Коментарь к дакотрым падовым формам:
а)  кідь в ґрупі согласных выступує л, н або р, та в ґенітіві ся зъявлять 

всувный гласный е: гуслї/гусель, холошнї/холошень, Татры/Татер і т. д.;
б) кідь в сусїдстві согласных перед кінцёвков выступує соглас-

ный к, та в ґенітіві перед тым согласным ся зъявлять всувный глас-
ный о: санкы/санок, ножычкы/ножычок, ногавкы/ногавок, тренїркы/
тренїрок і т. д.;

в) назывник дверї в інштр. має двояку форму: дверями/дверьми8;
г)  векшына з тых назывників мають в лок. двояку форму -ах (-ях)/ 

-ох (-ёх): дріджах/-ох, клїщах/-ох, макаронах/-ох і т. д.;
ґ)  вокатівна форма тых назывників ся рівнать формі номінатіву.

ЗАДАЧІ
1. Встановте род уведженых субстантівів (природный і ґраматічный) і 

родову морфему: камінь, наруча, балеріна, фіґлї, хрестины, калїка, 

8 За  норматівну будеме поважовати ай форму бывшой двоїны (duálu) дверїма, по-
добно як ай форму далшого назывника бывшой двоїны очі – очами/очіма, котры ся 
доднесь вжывають в діалектах, взятых за основу кодіфікації.
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учітелька, небіжчік, небожатко, когутя, когутик, баник, злодїй, 
особность, капаціта, куфер, куфриско, чудак, чудачиско.

2. Задїльте субстантівы до конкретных і абстрактных: сполоченство, 
краса, година, годинка, біганя, лодьство, дотык, редакція, темпе-
рамент, фамелія, хворота, червінь, плач, чітаня, глубочіна, їдло, 
страва, дїтвак, дїтина, кочанина, мати, псича, пулька.

3. Найдийте одхылкы у склонёваню уведженых слов: четверь, стіл, 
кінь, вуйко, очі, дверї, батіг, кров, сітуація, сердце, церьков, мати.

4. Найдийте в текстї вербалны субстантівы: Перед печінём колач тре-
ба посыпати цукрём. В часї засїданя сьме были одкликаны до Пра-
гы. Росплакав ся од радости і од доятя. Помагала мамі коло шытя 
і варїня. Петрови пришла дяка до їджіня і до питя. Не мам покоя 
ани коло питя кавы. Дала му грошы на прилїпшіня. Зістав аж на 
наполїганя ґаздынї. До послїднёй биткы не наступив про зранїня 
ногы. При перекладї  мусять быти штуденты максімално концен-
трованы.

5. В речінях встановте пады: Кош коло дверей є на одпадкы. Людмі-
ла є добре дївча. Дома в загородї сьме слухали спів потят. Сеґінь 
Юрко ся барз напудив, кідь му понад голову надлетїла ворона. Кава 
мі не робить добрї. Жыв міджі простыма людми на краю міста. 
Мав єм барз добру тету. Другой такой жены не было на світї. Зі-
став без коруны. Были з ним лем самы старости одмала. В Улічу 
сьте уж даколи были? 

2.2 ПРИДАВНИКЫ – адъєктівы
(prídavné mená)

Придавником ся называть тота автосемантічна часть речі, котра 
выражать катеґоріалне ґраматічне значіня признака (ознакы) пред- 
мету в подобі ґраматічной завіслости (залежности) од субстантіва 
в ґраматічных катеґоріях роду, чісла і паду. В речіню функціонує 
адъєктів як:

а) придаток/атрібут – добрый хлїб, чіста вода, білый снїг;
б) менна часть звязочно-менного предікату/присудку – воздух быв 

свіжый; Вода была каламутна;
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в) предікатівный атрібут (doplnok) – Дїти ся вернули домів спокійны;
г) одокремленого атрібуту (vytýčený prívlastok) – На стїнї вісїв об-

раз, старый і пожовклый.
Адъєктівы як автосемантічна (змінна) часть речі ся змінюють:

а) подля родів: білый, біла, біле;
б) подля чісел: мудрый – мудры, тунїй – тунї;
в) подля падів: добрый, -ого, -ому... добры, -ых, добрым
Род, чісло і пад адъєктівів суть цалком завіслы од роду, чісла і паду 

субстантівів, з котрыма суть в тых формах згодны, напр.: Брат вошов 
до теплой хыжы, попозерав на свою шумну жену, погладив по голові 
свої малы дїти.

2.2.1 Лексіко-ґраматічна класіфікація придавників 
В завіслости од свого лексіко-ґраматічного значіня і од морфоло- 

ґічных і словотворных властностей, ся адъєктівы дїлять на дві ґрупы:
а) якостны (квалітатівны) і б) односны (релатівны).
В рамках односных придавників ся выдїлюють:
в) присвойны (посесівны) адъєктівы, котры выражають присвой- 

ность (приналежность) якогось предмета конкретній особі або рїдше 
звірятю ці предмету.

Якостны придавникы – указують на такый признак предметів, 
котрый може выражати різнородый ступень якости (квалітатівности) 
предметів, напр.: высокый – высшый – найвысшый, куртый, ясный, 
теплый, смачный, зеленый, веселый і т. п. Лексічне значіня якостных 
придавників є різнороде. Они означають фарбу (фіяловый), просто-
ровы понятя (высокый), властности і якости предметів (солодкый, со-
леный), поваговы признакы (веселый, злый), тїлесны якости людей або 
звірят (глухый, молодый) і т. д.

Якостны придавникы мають свої лексіко-ґраматічны особли-
вости, котры їх выдїлюють споміджі (од) односных і присвойных. 
Назвеме лем главну з них – схопность творїня ступнїв порівнаня, т. 
зн. схопность їх ступнёваня.

Односны придавникы суть такы, котры означають признак не 
прямо, але через одношіня к другому предмету, яву або дїяню. Они 
оз на чають одношіня: к особі (дїтьскый сміх, людьска слабость),  
к пред мету (сливковый леквар, черешнёва кістка, доджова квапка), 
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указують на матеріал (гадвабне хустя, папірёвый обал), одношіня  
к звіряти (кіньска грива, песя лаба), одношіня к місту находжіня 
(сільскый уряд, лїсны звірята), к часу дїяня (марцовы морозы, вче-
рашнїй концерт), означають назначіня/урчіня предмету (штуденть-
скый інтернат, танечна сала) і т. п.

Признак, выраженый односныма адъєктівами, є предмету все єдна- 
ко властный, не має можность ся проявляти у векшій або меншій мірї, 
зато тоты адъєктівы не творять формы порівнаня, не ступнюють ся.

Вшыткы односны адъєктівы мають дерівовану т. є. одводжену 
основу, одводжують ся (творять ся) од субстантівів. Зато можуть мати 
сінонімічны формы з непрямыма падами субстантівів, напр.: дере-
вяный стіл – стіл із дерева, качаче мнясо – мнясо з качкы9, баюсатый 
дїдо – дїдо з баюсами і т. д.

Даколи можуть односны адъєктівы переходити к якостным, а то в 
переноснім значіню, напр.: желїзны нервы, златый чоловік, кремова 
сорочка, камяне сердце і т. д.

Присвойны (посесівны) адъєктівы мають властну словотворчу 
форму і означають признак приналежности особі або звіряти, напр.: 
няньків калап, мамина блузка, кізє молоко, Шафранків образ, братів, 
сестрин, дївчин, псяча (песя, пся) будка, маччин хвіст і т. п.

Присвойны адъєктівы, як і односны, не творять ступнї порівнаня 
(не ступнюють ся). Їх семантічнов особитостёв є факт, же указують 
на індівідуалну приналежность. Не можуть ся творити од вшыткых 
субстантівів, лем од тых, котрым мож привластнити даякый предмет. 
Одповідають на вопросы: чій?, чія?, чіє?, чії?

Твориме їх од жывых назывників суфіксами -ів, -ова, -ове; -ин/-ін, 
-а, -е; -ій, -скый, напр.: братів, -ова, -ове; сестрин, -а, -е; вовчій, -а, -е; 
сабіновскый, -а, -е; рокытівскый, -а, -е і т. д.

2.2.2 Ступнёваня придавників
Про якостны адъєктівы є характерна словозмінна катеґорія – тво-

рїня ступнїв порівнаня. Суть три ступнї або три формы ступнёваня:
• основный ступінь (позітів) – выходжа форма порівнаня, котра ся 

рівнать формі номінатіву;

9 Друга форма придавника, утвореного од назывника качка буде каччин, напр.: 
каччин хвіст, але то уж буде присвойный (посесівный) придавник.
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• высшый ступінь (компаратів), або другый ступінь;
• найвысшый ступінь (суперлатів), або третїй ступінь.
Основный ступінь (позітів) не означать порівнаня, але є важный 

зато, бо лем в порівнаню з ним ся можуть реалізовати формы компара-
тіву і суперлатіву.

Высшый ступінь (компаратів) ся творить суфіксами -ш або -іш + 
флексія позітіву:

1. Суфікс -ш- – ся хоснує главно при недерівованых (неодводже-
ных) адъєктівах, котрых основа ся кінчіть на єден согласный і тогды, 
кідь суфіксы -к-, -ок-, -ек-, -г-, выпадають, напр.: лег/к/ый – лег-ш-ый, 
глуб/ок/ый – глуб-ш-ый, дал/ек/ый – дал-ш-ый, дов/г/ый – дов-ш-ый і 
т. д. Далшы приклады: богатый – богатшый, молодый – молодшый, 
слабый – слабшый і т. д. Але і на ґрупу (споїня) согласных -рд-, -рт-: 
твердый – твердшый, куртый – куртшый і т. п.

2.  Суфікс -іш- ся хоснує:
а)  главнї тогды, кідь ся основа кінчіть на ґрупу согласных (збіг 

согласных) з послїднїм (фіналным) л, н, р, т, напр.: вірный – вірнїшый, 
давный – давнїшый, міцный – міцнїшый, мудрый – мудрїшый, світлый 
– світлїшый, спокійнїшый, теплїшый і т. д.;

б) в дерівованых (одводженых) адъєктівах тіпу вчаснїшый, отво-
ренїшый;

в) в придавниках, де ся основа кінчіть на ж, ч, напр.: свіжый  –сві-
жішый,  пекучій  – пекучішый, колячій  – колячішый...

Найвысшый ступінь/суперлатів – ся творить припоїнём пре- 
фікса най- к формі компаратіву: наймолодшый, найвысшый, найкурт-
шый, найлїпшый, наймолодшый, найкомунікатівнїшый, найспокій-
нїшый і т. д.

Суперлатівна форма ся може зосилёвати частков як, напр.: якнай-
туншый, якнайгіршый. Іщі ся може суперлатів зосилнити префіксом 
пре-, напр.: предобрый, премілый, прелюбезный... Такы формы озна-
чуєме в языку терміном елатів, што є высшый ступінь од суперлатіву. 
Елатів не можеме утворити од ушыткых адъєктівів, лем од дакотрых. 
Форму елатіву находиме напр. у приповідках в такых конштрукціях 
як: ...быв добрый-предобрый; мудрый-премудрый...

В русиньскім языку ся стрїчаме і зо суплетівныма формами (спо- 
собами) творїня компаратіву і суперлатіву, напр.: великый – векшый 
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або бівшый; добрый – лїпшый, злый (в зн. недобрый) – гіршый; малый 
– меншый і дакотры іншы.

Од адъєктівів з так званов абсолутнов якістёв ся формы компара- 
тіву і суперлатіву не творять, напр.: босый, глухый, голый, лысый, мер- 
твый, порожнїй, слїпый, хромый – они означають незмінный признак.

2.2.3 Склонёваня придавників
Адъєктівы ся змінюють подля родів, чісел і падів. В русиньскім 

языку розознаєме два основны тіпы склонёваня придавників:
1. Склонёваня з твердым закончінём основы якостных, односных 

і присвойных придавників, т. зв. твердый тіп склонёваня, напр.: 
новый, -а, -е, -ы; деревяный, -а, -е, -ы; сестрин, -а, -е, -ы. З того 
выходить, же до твердой ґрупы склонёваня односиме:
а) якостны і односны придав. на -ый, -а, -е, -ы;
б) присвойны придавника на: -ин/-ін, -ів, -ій, -ы.

2. Склонёваня з мягкым закончінём основы якостных і односных 
придавників, т. зв. мягкый тіп склонёваня, напр.: синїй, -я, -є, -ї. До 
мягкого тіпу задїлюєме якостны і односны придавникы з флексіов 
-ій, -я, -є, -ї: тунїй, порожнїй, крайнїй, лїтнїй, раннїй і т. д.

Тіпы склонёваня придавників (адъєктівів)
Твердый тіп: новый, мамин                   Мнягкый тіп: синїй, песїй

Пад

Єднотне чісло Множ. ч. Єднотне чісло Множ. ч.

Муж. і 
серед. род

Женьскый 
род

Про 
вшыткы 

роды
Муж. і 

серед. род
Женьскый 

род
Про 

вшыткы 
роды

Н. новый нове нова новы синїй  синє синя синї
Ґ. нового новой новых синёго синёй синїх
Д. новому новій новым синёму синїй синїм

А. як Н.  
або А. нову як Н.  

або А.
як Н.  

або А. синю як Н.  
або А.

Л. новім новій новых синїм синїй синїх
І. новым новов   новыма синїм синёв  синїма                  10

10 Друга форма – із закінчінём -ми, напр.: новыми, синїми..., (позерай: Правила ру-
синьского правопису з року 1995) не є в русиньскім языку на Словакії хоснована і не 
будеме єй поважовати за норматівну. Тота зміна ся дотыкать ай указуючіх, присвойных 
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Позначкы к сістемі форм придавників:
а) Так ся склонюють нелем якостны і односны придавникы, але ай 

присвойны: няньків, мамин – подля твердого тіпу а песїй, песя, песє – 
подля мнягкого тіпу.

б) Множне чісло має єднакы формы про вшыткы три роды.

Куртый коментарь к дакотрым падовым формам:
В сістемі форм придавників єднотного чісла можеме позоровати 

такы особитости:
а) в ном. і акуз. єд. ч. заховали сі адъєктівы твердого тіпу склонёва-

ня в мужскім родї старый фонетічный варіант флексії -ый: добрый, 
твердый, веселый, червеный, повный, зеленый і т. п. Мнягкы тіпы 
адъєктівів ту мають зак. -ій (-їй): вчерашнїй, теперїшнїй, нижнїй, 
чуджій, горячій;

б) в ґенітіві адъєктівы женьского роду мають стягнуту форму: вы-
сокой11, доброй, синёй (син‘оj), горячой,чуджой;
в) в інштрум. сі придавникы муж. і серед. роду заховали стару флек-

сію -ым: добрым, твердым, веселым, червеным, мнягкым. При мняг-
кій основі ту є закінчіня -ім (-їм): вчерашнїм, синїм, вовчім, чуджім;

г) в локалї ся хоснує лем єдна флексія -ім: на высокім, червенім, 
женатім.

В множнім чіслї:
а) в формі номінатіву ся про вшыткы три роды твердой основы хос-

нує закончіня -ы, а в мнягкій -і (-ї): добры, тверды, веселы, червены, 
повны, зелены; вчерашнї, теперїшнї, нижнї, чуджі, горячі;

б) в інштрум. мають адъєктівы твердой основы флексію -ыма; при-
давникы мнягкой основы -іма (-їма): червеныма, чорныма, высокыма, 
жовтыма; вчерашнїма, синїма, когутячіма, баранячіма;

в) в локалї є флексія -ых при твердій основі а -іх (-їх) при адъєк-
тівах мнягкого тіпу: добрых, твердых, білых, жовтых; синїх, вівчіх, 
вчерашнїх, когутячіх.
і вопросно-односных містоназывників в інштрументалї плуралу, напр.: чіїма, самыма, 
моїма, тыма, котрыма..., а таксамо кількостного чісловника єден в інштрументалї 
плуралу: єден – єдныма.
11 Колишня повна форма адъєктівів середнёго роду: высокоє, доброє, синёє ся хос-
нує доднесь в діалектах Русинів на Українї. Таксамо адъєктівы женьского роду в ґені-
тіві єднотного чісла мають в підкарпатьскых діалектах нестягнуту форму: од высокої, 
доброї, синёї...
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Присвойны адъєктівы ся творять суфіксами -ин (-а, -е) або -ів (-їв), 
-ова, -ове: сестрин – сестрина – сестрине; Іванів – Іванова – Іванове; 
ковалїв – ковалёва – ковалёве.

Несклонны адъєктівы
Є то невелика ґрупа перевзятых адъєктівів, котры ся із субстантіва- 

ми найчастїше споюють постпозітівно, напр.: язык комі; але тыж тіп: 
міні, міді, максі сукня; мока кавей, нетто вага і т. д.

Субстантівація адъєктівів
Приклад: Сытый голодному не вірить. В автобусї ся стріти-

ли двоми приятелї: єден тучный, а другый - худый/сухый. Старых 
треба честовати. Стара, зроб мі чай з румом! Топонімічны назвы: 
Руське, Рівне, Збійне, Дрічна, Хмелёва. В речіню повнять функцію суб-
стантівів.

ЗАДАЧІ
1. У речінях найдийте якостны, односны і присвойны придавникы. 

До невеликого склепу увышла старша панї. Нянькова мати – моя 
невластна бабка замолода годовала качкы. По занедбанім дворї все 
побіговало повно жовтых качат. Як малы дїти сьме барз любили 
качаче мнясо. Сестрине дївча ходить уже на другый ступінь ос-
новной школы. Ід повинным предметам на середнїх школах пат-
рять ай два світовы языкы.

2. Управте речіня так, жебы сьте із субстантівів (там, де є то мож-
не) утворили адъєктівы. Формулуйте условія, за якых є субстітуція 
можна.
Воздух быв повный співу птахів. Каждый тяжко несе смерть своёй 
мамы. Хыжа мого нянька стояла на кінцю села. В кухни ся все роз-
кладовав огень, жебы было тепло в цїлім обыстю, зато была цїла 
закурена од дыму. Сеґінь Юрко собі взяв тоту найбрыдшу, найлї-
нивішу і найклебетнїшу жену з цїлой околіцї. Представлїня, што 
вчера грали в Театрї А. Духновіча ся нам барз любило. 

3. Выслконюйте призвіска: Конєчный, Шехні, Толстой, Достоєвскый, 
Білскый, Долейші.

4. Высклонюйте споїня: когутячій спів, кучерявый паробок, веселе 
паця, дївчина хыжа, пяна муха.
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2.3 ЧІСЛОВНИКЫ – нумералії (číslovky)
Чісловником ся называть автосемантічна (повнозначна) часть речі, 

котра означать:
а)  чісловы понятя: єден, два, пять, десять, пятьдесят, сто, єдна 

третина, дві восьмины, десять стотин...;
б) кількость єднородных предметів в формі цїлых чісел або 

дробовых (ці дробных) величін: дві сестры, пять братів, пятьдесят 
метрів, сто лїтрів, півдруга рока, єдна шестина поля, третина маєт-
ку, четверта частка з...;

в) чіселне розміщіня предметів або признаків в рядї єднакых 
предметів або признаків: першый апріль, десята лавка, восьме куря, 
пятнадцята хыжа...

Чісловникы означають (творять):
а) єдно цїле в споїню з рахованыма предметами: два днї, три дївкы, 

десять годин;
б) уміщіня предмету при ёго рахованю: сема сторінка, третїй 

ряд, десятого мая і т. п. І кідь суть позбавены значіня предметности, 
можуть называти абстрактны чісловы понятя: два плус три є пять, 
три раз три є девять, пять без трёх є два і т. п.

З морфолоґічного боку можеме нумералії характерізовати як часть 
речі, котра має катеґорію паду, але не має катеґорію роду (окрем єден, 
-а, -о і два, -і) і катеґорію чісла (окрем єден, -ы). Квантітатівна харак-
терістіка многости ту хыбує, бо при рахованю од 2 высше є многость 
імплікована в самотнім лексічнім значіню чісловника.

Катеґорія паду нумералій є презентована шестёма формами, в кот-
рых флексії суть іншы, як у субстантівів. В зложеных чісловниках ся 
склонює лем послїдня часть (шістьдесят, о шістьдесятёх...).

Із сінтаксічного погляду чісловникы ся споюють з назывниками 
як ёго квантітатівный детермінант: дві книжкы, три окна, пять днїв 
і т. п.

В непрямых падах ся чісловникы згоджують (конґруують) з суб-
стан   ті ва ми: трёх романів, трём романам, о трёх романах, з трёма 
ро ма на ми.

З семантічного боку нумералії мають значіня абстрактного чісла, 
бо не суть мотівованы даякым іншым значінём, напр.: три і тройка 
– то суть слова, означаючі кількость (як квантіфікацію), але – чіслов-
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ником є лем слово три, бо тройка патрить уж к субстантівам зато, же 
означать кількость лем в споїню з невыраженым субстантівом (оцїнка/
знамка в школї, руська тройка, лодька з 3 парами весел, даяка комісія з 
3 членами і т. п.). Слово тройка уж має так значіня предметности, зато 
патрить к субстантівам.

2.3.1 Класіфікація чісловників
Подля семантічных особитостей, подля ґраматічных характерістік  

і характеру ужываня, чісловникы дїлиме на пять клас (ґруп):
1.   кількостны,
2.   громадны,
3.   дробны,
4.   невызначено-кількостны,
5.   порядковы.
Ґрупы чісловників 1. – 4. означають абстрактну кількость а пята 

ґрупа – порядковы чісловникы означають місто в рядї предметів при 
їх рахованю.

2.3.1.1 Кількостны чісловникы
Кількостны чісловникы суть такы, што означають абстрактны чісла 

або кількость предметів: два, сім, сто тридцять девять; пять шту-
дентів, десять кілометрів, тристо шістьдесят пять днїв, сто корун 
і т. п.

Подля морфемного зложіня і подля способу творїня дїлиме кіль-
костны чісловникы на:

– просты,
– зложены,
– складны.
К простым односиме:
а)  недерівованы  (неодводжены)  чісловникы,  котры  мають  лем 

єдну морфему (1 – 10, сто, тісяч). Они служать як словотворча база 
про вшыткы остатнї (зложены і складны) кількостны чісловникы, гро-
мадны і дробны чісловникы, а тыж про рахунковы слова (порядковы 
чісловникы);

б) дерівованы (утворены од іншых) чісловникы, котры суть зло-
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жены з єдной корїнёвой морфемы і суфіксів – надцять і – дцять (11 
– 19, 20, 30, 40).

К зложеным односиме такы чісловникы, котры ся складають з 
двох корїнёвых морфем (50 – 90, 200 – 900).

К складным чісловникам задїлюєме тоты, што ся складають з двох 
і веце слов, т. зн. простых або зложеных чісловників (21, 98, 102, 937 і 
т. п.). К складным односиме і дробны чісловникы тіпу: пять десятин, 
єдна восьмина і т. п.

Морфолоґічна характерістіка  
кількостных чісловників

Кількостны нумералії не мають катеґорію чісла зато, же они лексіч-
но выражають значіня чісла (понятя чісла). Кількостны чісловникы не 
мають ани катеґорію роду зато, же они суть позбавены предметного 
значіня.

З морфолоґічного боку выдїлюють ся міджі кількостныма чіслов-
никами слова: єден, -а- о; два, -і; тісяч, міліон, міліарда. Напр.:

- чісловник єден ся выдїлює зато, же має признакы, характерны 
про адъєктівы: змінює ся подля родів (0, -а, -о), подля чісел (0, 
-ы), має і падовы формы адъєктівів (-ого, -ому...);

- чісловник два зато, же має і форму – дві; два – про муж. род: два 
днї, двa столы, два місяцї, два конї, два псы; але (!) – при означі- 
ню особ – двоми хлопи, штуденты, сынове, ґаздове, попи і т. д. 
Форма дві ся ужывать на означіня женьского і середнёго (!) роду, 
напр.: дві рукы, дві жены, дві годины; але тыж – дві корыта, дві 
копыта, дві села, дві пива; але – двоє дівчат, курят, гусят, те- 
лят і т. д., то значіть – в споїню із субст. бывшой -nt- основы ся 
хоснує чісловник – двоє.

- чісловник тісяч, міліон, міліарда ся хоснують в значіню 
субстантівів.

Чісловник двої ся ужывать в споїню з назывниками pluralia tantum 
тіпу: двої вилы, ножычкы, клїщі, ногавіцї, санкы, дверї, гуслї і т. д.

Нумералії обидва, обидві ся ужывають в значіню кількостных чіс-
ловників два, дві, але не творять формы порядковых чісловників.
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Сінтаксічны особитости  
кількостных чісловників

Чісловник єден, -а, -о ся згоджує з субстантівом в родї, в чіслї і в 
падї (єден день, єдного дня...).

Чісловникы 2, 3, 4 ся згоджують з назывниками в формах падів 
множного чісла (три стілцї, трёх стілцїв, трём стілцям...).

Чісловникы од 5 высше споюють ся із субстантівами в формі ґен. 
множ. ч. (5 стілцїв, днїв, столів, хлопів...).

Чісловникы в споїню із субстантівами стоять все препозітівно (пе-
ред субст.): пять метрів, десять кроків, 33 рокы, 52 сливкы, 60 минут 
і т. п.

Склонёваня кількостных чісловників 
Чісловник єден, -а, -о, -ы  Чісловникы два, дві, три, штири, пять, 

пятьдесят 

Пад

Єднотне чісло Мн. ч.  Мн. ч. Мн. ч. 

М.р. С.р Ж.р. Про вш. 
роды М.р. Ж.р.

С. р. про вшыткы роды

Н. єден єдно єдна єдны два дві три штири пять пятьдесят

Ґ. єдного єдной єдных двох трёх штирёх пятёх пятьдесятёх

Д. єдному єднїй єдным двом трём штирём пятём пятьдесятём

А. як Н.  
або Ґ. єдну як Н. 

або Ґ.
як Н. 
або Ґ. дві як Н. 

або Ґ.
як Н.  
або Ґ.

як Н.  
або Ґ:

як Н.  
або Ґ.

Л. єднім єдній єдных двох трёх штирёх пятёх пятьдесятёх

І. єдным єднов єдныма/
-ми двома трёма штирёма/ 

-рьма
пятёма/-

тьма
пятьдесятёма/-

тьма

Подля тіпу пять ся склонюють чісловникы 5 – 20, 30, 50, 90. Чіс-
ловникы сто, двасто, тристо – девятьсто і тісяч ся не склонюють (сто 
корунам, о сто корунах...).
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2.3.1.2 Громадны чісловникы
Нима ся означать вызначена кількость предметів або особ як спо-

єных довєдна, т. зн. такых, котры творять єдно цїле. Громадны чіслов-
никы суть утворены од кількостных чісловників простых і зложеных: 
двоє, троє, четверо... двадцятеро... Не твориме їх од складных чіс-
ловників (21, 37, 89, 147...).

Твориме їх або суф. – є/je (двоє, троє), або суф. -ер -о (четверо, 
пятеро, восьмеро, десятеро). Є то заперта, непродуктівна ґрупа 
чісловників, котра не має катеґорію роду. Реалізують они катеґорію 
паду во вшыткых формах.

К їх сінтаксічным особитостям можеме однести факт, же ся спою-
ють лем з малым округом субсантівів:

а) чісловникы двоє, троє, четверо ся ужывають в споїню з субстан-
тівами в ґен. мн. ч.: двоє хлопцїв, троє дївчат..., але в споїню з субст. 
pluralia tantum ся ужывать форма тіпу двої з ном. мн. ч.: двої вилы, трої 
санкы, шестеры ногавіцї і т. п.;

б) громадны чісловникы ся хоснують тыж в споїню з субстантіва ми 
в формі ґенітіву мн. ч. тых субстантівів, што означають дїтей, малы зві-
рята: троє телят, четверо мачат. Тоты субстантівы можеме хоснова-
ти і в споїню з кількостныма чісловниками: три мачата, сім кізлят...;

в) громадны чісловникы ся хоснують і в споїню із субст. дїти, люде: 
троє дїтей, людей;

г) громадны чісловникы находиме і в споїню з формами особных 
містоназывників мы, вы, они: Пришло нас пятеро. Было їх восьмеро 
і т. п.;

ґ) громадны чісловникы ся споюють із субст. pluralia tantum в фор- 
мі ном. мн. ч.: двої чіжмы, трої боканчі, четверы штримфлї і т. д.; або 
ся міняють на споїня – дві пары чіжем...

К громадным чісловникам односиме і слова: обоє, обидвоє.
Кідь ся ужыють громадны чісловникы ізоловано, так означають 

особы як мужского так і женьского роду: Троє єдного не бють. Семеро 
єдного не чекають і т. п. Тогды чісловникы троє, семеро... выступають 
в фунцкії субєкту/подмету.
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Склонёваня громадных чісловників
Чісловникы обидва/обидві, двоє/двої, троє/трої, четверо
Н. обидва, обидві двоє, двої троє, трої четверо

Ґ. обидвох двоїх троїх четверых

Д. обидвом двоїм троїм четверым

А. як Н. або Ґ. як Н. або Ґ. як Н. або Ґ. як Н. або Ґ.

Л. обидвох двоїх троїх четверых

І. обидвома двоїма троїма четверыма

Як тіп четверо ся склонюють і остатнї громадны чісловникы такой 
формы.

2.3.1.3 Дробны чісловникы
Они означають кількость як часть цїлого. Така кількость ся означує 

кількостныма чісловниками в формі номінатіву а назва части стоїть в 
формі ґенітіву множ. ч. або номін. єд. ч.: єдна пятина, дві третины, 
пять восьмин, сім стотин і т. п.

При склонёваню ся змінюють обидві части дробных чісловників.

Склонёваня дробных чісловників

Н. єдна третина три четвертины сім пятин єдна цїла і пять 
стотин

Ґ. єдной третины трёх четвертин семох пятин єдной цїлой
і пятёх стотин

Д. єдній третинї трём 
четвертинам семом пятинам єдній цїлій

і пятём стотинам

А. єдну третину три четвертины сім пятин єдну цїлу і пять 
стотин

Л. єдній третинї трёх 
четвертинах семох пятинах єдній цїлій

і пятёх стотинах

І. єднов третинов трёма 
четвертинами

семома 
пятинами

єднов цїлов і пятёма 
стотинами
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2.3.1.4 Невызначено-кількостны чісловникы
К такым односиме невелику ґрупу слов із значінём невызначеной 

кількости (великой або малой), напр.: много, велё, мало, немного, не-
мало, кілько, тілько, дакілько і т. д.

Од кількостных чісловників ся тота ґрупа слов выдїлює своёв се-
мантічнов невызначеностёв, неточностёв (nepresnosťou, neurčitosťou) 
порівнай напр.: пять учітелїв – мало учітелїв, сто голубів – много го-
лубів і т. д.

Тоты чісловникы ся характерізують шпеціфічным ужыванём і шпе-
ціфічным творїнём форм, не характерістічным про остатнї чісловникы. 
Зато, же означують неясну (непресну) кількость, можуть ся споёвати із 
абстрактныма субстантівами, напр.: велё щастя, много радости, мало 
приємного і т. п., і можуть мати тыж формы порівнаня (барз мало) – 
што не можеме найти у кількостных чісловників.

Семантіка і ґраматічны особитости той ґрупы чісловників їх збли-
жує з присловниками (адвербіями), напр.: много людей – много відїти 
і т. п.

В функції невызначено-кількостных чісловників функціонують 
тыж дакотры субстантівы тіпу: громада смітя, маса проблемів, копа 
людей і т. п.

2.3.1.5 Порядковы чісловникы
Такыма называме слова, означаючі наслїдность (послїдовность) 

єднородных предметів при їх рахованю: першый ряд, третїй хлоп, 
четверта хыжа, десятый кілометер і т. д.

Дакотры лінґвісты односять порядковы чісловникы к адъєктівам 
зато, же з формалного боку суть їм подобны або такы істы (єднакы), 
напр.: четвертый, -а, -е, -ы; третїй, -я, -є, -ї і їх падовы формы суть 
такы як твердый і мягкый тіп адъєктівного склонёваня: новый або си-
нїй і т. п.

Порядковы чісловникы ся творять од кількостных: пять – пятый, 
-а, -е; десять – десятый, -а, -е і т. п., лем першый, другый і чет-
вертый ся творять од іншой основы.

Склонюють ся порядковы нумералії як адъєктівы твердого тіпу – 
новый, окрем чісловника третїй, котрый ся склонює подля мягкого 
тіпу склонёваня адъєктівів (синїй).
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Складны порядковы чісловникы при склонёваню змінюють лем 
послїднє слово, напр.: тристо пятьдесят семый, тристо пятьдесят 
семого... Творять таксамо формы чісла і роду.

Фунґованя порядковых чісловників
Порядковы чісловникы функціонують в речіню як придаток (атрі-

бут), згоджують ся із субст. в родї, в чіслї і в падї: перша хыжа, першой 
хыжы...

Поряд. чісловник першый має дость много одтїнків значіня, напр.:
а) якостно-порядкове значіня: першый крок – в знач.: несмілый, не-

пересвідченый, невдалый; першы квіткы – зн.: скоры ярьнї і т. д.
б) якостне значіня: першый школярь – в зн. найлїпшый. Тото значі-

ня выражать і першость вынайджіня, зроблїня, поужытя і т. д., напр.: 
написав першый о тій реакції; першый вынашов тот закон і т. д.

Порядковы чісловникы ся субстантівують главнї в фразеолоґіч- 
ных конштрукціях тіпу: Де ся двоє бють, там выгравать третїй. 
Або: першый до роботы; першый до їджіня; першый од кінця і т. п.

Коментарь к морфолоґії нумералій
В русиньскім языку ся як в єдинім із выходославяньскых языків 

в чісловнику єден заховав первістный елемент jе- (jedinь) на зачатку 
слова (єден, єдна, єдно, єдны; подобно і в зложеных чісловниках: єде-
надцять, єденадцятый, єденадцятеро, єденадцятьме).

Чісловник два (на означіня муж. р.) має і форму дві (на означіня 
женьского і середнёго роду): дві скринї, дві дївкы, дві рукы; дві колеса, 
дві пера, дві пива...

Выразным знаком русиньской нумералной морфолоґії суть подо-
бы росчленюючіх чісловників двоми, трёми, чотырёми/штирёми/
штирьме, пятёми/пятьме, шестёми/шестьме, семоми, восьмоми, де-
вятёми/девятьме, десятёми/десятьме (дале 11 – 20 і 30), котры ся 
вяжуть лем з особныма назывниками муж. роду: двоми хлопи, трёми 
ґаздове, пятьме панове і т. п. Чісловникы од 5 высше хоснують ся тыж 
в основній формі в споїню з формов ґенітіву множ. чісла рахованых 
субстантівів: пять штудентів, шість шандарїв, сім стромів, девять 
снопів і т. д.
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Коментарь к склонёваню чісловників:
а) чісловник єден, -а, -о ся склонює як містоназ. тот, -а, -о, а фор-

мы ґенітіву і інштрументалу єд. чісла женьского роду суть контраго-
ваны: єдной, єднов;

б) кількостны чісловникы 2 – 20 і вшыткы остатнї высшы кількостны 
чісловникы, якы ся кінчать на -дцять а -десят, ся склонюють єднако із 
чісловником два (двох, двом, два/двох, двох, двома);

в) кількостны чісловникы закінчены на -єден (двадцять єден, 
тридцять єден...) ся в русиньскім языку (подобнї як в словенчінї) не 
склонюють;

г) чісловникы 22 – 29, 32 – 369 і т. д. ся повекшынї не склонюють, 
напр.: То ся стало перед тридцять три роками; або ся склонює лем їх 
друга часть: То ся стало перед тридцять трёма роками;

ЗАДАЧІ
1. Высклонюйте уведжены словны споїня: 10 000 корун, 156 років,  

2 очі, 4 гуслї, ½ планкы, 1 ножычкы, 1 000 жен.
2. Уведжены чісловникы прочітайте як кількостны, а наслїдно як по-

рядковы: 1, 2, 3, 4, 5, 25, 400, 999, 1 000.
3. Высклонюйте словны споїня: двої боканчі, четвероякы штримфлї, 

тристо двадцять вісем хлопів, сто пять парібків, єденадцять мы-
шей.
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2.4 МІСТОНАЗЫВНИКЫ – прономіны
(zámená)

Містоназывником ся называть самостатна, повнозначна (автосе-
мантічна) часть речі, котра указує на предметы, на признакы, на кіль-
кость, але не называть їх, не означує їх.

Містоназывникы ся выдїлюють споміджі остатнїх автосемантіч-
ных частей речі тым, же не мають все тото саме усталене лексічне 
значіня, бо ёго значіня ся мінять в завіслости од значіня того слова, 
на котре указує, котре заступує або намісто котрого є ужыте. Зато при 
містоназывниках говориме, же то є часть речі, котра заступує (хос-
нує ся намісто) назывникы, придавникы і чісловникы. Зато тыж, на 
роздїл од споминаных частей речі, містоназывникы односиме к ука-
зуючім (дейктічным) словам. Конкретне значіня дістає містоназыв-
ник лем в контекстї, в споїню з другыма словами.

Подля семантічно-морфолоґічных признаків прономіна дїлиме на 
такы части:

2.4.1 Особны містоназывникы
Особны містоназывникы: я, мы (1. особа), ты, вы, (2. ос.), він, 

она/вна, оно/вно, они/вни (3. ос.).
Містоназывник я указує на особу бісїдника (говорячого), місто-

назывник ты на адресата, на особу, ід котрій ся обертать бісїдник, або 
на чоловіка як такого (обще) – тогды дістає обобщено-особне значіня.

Тоты містоназывникы не мають ґраматічный род а формы множ. 
чісла мы, вы мають кус інше значіня: не я + я + ... = мы, але мы = я 
+ іщі хтось; не ты + ты + ... = вы, але вы = ты + іщі хтось. Род місто-
назывників я, ты ся встановлює подля контексту, на основі реалного 
роду особы, на котру они указують: я быв в кінї, я співала; ты ходив, 
ты спала і т. д. Містоназывник мы окрем значіня „я + іщі хтось“ ся 
ужывать даколи в значіню містоназывника я: Мы о тім уж колись пи-
сали; або в значіню 1.-ой особы єд. ч. (выраженій імпліцітно)! Як сьме 
ся днесь выспали? Так уж сьме зачали думати о приправі на скушку? 
Містоназывник вы ся окрем значіня „ты + хтось іншый“, хоснує і в 
значіню обернутя ся ку єдній особі – формы „выканя“: То вы принесли, 
вуйку?
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Містоназывникы 3-ой особы мають і катеґорію роду – він, она/
вна,оно/вно; і катеґорію чісла – они/вни.

При склонёваню містоназывників я, мы, він, она/вна, оно/вно, 
они/вни настає зміна основ в непрямых падах.

Склонёваня особных містоназывників
Особны містоназывникы: я. ты, він, вна/она, мы, вы, вни/они

Пад

Перша особа Друга особа Третя особа – Єднотне ч. Множ. 
ч.

Єдн. ч. Мн. ч. Єдн. ч. Мн. ч. Муж. р. Жень. р. Серед. р.
Про 

вшыткы 
роды

Н. я мы ты вы він вна/она вно/оно вни/они

Ґ. мене/ня нас тебе/тя вас нёго/ёго/
го нёй/єй нёго/ёго/

го них/їх

Д. менї/мі нам тобі/ті вам нёму/
ёму/му нїй/їй нёму/ёму/

му ним/їм

А. мене/ня нас тебе/тя вас нёго/ёго/
го ню/єй/ї нёго/ёго/

го них/їх

Л. менї/мі нас тобі вас нїм нїй нїм них

І. мнов нами тобов вами ним нёв ним нима

Позначка: Шпеціфічным знаком русиньскых особных і рефлексів-
ного містоназывників суть скорочены формы ґенітіву, датіву і акузаті-
ву єд. чісла: ня, тя, ся, го; мі, ті, сі, му, котры суть омного фреквен-
тованїшы як їх повны пенданты. В звязній речі (текстї) они звычайно 
фунґують в безакцентній позіції, напр.: не вíдїв ня, обышóв тя, принéсь 
мі, дáй му і т. п.

2.4.2 Рефлексівный (вертаный/zvratný) 
містоназывник себе, ся

Указує на одношіня к дїючій особі, т. є. на выконавателя (аґенса) 
дїяня. З морфолоґічного боку рефлексівный містоназывник є характе- 
різованый тым, же не має ани формы роду, ани формы чісла.

Склонює ся як містоназывник ты, але не має форму номінатіву, 
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лем формы непрямых падів. В трёх падовых формах має дві подобы 
повну і стягнуту: ґенітів – себе, ся; датів – собі, сі; акузатів – себе, ся.

2.4.3 Присвойны (посесівны) містоназывникы
Указують на приналежность вшыткым трём особам: мій, наш – 

1-ій особі; твій, ваш – 2-ій особі; ёго, єй, їх – 3-їй особі; а довєдна про 
вшыткы особы – свій.

Присвойны містоназывникы мій, твій, наш, ваш творять подля 
того ґрупу особно-присвойных містоназывників. Містоназывник свій 
є рефлексівно-присвойный. А на означіня приналежности 3-їй особі 
ся выужывають формы ґен. третёй особы особных містоназывників – 
ёго, єй, їх.

З морфолоґічного боку присвойны містоназывникы характерізує 
тот факт, же мають формы роду і чісла (мій, моя, моє; мої і т. п.).

2.4.4 Указуючі містоназывникы
Указуючі містоназывникы - тот, такы́й, тамтóт, гéвтот, нон (заст.), 

сесь (заст.), оный (заст., церьк.-конфесный).
З морфолоґічного боку указуючі містоназывникы суть характерізо-

ваны тым, же мають формы роду і чісла (тот, -á, -ó, -ы́; такый, -á, -é, -ы́; 
тамтóт, -á, -ó, -ы́; гéвтот, -а, -о, -ы; нон, -а, -о, -ы; -сесь, -я́, -é, -ї́; óный, 
-а, -о, -ы).

Містоназывник тот – указує на близшый предмет подобный тому, о 
котрім ся уж говорило, але даколи дістає і значіня векшой міры якости 
або ставу. Містоназывникы нон, сесь, оный ся хоснують дость рїдко 
(в говореній подобі языка), але містоназывник сесь напр. в підкарпать-
скых діалектах є дуже частый.

Вшыткы указуючі містоназывникы в речіню функціонують як при- 
даток (атрібут) і згоджують ся із субст. в родї, чіслї і падї. Дость часто 
ся указуючі містоназывникы субстантівізують, тогды повнять тоты 
самы функції, што і субстантівы, напр.: Видиш тоту дївку? Тота ся 
мі барз любить. Ближить ся Святый Вечур. Тот я все дуже любила.
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Склонёваня указуючіх і присвойных містоназывників
Указуючі, присвойны і вызначены містоназывникы: тот, 

тота, тото, мій, моя, моє, сам, сама, саме, тоты, мої, самы

Пад Єднотне чісло Множне чісло

Н. тот, 
тото тота мій, моє моя сам 

саме сама тоты мої самы

Ґ. того той мого/
моёго моёй самого самой тых моїх самых

Д. тому тій мому/
моёму моїй самому самій тым моїм самым

А. як Н. 
або Ґ. тоту як Н.  

або Ґ. мою
як Н. 
або Ґ. саму як Н. 

або Ґ.
як Н. 
або Ґ.

як Н.  
або Ґ.

Л. тім тій моїм моїй самім самій тых моїх самых

І. тым тов моїм моёв самым самов тыма моїма самыма

2.4.5 Вопросно-односны містоназывникы
Вопросно-односны містоназывникы – хто, што, якый, котрый, 

чій, кілько.
Они суть характерны семантічнов і ґраматічнов многозначностёв 

в тім значіню, же можуть фунґовати раз як вопросны слова, а раз як 
односны (або злучны) слова.

Вопросны містоназывникы не указують на предмет, особу або при-
знак, лем обсягують (выкликують) вопрос о них: Што записуєш? Хто 
пришов?

В функції односных слов тоты містоназывникы не обсягують во- 
прос, але фунґують як слова, котры припоюють прирядны речіня к ін- 
шым речіням: Хто глядать, тот найде. Хто ніч не робить, тот ани 
хыбы не робить.

З морфолоґічного боку про містоназывникы хто, што є характе- 
рістічне тото, же в них хыбує катеґорія роду і чісла. Містоназывник 
хто ся односить к жывым особам, што – к жывому звірячому світу і 
нежывым предметам. З часословами ся хто вяже з формами муж. р.: 
Хто быв з вас, дівчата, вчера в кінї? Што – навязане на середнїй р.: 
Што упало з поду? Што ся вам стало? і т. п.
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При споїню із субст., є род часослова завіслый од субстантіва, а не 
од містоназывника: То є тота стара сливка, што посадив нянько і т. д.

Містоназывникы хто, што ся склонюють як містоназ. тот або як 
адъєктівы тіпу новый з тым роздїлом, же в непрямых падах мають 
інакшы основы: хто – кого, што – чого...

Склонёваня вопросно-односных містоназывників

Пад Єднотне чісло

Н. хто што якый, 
яке

котрый, 
котре чій, чіє яка котра чія

Ґ. кого чого якого котрого чіёго якой котрой чіёй

Д. кому чому якому котрому чіёму якій котрій чіїй

А. кого што як Н. 
або Ґ.

як Н. 
або Ґ.

як Н. 
або Ґ. яку котру чію

Л. кім чім якім котрім чіїм якій котрій чіїй

І. кым чім якым котрым чіїм яков котров чіёв

Пад Множне чісло

Н. якы котры чії

Ґ. якых -ых чіїх

Д. якым -ым чіїм

А. як Н. або Ґ. як Н. або Ґ. як Н. або Ґ.

Л. якых -ых чіїх

І. якыма котрыма чіїма

В речіню містоназывникы хто, што в формі номінатіву выступають 
у функції субєкту: Хто тото написав? Што ся вам стало?У формі 
непрямых падів фунґують як обєкт: Од кого пришло тото писмо?

Містоназывникы котрый, чій, якый мають формалны знакы 
адъєктівів, зато в речіню выступають у функ. атрібуту (придатку) або 
звязочно-менного предікату: Яку книжку теперь чіташ? Яка буде то-
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горічна ярь? Містоназ. котрый, якый можуть выступати і в значіню 
злучника і споёвати підрядне речіня з главным, напр.: Збачів желїзну 
лавочку, котра (яка) стояла під орїхом.

2.4.6 Вызначены (або вызначаючі) містоназывникы 
Вызначены (або вызначаючі) містоназывникы – сам, самый, каж-

дый, жадный (жаден), вшыток, цїлый, вшеліякый, іншый – ся 
дость міджі собов діференцують.

Містоназывник сам має значіня „самостатно, без дачіёй помочі“, 
напр.: Тоту семінарну роботу я написала самá. Далше ёго значіня –
„лем єден“, „нихто веце“: Дома зістав сам.

Містоназывникы каждый, вшеліякый указують на якыйсь єден 
предмет, взятый або выбраный з множества дакількох, може ся замі- 
нити містоназывником вшыткы, напр.: Як ся паска посвятила, каж-
дый шатовав домів (вшыткы шатовали домів).

Містоназывникы вшыток, цїлый мають громадне значіня. Они 
указують на зъєдночіня явів або повноту обсягнутя чогось довєдна, 
напр.: Вшыток час єм промарнив з нёв. Співали сьме цїлу ніч.

Містоназывник жаден12/жадный має значіня „ани єден, нихто“, 
напр.: Жаден із будителїв не быв так споєный із народом, як А. Дух-
новіч.

Містоназывник іншый має значіня „не тот“, напр.: Іншы люде 
днесь на валалї жыють, іншы звізды їм світять, як колись.

Містоназывник самый має веце значінь:
а) на вызначіня міста або часу, або огранічіня простору ці часу: 

Коло самой хыжы...; Аж до самого потемку сьме робили на полю;
б) на потверджіня тотожности в споїню із субстантівом або указую-

чім містоназывником: тота сама хыжа; тото саме горня;
в) на зосилнїня указуючого значіня містоназывників: тот самый, 

тота сама, на тім самім містї і т. д.;
г) кідь треба указати на найвысшу якость або міру: то не молоко, 

а сама сметанка. Голов мав саму гырю. Наше поле, то сама груда...

12  Жаден є старша форма, котра є фреквентованїша як форма жадный. Подобны 
формы: винен/винный, голоден/голодный, таку форму має ай модалне часослово годен 
(в значіню може, докаже), напр.: Він то не годен зробити.
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Склонёваня вызначеных містоназывників
Пад Єднотне чісло Множне чісло

Н. тот, 
тото тота мій, 

моє моя сам 
саме сама тоты мої самы

Ґ. того той мого/
моёго моёй самого самой тых моїх самых

Д. тому тій мому/
моёму моїй самому самій тым моїм самым

А. як Н. 
або Ґ. тоту як Н. 

або Ґ. мою як Н. 
або Ґ. саму як Н. 

або Ґ.
як Н. 
або Ґ.

як Н. 
або Ґ.

Л. тім тій моїм моїй самім самій тых моїх самых

І. тым тов моїм моёв самым самов тыма моїма самыма

2.4.7 Неґуючі (одпоруючі, záporné) 
містоназывникы

Неґуючі (одпоруючі – záporné) містоназывникы: нихто, ніч, ния-
кый, ничій.

Они мають цїлкове значіня неґованя (неґації, одпорованя). Суть 
утворены од вопросно-односных містоназывників неґуючов частков 
ни-/ні-. Лем містоназ. ніч є уж скорочена (стягнута) форма (*НИЧЬ-
ТО) – праслав. *nі-čь(то), старослав. /церьковнослав.: *ни-чьто.

Неґуючі містоназ. означають:
а) повне хыбіня предмету як субєкту, так і обєкту дїяня: Ту нихто не 

сидить. Мы никого не кликали. Мы никому не давали...
б) неповне хыбіня признаку предмету: Ничії співанкы ня так не 

роз ве селили, як співанкы моёй теты.

2.4.8 Невызначены (neurčité) містоназывникы
Указують на екзістуючі, але неконкретны особы і предметы: дах-

то, дашто, хтось, штось, хтоська, штоська, хоцьхто, хоцьшто; так-
само неконкретны якости: дакотрый, даякый, якыйсь, якыйська, 
котрыйсь (-ка), дачій, чійсь, хоцькотрый, хоцьякый; а тыж некон-
кретну кількость: дакілько/даскілько.
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Уж з обсягу єднотливых слов видно, же тоты містоназывникы 
мають значіня приближного указаня на предмет або признак, напр.: 
Дашто єм о тім чула, але велё того не знам, бо уж даяк міджі людей 
не ходжу. Штоська сьте хотїли повісти о...

Твориме тоты містоназывникы од вопросно-односных препозітів- 
ныма частками да-, хоць- (дахто, хоцьякый), постпозітівныма частка- 
ми -сь, -ська (хтось, штоська) і сучасно да- і -сь (дачійсь).

Лем дакотры невызначены містоназывникы мають форму роду і 
чісла. Катеґорію паду мають вшыткы (даякый, -а, -е, -ы).

При склонёваню ся частка не змінює, змінює ся лем містоназывни-
кова часть слова.

Склонёваня неґуючіх і невызначеных містоназывників
Пад

Н. нихто ніч хтось штость дахто дашто хоцьхто хоцьшто

Ґ. никого нічого когось чогось дакого дачого хоцького хоцьчого

Д. никому нічому комусь чомусь дакому дачому хоцькому хоцьчому

А. никого ніч когось штось дакого дашто хоцького хоцьшто

Л. никім нічім кімсь/
кімесь

чімсь/
чімесь дакім дачім хоцькім хоцьчім

І. никым нічім кымсь/
кымесь

чімсь/
чімесь дакым дачім хоцькым хоцьчім

Коментарь к дакотрым падовым формам:
В области прономіналной морфолоґії має русиньскый язык дакіль-

ко шпеціфічных знаків. К такым знакам можеме однести:
1. Скорочены формы особных містоназывників і рефлексівного 

містоназывника у формах ґен., дат. і акуз. єд. ч.: ня, тя, ся, го; мі, 
ті, сі, му, котры суть омного фреквентованїшы як їх повны пенданты: 
мене, тебе, себе; менї, тобі, собі. Скорочены формы в текстї функціо-
нують звычайно в безакцентній позіції, напр.: не вíдїв ня, обышóв тя, 
принúсь мі, дáй му і т. п.

В інштр. єд. ч. є закінчіня -ов- (ôў): мнов, тобов, собов, нёв.
2. В ном. мн. ч. особных містоназывників ся заховали стары фор-

мы: мы, вы. Третя особа ту має форму: вни/они, а в інштр. мн. ч. тот 
містоназ. має форму: нима.
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3. Присвойны містоназывникы муж. і серед. роду мають в ґен., дат. 
і акуз. єд. ч. паралелны стягнуты і нестягнуты формы: мого – моёго, 
твому – твоёму, свого – своёго. В локалї і інштр. єд. ч. є форма – 
моїм; в інштр. мн. ч. – моїма.

4. Русиньскый язык має лем зложены подобы указуючіх місто- 
назывників: тот, тота, тото, тоты; тамтот, тамта, тамто, тамты.

5. Містоназывник сесь, сеся, сесе, сесї є староруського походжіня 
а при формотворїню го можеме поважовати за мнягкый варіант місто- 
наз. тот (тот – того – тому; сесь – сёго – сёму).

6. Невызначены містоназывникы – хтось, штось мають в локалї і 
інштрументалї (про лїпшу высловность) дві формы: локал – кімсь/
кімесь, чімсь/чімесь інштрументал – кымсь/кымесь чімсь/чімесь, 
напр.: З чімесь треба прийти на хрестины, бо лем так напорожнё, 
то брыдко.

7. Невызначеный містоназывник дакілько має таксамо дві формы: 
дакілько/даскілько, причім друга форма – даскілько ся хоснує лем 
у номінатіві і акузатіві, напр.: Даскілько фалатків хлїба єм принїс ай 
домів. Відїла-м даскілько школярїв коло воды.

Переход містоназывників на іншы части речі:
1. К субстантівам можуть переходити: мій, мої, наш, нашы, нічій, 

тот, каждый і дакотры, другы, напр.: Днесь нашы (родічі) ідуть на 
свадьбу, буду дома самá. Мій вас просить, ці бы сьте не пришли помо-
чі ку млатячцї.

2. К адъєктївам можуть переходити: ниякый, дакотрый, каждый 
і іншы: Нияка жена...; Дакотры дружства...

3. К чісловникам можуть переходити: дакілько/даскілько, тіль-
ко: На дворї зістало іщі дакілько хлопцїв.

ЗАДАЧІ
1. В речінях доповнийте містоназывникы (в належній формі): тот, 

сам, самый, тот самый.
Быв там лем єден топір, а ...... ...... рубав, таку мав міць. В 
................... хыжи бывала три рокы. Умый облакы, няй суть холем 
............ чісты. Опросьме ся ......... людей, ............ будуть наісто зна-
ти одповідь. Він уже не ........., што быв даколи. ........ не знаю, што 
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зо мнов буде дале. Быв то ...................... чоловік, котрый нам тогды 
пошкодив. На ............... Святый вечур сьме мусили одыйти із села. 
Вернув ся ........ ночі. Наконець ся одвдячіли обидвом – ........... за ро-
боту, а ............... за геройство.

2. Позоруйте, як ся справують зворотны компоненты при повторёва-
ню в текстї. Встановте, де їх треба повторити, а де не треба. Дако-
тры речіня можуть мати ай два варіанты.
Все ся сміяв і сміяв (ся). Бояв ся признати (сі), же зробив хыбу. 
Бояв ся і тряс (ся). Скрутила ся і згорбила (ся). Легла сі і кус (сі) 
поспала. Потім ся облекла і попозерала (ся) до зеркала. Возьмий сі 
то і сядь (сі) до кресла. Повіджме сі, чім сьме (сі) уближили і од-
пустьме (сі) взаємно. Хоче ся мі спати, або (ся) мі не хоче? 

3. Доповнийте вгодны містоназывникы. 
Пришло писмо, але пан велькоможный забыли на ........... Чекала на 
............ з обідом. Не ....... то уж была жена, што даколи. Не звідуй 
................, хто то зробив. Зробив єсь ........... вечерю. Стало ..... то 
перед ............. Великоднём. Тїшыв .... барз на ....... приход. 

4. Утворьте речіня з розлічныма значінями містоназвника сáме, самé, 
сам, самá, сáма. Позоруйте діштінктівну функцію акцента.
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2.5 ЧАСОСЛОВА – верба (slovesá)
Часослово є повнозначна автосемантічна часть речі, означуюча дїя-

ня як процес, а тым выражаюча процесуалность в катеґоріях виду, 
часословного роду (актів, пасів), способу, часу, особы, чісла і мен-
ного роду.

Із сінтаксічного боку часослово функціонує в ролї предікату (при-
судку). В формі інфінітіву може повнити роль хоцьякого члена речіня 
(главного або другорядного).

Понятя процесу або процесуалности ся може проявлёвати як:
– дїяня особ, предметів, явів (писати, будовати, чітати, вертїти, 

танцёвати, плескати...);
– переміщіня (ходити, летїти/лїтати, бігати...);
– став (лежати, спати, червенїти, сохнути/схнути...);
– дїяня орґанів чувств (позерати, пáхати, слухати, смаковати...);
– одношіня ку комусь/чомусь (любити, мати...) і т. д.
Розлічныма вербалныма катеґоріями можеме выразити різны значі-

ня процесуалности.
Подля семантічного значіня дїлиме часослова на повнозначны і 

неповнозначны.
Приклады повнозначных часослов: робити, грабати, косити, бо-

лїти, мерзнути, співати, спати і т. д.
Неповнозначны можуть быти:
а) помічны: быти;
б) звязочны (копулатівны): быти;
в) полозвязочны: відїти ся, робити ся, раховати ся, стати/става-

ти ся;
г) фазовы: зачати, кінчати, перестати, продовжовати, їмати ся 

(ґаздовати);
ґ) модалны: хотїти, мочі, мати, мусити, доказати, знати; 

Способы выражіня значіня процесуалности часослов
Значіня процесуалности є модіфіковане єднотливыма ґраматічны-

ма катеґоріями часослов так:
1.  Катеґорія особы выражать одношіня дїяня к субєктови: пишу, 

пишеш, пише, пишеме, пишете, пишуть. Роспознаєме 3 особы в єд-
нотнім чіслї (я, ты, він, она/вна, оно/вно) і 3 особы в множнім чіслї 
(мы, вы, они/вни) – довєдна 6 форм.
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2. Катеґорія способу указує на одношіня процесу к скуточности 
або реалности: пишу, писав, писав бы, пиш і т. п., т. є. розлічаме дїя-
ня реалны, нереалны і потенціалны. На основі выражіня того значіня 
выдїлюєме 3 формы катеґорії способу: індікатів, кондіціонал, імпе-
ратів (ознамовый, подмінковый, розказовый).

3. Катеґорія часу выражать одношіня часословного дїяня к мо-
менту речі: пишу, писав, буду писати. Выходячі з того маме формы 
теперїшнёго, минулого і будучого часу (презенс, претеріт, футурум).

4. Катеґорія виду характерізує дїяня выражене часословом в 
смыслї ёго огранічіня або неогранічіня. На основі того роспозна-
ваме вид завершеный і незавершеный, напр.: писати – написати, 
переписати – переписовати; копати – выкопати, перекопати – пере-
коповати – копнути; гнати – загнати – заганяти, приправити – при-
правляти/приправлёвати13 і т. д.

5. Катеґорія часословного роду характерізує дїяня або процес в 
одношіню к ёго субєктови або обєктови: Надя пише семінарну ро-
боту. Семінарна робота є написана Надёв. Выходячі з того значіня 
роспознаєме т. зв. актівны і пасівны формы (актів, пасів).

6. Катеґорія чісла означує одношіня дїяня к єдному або к веце 
субєктам: пишу – пишеме, учу ся – учіме ся. Зато говориме о формах 
єднотного і множного чісла.

Катеґорія виду і роду суть цїлочасословны зато, бо суть властны 
змінным і незмінным (т. зн. ушыткым) часословным формам (лїпше – 
особным і неособным вербалным формам).

Катеґорії особы, способу і часу суть властны лем змінным (т. зн. 
особным) часословным формам.

К неособным (або менным) формам часослова односиме формы: 
ін фі ні тів, часоприсловник (prechodník, transgresiv), часопридавник 
(príčastie, participium). Остатнї формы часослов суть особны (змінны), 
можуть ся часовати.

13 В русиньскім языку маєме у дакотрых часословах дві формы незавершеного 
виду: єдну із суфіксом -ова-, -ёва- а другу без нёго, напр.: повычіщати/повычіщовати, 
высвітляти/высвітлёвати...
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Невызначена форма часослов (інфінітів)
Часослова ся закінчують звычайно на флектівну морфему -ти14, 

напр.: чітати, писати, куповати, сидїти, вести і т. д. Лем немногы з 
них мають закінчіня -чі, напр. печі, волочі, течі, товчі, мочі і т. д.

В невызначеній формі часослова міджі корїнёвов і флектівнов мор- 
фемов стоїть часто припонка (суфікс), напр.: коп-ну-ти, молод-ї-ти, 
го-вор-и-ти, пис-а-ти, куп-ова-ти і т. п. Суть часослова і без припон-
кы, в котрых флектівна морфема слїдує такой по корїнёвій морфемі, 
кінчаючій будь на согласный, напр.: нес-ти, вез-ти і т. п., або на глас-
ный напр.: зна-ти, грї-ти, кры-ти, обу-ти і т.п.

2.5.1 Часованя часослов (конъюґація)
З людьской бісїды видно, же часослова в речі дістають різны фор-

мы, напр. пишу, пишете, писав бы, пиш, буде писати і т. п. То суть лем 
дакотры різны формы єдного часослова – писати. Форма часослова 
залежить од:

–  особы (3 в єд. чіслї, 3 в множнім чіслї);
–  чісла (єднотне, множне);
– способу (ознамовый сп. – індікатів, розказовый сп. – імператів, 

условный або подмінковый способ – кондіціонал).
–  часу (теперїшнїй час – презенс, минулый час – претеріт і будучій 

час – футурум);
Така четверояка можна зміна часослов ся называть часованём 

(конъюґаціов).

2.5.2 Основа часослова (slovesný kmeň)
Ушыткы формы часослов твориме не од цїлого часослова, але лем 

од ёго основы. У часослов выдїлюєме звычайно двояку основу, а то: 
основу інфінітіву і основу теперїшнёго часу (презенсу). Зрїдка ся выдї-
лює і основа минулого часу. Як дістанеме тоты основы?

• Основу інфінітіву дістанеме так, же од формы інфінітіву оддїлиме 
флектівну морфему -ти, напр.: нес-ти, дер-ти, вертї-ти, купи-ти, бу-
дова-ти, чіта-ти, стоя-ти і т. д.

14  Орфоґрафія інфінітівной морфемы -ти не одповідать єй орфоепії. Орфоепіч-
на норма Русинів на Словакії допущать высловность /и/ до /і/, або аж чісте /і/ напр. 
писати, ходити, варити, молоти [ писаті/ ходиті/ вариті/ молоті]. 
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• Основу теперїшнёго часу дістанеме так, же од формы 2-ой особы 
єд. ч. тепер. часу оддїлиме флексію -еш, -иш/-іш, -ш, напр.: вед-еш, 
нос-иш, нес-еш, скуб-еш, теч-еш, др-еш, копн-еш, знаj-еш, терп-иш, 
говор-иш, чіта-ш,купуj-еш, стоj-іш і т. д.

Точнїше є тверджіня, же флексія теп. часу є лем -ш (із давнёго -ши), 
котра ся припоює ід основі часослова тзв. тематічныма гласныма -е-, 
-и-/-і-, напр.: знаj-е-ш, стоj-і-ш, мел-е-ш, вид-и-ш, роб-и-ш і т. д. Але 
то бы сьме мусили зайти до історічной ґраматікы, што є задачов іншой 
дісціпліны.

2.5.3 Класіфікація часослов на класы
Выходячі із закінчіня основы інфінітіву, часослова ся роздїлюють 

на класы і ґрупы так:
І. класа – часослова без припонкы (суфіксу). Дїлиме їх на 2 ґрупы:
1. ґрупа – основа ся кінчіть на согласный, напр.:
- вести (веду),
- нести (несу),
- прийти (прийду),
- скубсти (скубу),
- печі, мочі (печу, можу)
- дерти, колоти, молоти (дру, колю, мелю)
- жати, кляти (жну, кляну).
2. ґрупа – основа ся кінчіть на гласны –а, -у, -ы, -и, -ї, напр.: зна-ти 

(знам/знаю), би-ти (бю), обу-ти (обую), кры-ти (крыю), зрї-ти (зрїє).
ІІ. класа – часослова з припонков (суф.) -ну-, напр.: копнути, дж-

мурькнути, стиснути, обернути і т. д.
ІІІ. класа: часослова з припонков (суф.) -і-, -ї-. Тота класа ся дї-

лить на 2 ґрупы:
1. ґрупа – часослова інхоатівны, т. зн. такы, котры означають пере-

ход з єдного ставу до другого, напр.: червенїти (ся), лысїти, студенї-
ти, белавіти (ся);

2. ґрупа – неінхоатівны часослова, напр.: терпіти, відїти і т.п.
IV. класа – часослова з припонков -и- (-і-). Дїлиме їх на 2 ґрупы:
1. ґрупа – корїнь ся кінчіть на согласный,напр.: косити, говорити, 

любити, молити (ся) і т. п.;
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2. ґрупа – корїнь ся кінчіть на -j-, напр.: доїти (доj-і-ти), гоїти, 
поїти і т. п.

V. класа: часослова з припонков -а- (-я-). Дїлиме їх на 2 ґрупы:
1. ґрупа – містить в собі часослова, в котрых є припонка -а- (-я-)

первістна, напр.:
- чітати (чітам)
- писати (пишу)
- прати (перу)
- ковати (кую)
2. ґрупа – містить в собі часлослова із секундарнов (не первістнов)

припонков -а- (-я) - з даколишнёго старого ђ (ять), напр.: крічати, боя-
ти ся, спати, стояти і т. п.

Она має 2 підтіпы:
- з корїнём на согласный (кріч-а-ти);
- з корїнём на -j- (стоj-а-ти, боj-а-ти ся).
VI. класа – часослова з припонков на -ова- (-ёва-), напр.: купо ва-

ти, торговати, воёвати, малёвати і т. д.

2.5.4 Конъюґачны тіпы часослов
В русиньскім языку ся дїлять часослова до двох тіпів часованя:
1. часослова першого часованя або -е- часованя (ламати – лам-

леш)15,
2. часослова другого часованя або -и- (-і-, -ы-) часованя (люби-

ти – любиш, мочіти – мочіш, служыти – служить, лежати – 
лежыш, біжати/біжти – біжыть16).

Мімо уведженых двох тіпів стоять часослова без тематічного глас- 
ного, де ся задїлюють звычайно лем 4 часослова: їсти, дати, повісти, 
быти (їш, даш, повіш, будеш).

К 1-му часованю (або -е- час.) приналежать:
а) цїла перша класа часослов;

15 При е-часованю буде 3. особа пл. – -уть, -ють, напр.: ламлють, дримлють..., При 
и-часованю буде 3. особа плуралу – -ать, -ять, напр.: лежать, люблять, просять...
16 В акцентованім складї (вызначіли сьме го тучным писмом), позад все твердых ж 
і ш в згодї з высловностёв пишеме в першій і третїй особі єднотного чісла -ы-, в не-
акцентованім складї – и, напр.: лежати – лежыш, лежыть, положыти – положиш, 
положить.
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б) цїла друга класа часослов;
в) інхоатівны часослова третёй класы;
г) із пятой класы вшыткы з первістнов припонков -а-;
д) цїла шеста класа часослов.
К 2-му часованю (або -и- (-і)) приналежать:
а) неінхоатівны часослова третёй класы;
б) цїла четверта класа часослов;
в) із пятой класы часослова 2-ой ґрупы.
Із уведженого розміщіня часослов к 1. і 2. часованю суть дакотры 

выняткы, якы будуть спомянуты при конкретных парадіґмах клас і 
ґруп.

І так, сумарізуючі треба конштатовати, же:
а)  к 1-му часованю односиме часослова з домінуючім тематічным 

гласным -е- (пиш-е-ш);
б) к другому часованю односиме часослова з домінуючім тематіч-
ным гласным -и- (-і-, -ы-): (говор-и-ш, точ-і-ш, леж-ы-ш).

Творїня форм часів індікатіву
Теорію о выражіню значіня катеґорії часу сьме сі высвтілили уж 

скорїше. Перейдеме рівно к творїню єднотливых часовых форм.
1. Теперїшнїй час (презенс) твориме припоїнём к основі презенсу 

часослов незавершеного виду такы сістемы особных флексій:
 І. часованя І.а часованя ІІ. часованя

єд. ч. мн. ч. єд. ч.   мн. ч. єд. ч.     мн. ч.
1. -у (-ю) -еме (-єме),

2. -еш (-єш), -ете (-єте),
3. -е (-є) -уть (-ють),

-м,   -ме (-єме),

-ш,   -те (-єте),
-ть,   -уть (-ють)

-у (-ю),        -име (-іме)

-иш (-іш),          -ите (-іте)
-ить (-іть, -ыть)  -ать (-ять)

То значіть, же го твориме лем од часосл. незавершеного виду.

Минулый час (претерітум) ся творить од основы інфінітіву двоя-
кым способом:

а) Простый минулый час має лем родовы указателї, але не має 
особны закінчіня (флексії). Творить ся споїнём особных містоназыв- 
ників я, ты, він, она/вна, оно/вно; мы, вы, они/вни (в функції указателїв 
особы) із родовыма формами часослов: -в (про муж. р.), -ла (ж. р.), -ло 
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(сер. р.), -ли (про вшыткы роды множ. чісла), котры ся припоюють к 
основі інфінітіву, напр.: чіта-ти: чітав, - ла, -ло, -ли; креслити: крес- 
лив, -ла, -ло, -ли; вылля-ти: вылляв, -ла, -ло, -ли і т. д.

Выняткы з такого способу творїня простого минулого часу наста- 
ють тогды, кідь ся основа інфінітіву кінчіть на переднёязычны соглас-
ны з, с, р, гартанный г, заднёязычный к і ворговы б, п, в. Тогды ся в 
мужскім родї не прикладать к основі інфінітіву -в, напр.: вез-ти = віз, 
нїс, міг, пік, скуб, тер...

Не подля уведженого правила ся творить мин. час і часослова 
з основов тепер. часу на -д-, -т-, (они го творять із давнёй основы 
інфінітіву на -д, -т), напр.: вести17– вед-еш, плести – плет-еш, при-
йти – прийд-еш, красти – крад-еш і т. д., в котрых ся родовы закінчіня 
прикладають ку скороченій основі, напр.: крав, упав, вів, плїв, одповів, 
пришов і т. д.)

б) Зложеный минулый час ся складать з родовых форм простого 
минулого часу і з форм презенсу 1-ой і 2-ой особы помічного часосло-
ва быти, котры можуть мати в женьскім і середнїм родї стягнуту по-
добу, напр.:

1. чітав єм, чітала єм/чітала-м, чітало єм/чітало-м; чітали сьме
2. чітав єсь, чітала єсь/чітала-сь, чітало єсь/чітало-сь; чітали 

сьте
3. чітав, чітала, чітало; чітали.

Будучій час (футурум) ся творить двояко:
а) простый будучій час твориме єднаков сістемов флексій як те-

перїшнїй час, але од часослов завершеного виду, напр.: переписати –
1. перепишу перепишеме
2. перепишеш перепишете
3. перепише перепишуть
б) зложеный будучій час твориме споїнём форм інфінітіву ча-

сослов незавершеного виду з формами будучого часу помічного ча-
сослова быти:

1) (я) буду чітати (мы) будеме чітати
2) (ты) будеш чітати (вы) будете чітати
3) (він, вна/она, вно/оно) буде чітати (они/вни) будуть чітати

17   *ведти > везти, *плетти > плести, *притти > прийти.
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Хоснованя особных містоназывників як указателїв особы єднот. і 
множ. чісла як в теперїшнїм часї, так і в зложенім будучім часї є мож-
не, але не є повинне.

Тото были і суть формы презенсу, претеріту і футуруму а заєдно і 
формы індікатіву т. є. озманового способу.

Творїня розказового способу (імператіву)
Формы імператіву ся творять властныма флектівныма морфемами 

лем в 2-iй особі єднот. чісла і в 1-iй особі множн. ч. Можеме творити 
і формы 3-тёй особы єд. і мн. ч., але аналітічно, споїнём слова (част-
кы), „няй“ з формами 3. ос. теперїшнёго часу і простого будучого часу, 
напр.: сядь, сядьте, сядьме; няй сяде, няй сядуть.

Формы 2-ой особы єд. ч. ся творять од основы теперїшнёго часу 
такым способом:

а) часослова з основов на -j- – творять імператів нуловым закон-
чінём, т. є. ґрафічно на -й, напр.: співаj-уть – співай, чітай, танцюй, 
знай...;

б) часослова з основов на парный подля твердости/мягкости со-
гласный творять імператів знову нуловым закончінём, і змягчінём по-
слїднёго согласного основы (ґрафічно означіме -ь, -мяг. знак), напр. 
говорь, ударь, встань, принесь, запаль, сидь і т. д.;

в) часослова з основов на непарный подля твердости і мягкости 
согласный творять імператів знову нуловым закончінём, напр.: рїж, 
пиш, куп, роб, задав, злїп, скоч і т. д.;

г)  часослова з основов на ґрупу (збіг) согласных творять імператів 
флектівнов морфемов -ий, напр.: верн-уть – верний, бухний, выпний, 
копний, йдий (але – ідь! – бо од іти, не од йти) і т. д.

Часослова без тематічного гласного творять імператів так: дай, 
їдж, повідж, будь.

Формы 1-ой особы мн. ч. ся творять приданём ку формі 2-ой ос. 
єд. ч. флектівной морфемы -ме, а формы 2-ой особы мн. ч. – флект. 
морфемы -те, напр. чітайме, чітайте; встаньме, встаньте; рїжме, 
рїжте; вернийме, вернийте; дайме, дайте; їджме, їджте; будьме, 
будьте і т. д.

Третя особа єднот. і множ. чісла (респ. 1. ос. єдн. ч.) є зложена, 
напр. няй чітать – няй чітають, няй встане – няй встануть, няй вер-
не – няй вернуть і т. д.
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Творїня условного способу (кондіціоналу)
Роспознаєме 2 формы кондіціоналу: кондіціонал теперїшнїй і 

кондіцонал минулый:
Теперїшнїй кондіціонал ся творить споїнём обидвох форм мин. 

часу з частков „бы“, котра може стояти перед і по родовій формі ча- 
сослова, напр.:

а)  я бы написав, - ла, - ло; мы бы написали 
ты бы написав, -ла, -ло; вы бы написали 
він, она, оно бы написав, - а, -ло; они бы написали
б) написав, -ла, -ло бы єм/бы-м; написали 
бы сьме написав, -ла, -ло бы єсь/бы-сь; написали бы сьте написав, 
-ла, -ло бы; написали бы
Минулый кондіціонал ся творить споїнём обидвох форм тепе- 

рїшнёго кондіціоналу з родовыма формами минулого часу помічного 
часослова „быти“, напр.

а)  я бы быв написав, -ла, -ло; мы бы были написали... ты бы быв 
написав, -ла, -ло; вы бы были написали
він, вна, вно бы быв написав, -ла, -ло; вни/они бы были написали
б) быв (-ла, -ло) бы єм написав/; быв (-ла, -ло), бы-м написав, -ла, -ло
быв (-ла, -ло) бы єсь написав/; быв (-ла, -ло), бы-сь написав, -ла, -ло
быв (-ла, -ло) бы написав, -ла, -ло/; были бы написали, были бы сьме 
написали, 
были бы сьте написали, 
были бы написали;

2.5.5 Катеґорія виду
Катеґорія виду характерізує дїяня (лїпше процесуалность) 

выражене каждым часословом в cмыслї ёго огранічіня або нео-
гранічіня. На основі того роспознаєме вид завершеный і незавер-
шеный, напр.: писати – переписати// переписати – переписовати; 
копáти – перекопáти// перекопáти – перекóповати; рїзати – одрїза-
ти// одрїзати – одрїзовати; іти – выйти// выйти – выходити і т. д. 
Ту сі можеме поставити вопрос – суть обидва способы творїня лем 
новыма формами часослов а ніч інше, або є то дакус інакше. Нам ся 
видить, же творїня завершеного виду префіксами – то не є лем форма 
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того самого слова, але же є то і проблематіка словотворїня – т. зн. же 
взникають не формы тых самых слов, але творять ся новы слова, з 
новым значінём.

З того нам выходить, же формами тых самых слов у префіксалных 
часослов буде лем пара тіпу переписати – переписовати. Треба выхо- 
дити з того, што то є ґраматічна форма слова. Лем такы парны ча-
сослова можеме поважовати за видовы пары.

Зато з проблематіков виду є узко споєна проблематіка способів ча- 
сословного дїяня. З тым є звязане значіня часословных префіксів, але 
і іншых способів творїня видовых пар. Было бы барз інтересне зро-
бити список префіксів, котры ся хоснують при творїню завершеного 
виду і зістити, яке значіня є можне нима выразити, напр.: пере-, під-, 
вы- = многоразове дїяня (переписовати, підписовати, выписовати і т. 
д.); за- = зачаток дїяня: заспівати, зазвонити, загавкати, засміяти ся, 
заплакати, закрічати і т. д.

Додаток к двом катеґоріям:
Катеґорія часу – выражать одношіня часослов. дїяня к моменту 

речі з погяду бісїдника, напр.: пишу, писав, буду писати

до моменту речі      по моментї речі
минулый час     будучій час

Але не все є то так, напр.: Хоць говориме же презенс выражать 
реалный і актуалный час (то є ёго основне значіня), може выражати 
друготны значіня:

а) історічный презенс (актуалізація минулого часу), напр.: В двад- 
цятых роках минулого стороча Русины громадно одходять до Аме- 
рикы і Канады.

б) може ся поужыти на означіня одношіня к істому часу (ґноміч- 
ный презенс), напр.: Хто другому яму копле, сам до нёй падать. Хто 
ся боїть вовків, няй не ходить до лїса. Писатель в романї описує... і т. д.

2.5.6 Катеґорія способу
Указує на одношіня процесу к реалности з погляду бісїдника – єдны 

часослова (формы індікатіву) выражають дїяня реалне, а другы – не-
реалне, потенціалне (условне, подмінене/приказане (кондіціонал, ім-

момент речі
теперїшнїй час
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ператів). Але тыж не все є то стопроцентна правда. Даколи індікатів 
може выражати подмінку або приказ, што є завiсле од контексту. Напр: 
Юрко може прийде. Є то правдоподобне, же го зволять до парламен-
ту. Він спав, як кібы умер. Нянько буде даґде в загородї. Вночі вшытко 
задуло снїгом, до валалу ся дістанеш (можеш дійти) лем на ліжах. 
Кідь дахто прийде, повідж, же ся такой верну. Кідь перед дакым 
дашто мукнеш – забю тя. Не підмастиш – не дістанеш. Не знала, ці 
выстачіть із силами. Гнедь зателефонуєш отцёви! Зачінаме! Будеш 
спати! і т. д.

ЗАДАЧІ
1. З уведженых інфінітівных форм утворьте (кідь є то можне) вшыткы 

формы імператіву. Од котрой часословной формы і за помочі якых 
інфінітівных морфем ся творить імператів єднотливых часослов?
Давити,  дати, пити, жыти, бити, згіршыти, пересвідчіти, уско-
рити, курити, потрестати, владіти, дуркнути, прийти, най-
ти, послати, посилати, однимати, одняти, смердїти, дуркнути, 
дрылити, дрыляти, роспяти, розошмарити.

2. Зробте конъюґацію часослов кóпати і копáти; выставляти і выс-
тавлёвати. Дефінуйте роздїл.

2.5.7 Парадіґмы часослов подля клас і ґруп
ПЕРША КЛАСА

1. ґрупа (часослова з основов на согласный) тіп: вести, красти, 
бости, класти, впасти, прясти, сїсти, плести, мести, цвісти, ро-
сти і т. п.

■  вести

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч.
1. веду ведеме
2. ведеш ведете
3. веде ведуть

Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно, вів, вела, вело мы, вы, вни/они, вели
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2. вів єм, вела єм/вела-м, вело єм/вело-м вели сьме
 вів єсь, вела єсь, вело єсь/вела-сь, вело-сь вели сьте
 вів, вела, вело вели

Будучій час зложеный:
єд. ч. мн. ч.
1. (я) буду вести (мы) будеме вести
2. (ты) будеш вести (вы) будете вести
3. (він, вна/она, вно/оно) буде вести (вни/они) будуть вести

Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч.
1. (я) приведу (мы) приведеме
2. (ты) приведеш (вы) приведете
3. (він, вна/она, вно/оно) приведе (вни/они) приведуть

Розказовый способ:
ведь, ведьме, ведьте
няй веде, няй ведуть

Условный способ:
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно бы вів, вела, вело; мы, вы, вни/они вели
2. вів, вела, вело бы єм /бы-м; вели бы сьме
 вів, вела, вело бы єсь /бы-сь; вели бы сьте
 вів, вела, вело бы; вели бы
3. быв, была, было бы-м вів, вела, вело; были бы сьме вели
 быв, была, было бы-сь вів, вела, вело; были бы сьте вели
 быв, была, было бы вів, вела, вело были бы вели

Часопридавникы:
ведучій, -а, -е; ведучі
вівшый, -а, -е; вівшы
ведженый, -а, -е; веджены

Часоприсловникы:
ведучі; 
одвівши
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Позначкы:
а) часослово рости творить мин. час: ріс, росла, росло, росли;
б) часослово іти/йти творить мин. час: ішов/йшов, ішла/йшла, ішли/
йшли;
в) часослово сїсти творить буд. час так: сяду, сядеш, сядуть.

1. ґрупа (часослова з основов на согласный) тіп: нести, пасти, 
трясти, везти, грызти, лїзти і т. д.

■  нести

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч. 
1. несу несеме
2. несеш несете
3. несе несуть

Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно нїс, несла, несло; мы, вы, вни/они несли
2. нїс, несла, несло єм; несла-м, несло-м; несли сьме
 нїс, несла, несло єсь; несла-сь, несло-сь; несли сьте
3. несло; несли

Будучій час зложеный:
єд. ч. мн. ч.
1. (я) буду нести (мы) будеме нести
2. (ты) будеш нести (вы) будете нести
3. (він, вна/она, вно/оно) буде нести (вни/они) будуть нести

Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч.
1. принесу принесеме
2. принесеш принесете
3. принесе принесуть

Розказовый способ:
несь, несьме, несьте
няй несе, няй несуть
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Условный способ:
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно бы нїс, несла, несло; мы, вы, вни/оно   
  бы несли
2. нїс, несла, несло бы єм/бы-м; несли бы сьме
 нїс, несла, несло бы єсь/бы-сь; несли бы сьте
 нїс, несла, несло бы; несли бы
3. быв, была, было бы-м нїс, несла, несло; были бы сьме
  несли...

Часопридавникы: Часоприсловникы:
несучій, -а, -е; несучі несучі
несшый, -а, -е; несшы принїсши
несеный, -а, -е; несены

1. ґрупа (часослова на -чі) тіп: печі, мочі, течі, волочі, сїчі, товчі, 
веречі, лячі, впрячі, стеречі і т. д.

■  течі

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч.
1. течу течеме
2. течеш течете
3. тече течуть

Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно тїк, текла, текло мы, вы, вни/они текли
2. тїк, текла, текло єм/текла-м, текло-м текли сьме
 тїк, текла, текло єсь/текла-сь, текло-сь текли сьте
 тїк, текла, текло текли

Будучій час зложеный: Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч. єд. ч. мн. ч.
1. буду течі будеме течі 1. притечу притечеме
2. будеш течі будете течі 2. притечеш притечете
3. буде течі будуть течі 3. притече притечуть
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Розказовый способ:
теч, течме, течте
няй тече, няй течуть

Условный способ: 
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно бы тїк, текла, текло; мы, вы, вни/они текли
2. тїк, текла, текло бы єм /бы-м; текли бы сьме
 тїк, текла, текло бы єсь /бы-сь; текли бы сьте
 тїк, текла, текло бы; текли бы
3. быв, была, было бы-м тїк, текла, текло; были бы сьме текли...

Часопридавникы: Часоприсловникы:
течучій, -ча, -че; течучі течучі
(вы)тїкшый, -ша, -ше; (вы)тїкшы вытїкши
вытеченый, -а, -е; вытечены

Позначкы:
а) часослово біжати находиме і в подобі біжти.
Ёго формы теперїшнёго часу належать до -и- (-ы-) часованя: біжыш, 
біжыть, біжимé18, біжать;
б) часослово лячі має такы двоякы формы простого будучого часу: 
ляжу, ляжеш, ляжуть; минулый час – лїг, легла, легло, а розк. сп. – 
лязь. Од модалного часослова мочі не мож утворити розказ. способ.

1. ґрупа, тіп: жати, тяти, кляти, мняти, зачати і т. д.

■  жати

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч.
1. жну жнеме
2. жнеш жнеме
3. жне жнуть

Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно жав, жала, жало мы, вы, вни/оно жали
2. жав, -ла, -ло єм / жала-м, жало-м жали сьме

18 У першій і другій особі плуралу настає алтернація ы/и в наслїдку переходу акцен-
ту на іншый склад.
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 жав, -ла, -ло єсь / жала-сь, жало-сь жали сьте
 жав, -ла, -ло жали

Будучій час зложеный: Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч. єд. ч.  мн. ч.
1. буду жати будеме жати 1. выжну выжнеме
2. будеш жати будете жати 2. выжнеш выжнете
3. буде жати будуть жати 3. выжне выжнуть

Розказовый способ:
жний, жнийме, жнийте
няй жне, няй жнуть

Условный способ:
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно бы жав, -ла, -ло; мы, вы, вни/они бы жали
2. жав, -ла, -ло бы єм /бы-м; жали бы сьме
 жав, -ла, -ло бы єсь /бы-сь; жали бы сьте
 жав, -ла, -ло бы; жали бы
3. быв, -ла, -ло бы-м жав, -ла, -ло; были бы сьме жали...

Часопридавникы: Часоприсловникы:
жнучій, -а, -е; жнучі жнучі
жавшый, -а, -е; жавшы дожавши
дожатый, -а, -е; дожаты

Позначка: Часослово „взяти“ творить будучій час – возьму, возьмеш, 
возьмуть.

1. ґрупа, тіп: дерти, заперти, молоти, колоти, полоти і т. д.

■  дерти

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч.
1. дру дреме
2. дреш дрете
3. дре друть

Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно дер, -ла, -ло мы, вы, вни/они дерли
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2. дер, -ла, -ло єм/дерла-м, дерло-м дерли сьме
 дер, -ла, -ло, єсь, дерла-сь, дерло-сь дерли сьте
 дер, -ла, -ло дерли

Будучій час зложеный: Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч. єд. ч. мн. ч.
1. буду дерти будеме дерти 1. додру додреме
2. будеш дерти будете дерти 2. додреш додрете 
3. буде дерти будуть дерти 3. додре додруть

Розказовый способ:
дрий, дрийме, дрийте,
няй дре, няй друть

Условный способ:
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно бы дер, -ла, -ло; мы, вы, вни/они бы дерли
2. дер, -ла, -ло бы єм/бы-м; дерли бы сьме
 дер, -ла, -ло бы єсь/бы-сь; дерли бы сьте
 дер, -ла, -ло бы; дерли бы
3. быв, -ла, -ло бы-м дер, -ла, -ло; были бы сьме дерли...

Часопридавникы: Часоприсловникы:
дручій, -а, -е; дручі дручі
(з)дершый, -а, -е; (з)дершы здерши
(з)дертый, -а, -е; (з)дерты

Позначкы:
а) часослово „молоти“ творить теперїшнїй час – мелю, мелеш, ме-
лють;
б) минулый час мужского роду часослова на – лоти творять припонков 
-в: молов, колов, полов.

2. ґрупа (часослова з основов на гласный а, и, у, ы, і) тіпу: бити, 
гнити, вити, пити, дути, обути, ззути, кути19, чути, выти, крыти, 
мыти, рыти, грїти, сміти і т. д.

19 Mаєме ай форму ковати, причім обидві формы суть незавершеного виду. Позерай 
орфоґрафічный словник: Русиньска лексіка на основі змін у правилах русиньского 
языка.
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■  дути
Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч.
1. дую дуєме
2. дуєш дуєте
3. дує дують

Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно дув, -ла, -ло мы, вы, вни/они дули
2. дув, -ла, -ло єм/дуло-м, дула-м дули сьме
 дув, -ла, -ло єсь/дуло-сь, дула-сь дули сьте
3. дули сьте дув, -ла, -ло дули

Будучій час зложеный: Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч. єд. ч. мн. ч.
1. буду дути будеме дути 1. задую задуєме
2. будеш дути будете дути 2. задуєш задуєте
3. буде дути будуть дути 3. задує задують

Розказовый способ:
дуй, дуйме, дуйте
няй дує, няй дують

Условный способ:
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно бы дув, -ла, -ло; мы, вы, вни/они бы дули
2. дув, -ла, -ло бы єм/бы-м; дули бы сьме
 дув, -ла, -ло бы єсь/бы-сь; дули бы сьте
 дув, -ла, -ло бы; дули бы
3. быв, -ла, -ло бы-м дув, -ла, -ло были бы сьме дули...

Часопридавникы: Часоприсловникы:
дуючій, -а, -е; дуючі дуючі
(за)дувшый, -а, -е; (за)дувшы задувши
(за)дутый, -а, -е; (за)дуты

Позначкы:
а) в часословах пити, бити, вити при творїню теперїшнёго часу выпа-
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дує з основы „и“, напр.: пю, пєш, пють і т. д.
б) часослова з основов на -а- мають в єд. ч. двояку парадіґму: знаю – 
знам, знаєш – знаш, знає – знать; в множ. ч. лем повну форму: знаєме, 
знаєте, знають.

ДРУГА КЛАСА
Часослова з припонков -ну- завершеного і незавершеного виду тi пу: 

стиснути, вернути, вянути, звыкнути, гаснути, гынути, двигнути, 
помнянути, кывнути, липнути, гіркнути, клїпнути і т. д.

■  вернути

Теперїшнїй час:
єд. ч.  мн. ч.
не творить

Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно вернув, -ла, -ло мы, вы, вни/они вернули
2. вернув, -ла, -ло-єм/вернула-м, -ло-м вернули сьме
 вернув, -ла, -ло єсь/вернула-сь, -ло-сь вернули сьте
 вернув, -ла, -ло вернули

Будучій час зложеный: Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч. єд. ч. мн. ч.
1.  верну вернеме
2. не творить  вернеш вернете
3.  верне вернуть

Розказовый способ:
верний, вернийме, вернийте
няй верне, няй вернуть

Условный способ:
1. я, ты, він, вна/она, вно/ мы, вы, вни/они бы вернули  
 оно бы вернув, -ла, -ло; 
2. вернув, -ла, -ло бы єм/бы-м; вернули бы сьме
 вернув, -ла, -ло бы єсь/бы-сь; вернули бы сьте
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 вернув, -ла, -ло бы; вернули бы
3. быв, -ла, -ло бы-м вернув; были бы сьме вернули...

Часопридавникы: Часоприсловникы: 
– –
вернувшый вернувши
вернутый

Позначка: Минулый час творять часослова той класы двояко – з при-
понков -ну- і без нёй, напр.: привык/привыкнув, стис/стиснув20 і т. д.

ТРЕТЯ КЛАСА
1. ґрупа – часослова з припон. -і-, -ї- (т. зв. інхоатівны), якы ся 

часто творять од придавників і означають переход з єдного ставу 
до другого, напр.: зеленїти, богатїти, жовтїти, сивіти, слабіти, 
лысїти, болїти і т. п. Ту входять і дакотры іншы (неінхоатівны), 
напр.: волїти, володїти (vládnuť), владїти (ovládať)21  і др.

■  зеленїти

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч.
1. зеленїю зеленїєме
2. зеленїєш зеленїєте
3. зеленїє зеленїють

Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно зеленїв, -ла, -ло мы, вы, вни/они зеленїли
2. зеленїв, -ла, -ло єм/зеленїла-м, -ло-м зеленїли сьме
 зеленїв, -ла, -ло єсь/зеленїла-сь, -ло-сь зеленїли сьте
 зеленїв, -ла, -ло зеленїли

20 Преферуєме першу форму.
21 Приклад на хоснованя часослова владїти: моя лїва рука невладна/не владїю своёв 
лївов руков.
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Будучій час зложеный:
єд. ч. мн. ч.
1. (я) буду зеленїти (мы) будеме зеленїти
2. (ты) будеш зеленїти (вы) будеме зеленїти
3. (він, вна/она, вно/оно) буде зеленїти (вни/они) будуть зеленїти

Будучій час простый: Розказовый способ:
єд. ч. мн. ч. зеленїй, зеленїйме, зеленїйте
1. позеленїю позеленїєме няй зеленїє, няй зеленїють
2. позеленїєш позеленїєте
3. позеленїє позеленїють

Условный способ:
1. я, ты, він, вна/она, вно/ мы, вы, вни/они бы зеленїли
 оно бы зеленїв, -ла, -ло;
2. зеленїв, -ла, -ло бы єм/бы-м; зеленїли бы сьме
 зеленїв, -ла, -ло бы єсь/бы-сь; зеленїли бы сьте
 зеленїв, -ла, -ло бы; зеленїли бы
3. быв, -ла, -ло бы-м зеленїв, -ла, -ло; были бы сьме зеленїли...

Часопридавникы: Часоприсловникы:
зеленїючій зеленїючі
(по)зеленївшый позеленївши
(по)зеленїтый

2. ґрупа – часослова з припонков -і-/-ї- (т. зв. неінхоатівны), напр.:
терпіти, вертїти, відїти, горїти, кыпіти, сидїти, гырміти і т. п.

■  вертїти

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч.
1. верчу вертиме
2. вертиш вертите
3. вертить вертять

Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно вертїв, -ла, -ло мы, вы, вни/они вертїли
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2. вертїв, -ла, -ло єм/-ла-м, -ло-м вертїли сьме
 вертїв, -ла, -ло єсь/-ла-сь, -ло-сь вертїли сьте
 вертїв, -ла, -ло вертїли

Будучій час зложеный: Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч. єд. ч. мн. ч.
1. буду вертїти будеме вертїти 1. выверчу вывертиме
2. будеш вертїти будете вертїти 2. вывертиш вывертите
3. буде вертїти будуть вертїти 3. вывертить вывертять

Розказовый способ:
вертий22/верть, -ме, -те
няй вертить, няй вертять

Условный способ:
1. я, ты, він, вна/она,  мы, вы, вни/они бы вертїли
 вно/оно бы вертїв, -ла, -ло
2. вертїв, -ла, -ло бы єм/бы-м вертїли бы сьме
 вертїв, -ла, -ло бы єсь/бы-сь вертїли бы сьте
 вертїв, -ла, -ло бы вертїли бы
3. быв, -ла, -ло бы-м вертїв, -ла, -ло были бы сьме вертїли
 быв, -ла, -ло бы-сь вертїв, -ла, -ло были бы сьте вертїли
 быв, -ла, -ло бы вертїв, -ла, -ло были бы вертїли

Часопридавникы: Часоприсловникы:
вертячій вертячі
вертівшый вывертївши
(вы)верченый

Позначка: В теперїшнїм часі в 1-й особі єд. ч. звычайно наставать змі-
на конечного корїнёвого согласного.

ЧЕТВЕРТА КЛАСА
1. ґрупа – де ся односять часослова з припонков -и- (-і-/-ї-), пе-

ред кот ров стоїть согласный (окрем -й), напр.: косити, возити, но- 
сити, дїлити, любити, просити і т. д.

Часованя (парадіґма) часослов той ґрупы таке, як у часослов ІІІ. 
класы 2. ґрупы, включно зміны послїднёго согласного звука корї нё вой 

22 Преферуєме першу форму: вертий.
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мор фемы (тіп: вертїти).
2. ґрупа – часослова з припонков -і-, перед котров стоїть -j- (ґра-

фічно -ї), напр.: доїти, броїти, гноїти, поїти і т. д.

■  доїти

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч.
1. дою доїме
2. доїш доїте
3. доїть доять

Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно доїв, -ла, -ло мы, вы, вни/они доїли
2. доїв, -ла, -ло єм/-ла-м, -ло-м доїли сьме
 доїв, -ла, -ло єсь/-ла-сь, -ло-сь доїли сьте
 доїв, -ла, -ло  доїли

Будучій час зложеный: Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч. єд. ч. мн. ч.
1. буду доїти будеме доїти 1. подою подоїме
2. будеш доїти будете доїти 2. подоїш подоїте
3. буде доїти будуть доїти 3. подоїть подоять

Розказовый способ:
дой, дойме, дойте
няй доїть, няй доять

Условный способ:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она,  мы, вы, вни/они бы доїли
 вно/оно бы доїв, -ла, -ло
2. доїв, -ла, -ло бы єм/бы-м доїли бы сьме
 доїв, -ла, -ло бы єсь/бы-сь доїли бы сьте
 доїв, -ла, -ло бы доїли бы
3. быв, -ла, -ло бы-м доїв, -ла, -ло были бы сьме доїли
 быв, -ла, -ло бы-сь доїв, -ла, -ло были бы сьте доїли
 быв, -ла, -ло бы доїв, -ла, -ло были бы доїли
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Часопридавникы: Часоприсловникы:
доячій, -а, -е; -чі доячі
(по)доївшый, -а, -е; -шы подоївши
(по)доєный, -а, -е; -ны

ПЯТА КЛАСА
1. ґрупа – часослова з первістнов припонков -а- (-я), котра при 

часованю не выпадать, напр.: чітати, вітати, гадати, рубати, 
співати, позвідати ся/позвідовати ся23 і т. п.

■  чітати     ■  співати

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч. єд. ч.  мн. ч.
1. чітам чітаєме24 1. співам співаєме
2. чіташ чітаєте 2. співаш співаєте
3. чітать чітають 3. співать співають

Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно чітав, -ла, -ло мы, вы, вни/они чітали
2. чітав, -ла, -ло єм/-ла-м, -ло-м чітали сьме
 чітав, -ла, -ло єсь/-ла-сь, -ло-сь чітали сьте
 чітав, -ла, -ло чітали

Будучій час зложеный: Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч. єд. ч. мн. ч.
1. буду чітати будеме чітати 1. прочітам прочітаєме
2. будеш чітати будете чітати 2. прочіташ прочітаєте
3. буде чітати будуть чітати 3. прочітать прочітають

23 В русиньскім норматівнім языку є ґрупа часослов, котры мають дві формы: із 
припонков -ова- (-ёва-) і без нёй, напр.: высвітляти/высвітлёвати, поправляти/по-
равлёвати, заступляти/заступлёвати, вычіщати/вычіщовати... До той ґрупы нале-
жить ай часослово позвідати ся/позвідовати ся. Позерай: Ябур – Плїшкова – Копорова: 
Русиньска лексіка на основі змін у правилах русиньского языка.
24 Попри формі чітаєме, чітаєте, маєме ай скорочену форму чітаме, чітате, котру 
тыж будеме поважовати за норматівну.
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Розказовый способ:
чітай, чітайме, чітайте
няй чітать, няй чітають

Условный способ:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она,  мы, вы, вни/они бы чітали
 вно/оно бы чітав, -ла, -ло
2. чітав, -ла, -ло бы єм/бы-м чітали бы сьме
 чітав, -ла, -ло бы єсь/бы-сь чітали бы сьте
 чітав, -ла, -ло бы чітали бы
3. быв, -ла, -ло бы-м чітав, -ла, -ло были бы сьме чітали
 быв, -ла, -ло бы-сь чітав, -ла, -ло были бы сьте чітали
 быв, -ла, -ло бы чітав, -ла, -ло были бы чітали

Часопридавникы: Часоприсловникы:
чітаючій, -а, -е; -чі чітаючі
(про)чітавшый, -а, -е; -шы прочітавши
(про)чітаный, -а, -е; -ны

Позначка: Шпеціфіков той ґрупы є факт, же при захованю припон-
кы -а-, творить формы презенса єднотного чісла од скороченой основы 
стягнутов флектівнов морфемов (без указателя тіпу часованя).

1. ґрупа – часослова з припонков -а-, котра при часованю выпа-
дать, напр.: писати, рїзати, розказати, плакати і т. д.

■  писати

Теперїшнїй час:
єд. ч.  мн. ч.
1. пишу пишеме
2. пишеш пишете
3. пише пишуть

Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно писав, -ла, -ло мы, вы, вни/они писали
2. писав, -ла, -ло єм/-ла-м, -ло-м писали сьме
 писав, -ла, -ло єсь/-ла-сь, -ло-сь писали сьте
 писав, -ла, -ло писали
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Будучій час зложеный: Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч. єд. ч. мн. ч.
1. буду писати будеме писати 1. напишу напишеме
2. будеш писати будете писати 2. напишеш напишете
3. буде писати будуть писати 3. напише напишуть

Розказовый способ:
пиш, пишме, пиште
няй пише, няй пишуть

Условный способ:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она,  мы, вы, вни/они бы писали
 вно/оно бы писав, -ла, -ло
2. писав, -ла, -ло бы єм/бы-м писали бы сьме
 писав, -ла, -ло бы єсь/бы-сь писали бы сьте
 писав, -ла, -ло бы писали бы
3. быв, -ла, -ло бы-м писав, -ла, -ло были бы сьме писали
 быв, -ла, -ло бы-сь писав, -ла, -ло были бы сьте писали
 быв, -ла, -ло бы писав, -ла, -ло были бы писали

Часопридавникы: Часоприсловникы:
пишучій, -а, -е; -чі пишучі
(на)писавшый, -а, -е; -шы написавши
(на)писаный, -а, -е; -ны

1. ґрупа – часослова з припонков -а- і збігом согласных, де міджі 
збіг согласных при часованю ся часто всувать „е“ або „о“ (але не 
як правило), напр.: брати, прати25, рвати, ссати, ткати і т. п.

■  брати

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч.
1. беру береме
2. береш берете
3. бере беруть

25 В уведженых часословах і в дакотрых іншых ся не всувають гласны -е-, -о-: рва-
ти-рву, ссати-ссу, ткати-тчу.
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Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно брав, -ла, -ло мы, вы, вни/они брали
2. брав, -ла, -ло єм/-ла-м, -ло-м брали сьме
 брав, -ла, -ло єсь/-ла-сь, -ло-сь брали сьте
 брав, -ла, -ло брали

Будучій час зложеный: Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч. єд. ч. мн. ч.
1. буду брати будеме брати 1. приберу прибереме
2. будеш брати будете брати 2. прибереш приберете
3. буде брати будуть брати 3. прибере приберуть

Розказовый способ:
берь, берьме, берьте
няй бере, няй беруть

Условный способ:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она,  мы, вы, вни/они бы брали
 вно/оно бы брав, -ла, -ло
2. брав, -ла, -ло бы єм/ бы-м брали бы сьме
 брав, -ла, -ло бы єсь/бы-сь брали бы сьте
 брав, -ла, -ло бы брали бы
3. быв, -ла, -ло бы-м брав, -ла, -ло были бы сьме брали
 быв, -ла, -ло бы-сь брав, -ла, -ло были бы сьте брали
 быв, -ла, -ло бы брав, -ла, -ло были бы брали

Часопридавникы: Часоприсловникы:
беручій, -а, -е; -чі беручі
(вы)бравшый, -а, -е; -шы выбравши
(вы)браный, -а, -е; -ны
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1. ґрупа – часослова, котрых основа ся кінчіть на гласный, а при-
понка при часованю выпадать, напр.: ковати (кути), сїяти (съя-
ти), лляти, лати, сміяти ся, сновати і т. д.

■  ковати/кути

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч.
1. кую куєме
2. куєш куєте
3. кує кують

Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно ковав, -ла, -ло мы, вы, вни/они ковали
2. ковав, -ла, -ло єм/-ла-м, -ло-м ковали сьме
 ковав, -ла, -ло єсь/-ла-сь, -ло-сь ковали сьте
 ковав, -ла, -ло ковали

Будучій час зложеный: Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч. єд. ч. мн. ч.
1. буду ковати будеме ковати 1. підкую підкуєме
2. будеш ковати будете ковати 2. підкуєш підкуєте
3. буде ковати будуть ковати 3. підкує підкують

Розказовый способ:
куй, куйме, куйте
няй кує, няй кують

Условный способ:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, мы, вы, вни/они бы ковали
 вно/оно бы ковав, -ла, -ло
2. ковав, -ла, -ло бы-єм/бы-м ковали бы сьме
 ковав, -ла, -ло бы єсь/бы-сь ковали бы сьте
 ковав, -ла, -ло бы ковали бы
3. быв, -ла, -ло бы-м ковав, -ла, -ло были бы сьме ковали
 быв, -ла, -ло бы-сь ковав, -ла, -ло были бы сьте ковали
 быв, -ла, -ло бы ковав, -ла, -ло были бы ковали
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Часопридавникы: Часоприсловникы:
куючій, -а, -е; -чі куючі
(під)ковавшый, -а, -е; -шы підковавши
(під)кованый, -а, -е; -ны

Позначка: Дакотры часослова (напр.: давати, плювати і т. п.) мають 
двояку парадіґму26: даю, даєш, дають – давам, даваш, давають і т. д.

2. ґрупа – часослова із секундарнов (не первістнов) припонков -а-  
(з давнёго ђ). Дїлять ся на два тіпы:

а) тіп крічати, спати (кідь ся корїнь кінчіть на согласный);
б) тіп стояти, бояти ся (кідь ся корїнь кінчіть на гласный).

Обидва тіпы приїмають сістему флексій другого (-и-) часованя так, же 
тіп а) ся часує як 2. ґрупа ІІІ-й класы, а тіп б) як 2. ґрупа ІV-ой класы.

ШЕСТА КЛАСА
Часослова з припонков -ова (-ёва), напр.: куповати, частовати, ві-
ровати, ночовати, ярёвати, пановати, ґаздовати і т. д.

■  куповати

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч.
1. купую27 купуєме
2. купуєш купуєте 
3. купує купують

Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, мы, вы вни/они куповали
 вно/оно куповав, -ла, -ло
2. куповав, -ла, -ло єм/-ла-м, -ло-м куповали сьме 
 куповав, -ла, -ло єсь/-ла-сь, -ло-сь куповали сьте 
 куповав, -ла, -ло куповали

26 Преферуєме першу форму.
27 В дакотрых русиньскых діалектах в ушыткых формах теперїшнёго часу ся ід корї-
ню припоює тематічный гласный -і- : купію, купієш, купіє, купієме, купієте, купіють... 
Пропозіція языковой комісії є тоту форму не поважовати за норматівну.
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Будучій час зложеный: Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч. єд. ч. мн. ч.
1. буду куповати будеме куповати не творить
2. будеш куповати будете куповати
3. буде куповати будуть куповати

Розказовый способ:
купуй, купуйме, купуйте
няй купує, няй купують

Условный способ:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, мы, вы, вни/они бы куповали 
 вно/оно бы куповав, -ла, -ло
2. куповав, -ла, -ло бы-єм/бы-м куповали бы сьме
 куповав, -ла, -ло бы єсь/бы-сь куповали бы сьте
 куповав, -ла, -ло бы куповали бы
3. быв, -ла, -ло бы-м куповав, -ла, -ло были бы сьме куповали 
 быв, -ла, -ло бы-сь куповав, -ла, -ло были бы сьте куповали 
 быв, -ла, -ло бы куповав, -ла, -ло были бы куповали

Часопридавникы: Часоприсловникы:
купуючій, -а, -е; -чі купуючі 
куповавшый, -а, -е; -шы выкупивши 
купованый, -а, -е; -ны

Позначка: 
Теперїшнїй час ся творить од скороченой основы.

Парадіґмы часослов без тематічного гласного

■  їсти

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч.
1. їм їме
2. їш їсте
3. їсть їдять
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Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно їв, їла, їло мы, вы вни/они їли
2. їв, їла, їло єм/їла-м, їло-м їли сьме 
 їв, їла, їло єсь/їла-сь, їло-сь їли сьте 
 їв, їла, їло  їли

Будучій час зложеный: Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч. єд. ч. мн. ч.
1. буду їсти будеме їсти 1. поїм поїме
2. будеш їсти будете їсти 2. поїш поїсте
3. буде їсти будуть їсти 3. поїсть поїдять

Розказовый способ:
їдж, їджме, їджте
няй їсть, няй їдять

Условный способ:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно бы їв, їла, їло мы, вы, вни/они бы їли
2. їв, їла, їло бы-єм/бы-м їли бы сьме
 їв, їла, їло бы єсь/бы-сь їли бы сьте
 їв, їла, їло бы їли бы
3. быв, -ла, -ло бы-м їв, їла, їло были бы
 сьме їли быв, -ла, -ло бы-сь їв, їла, їло были бы
 сьте їли быв, -ла, -ло бы їв, їла, їло были бы їли

Часопридавникы: Часоприсловникы:
їдячій, -а, -е; -чі їдячі
(по)ївшый, -а, -е; -шы поївши
(по)їдженый, -а, -е; -ны

■  дати

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч.
не творить
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Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно дав, -ла, -ло мы, вы вни/они дали
2. дав, -ла, -ло єм/дала-м, дало-м дали сьме
 дав, -ла, -ло єсь/дала-сь, дало-сь дали сьте
 дав, -ла, -ло дали

Будучій час зложеный: Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч. єд. ч. мн. ч.
не творить  1. дам даме
  2. даш дате/дасте
  3. дасть дадуть

Розказовый способ:
дай, дайме, дайте
няй дасть, няй дадуть

Условный способ:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно бы дав, -ла, -ло мы, вы, вни/они бы дали
2. дав, -ла, -ло бы-єм/бы-м дали бы сьме
 дав, -ла, -ло бы єсь/бы-сь дали бы сьте
 дав, -ла, -ло бы дали бы
3. быв, -ла, -ло бы-м дав, -ла, -ло были бы сьме дали
 быв, -ла, -ло бы-сь дав, -ла, -ло были бы сьте дали
 быв, -ла, -ло бы дав, -ла, -ло были бы дали

Часопридавникы: Часоприсловникы:
– –
давшый, -а, -е; -шы давши
даный, -а, -е; -ны

■  повісти

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч.
не творить
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Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно повів, -ла, -ло мы, вы вни/они повіли
2. повів, -ла, -ло єм/-ла-м, -ло-м повіли сьме
 повів, -ла, -ло єсь/-ла-сь, -ло-сь повіли сьте
 повів, -ла, -ло повіли

Будучій час зложеный: Будучій час простый:
єд. ч. мн. ч. єд. ч. мн. ч.
не творить  1. повім повіме
  2. повіш повісте
  3. повість повідять

Розказовый способ:
повідж, -ме, -те
няй повість, няй повідять

Условный способ:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она,  мы, вы, вни/они бы повіли
 вно/оно бы повів, -ла, -ло
2. повів, -ла, -ло бы-єм/бы-м повіли бы сьме
 повів, -ла, -ло бы єсь/бы-сь повіли бы сьте
 повів, -ла, -ло бы повіли бы
3. быв, -ла, -ло бы-м повів, -ла, -ло были бы сьме повіли
 быв, -ла, -ло бы-сь повів, -ла, -ло были бы сьте повіли
 быв, -ла, -ло бы повів, -ла, -ло были бы повіли

Часопридавникы: Часоприсловникы:
–  –
повівшый, -а, -е; -шы повівши
повідженый, -а, -е; -ны

■  быти

Теперїшнїй час:
єд. ч. мн. ч.
1. єм сьме
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2. єсь сьте
3. є суть

Минулый час:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она, вно/оно быв, -ла, -ло мы, вы вни/они были
2. быв, -ла, -ло єм/была-м, было-м были сьме
 быв, -ла, -ло єсь/была-сь, было-сь были сьте
 быв, -ла, -ло были

Будучій час зложеный:
єд. ч.  мн. ч.
не творить

Будучій час простый: Розказовый способ:
єд. ч. мн. ч. будь, будьме, будьте
1. буду будеме няй буде, няй будуть
2. будеш будете
3. буде будуть

Условный способ:
єд. ч. мн. ч.
1. я, ты, він, вна/она,  мы, вы, вни/они бы были
 вно/оно бы быв, -ла, -ло
2. быв, -ла, -ло бы-єм/бы-м были бы сьме
 быв, -ла, -ло бы єсь/бы-сь были бы сьте
 быв, -ла, -ло бы были бы
3. быв, -ла, -ло бы-м быв, -ла, -ло были бы сьме были
 быв, -ла, -ло бы-сь быв, -ла, -ло были бы сьте были
 быв, -ла, -ло бы быв, -ла, -ло были бы были

Часопридавникы: 
будучій, -а, -е; -чі (сущій28, -а, -е; -і)
бывшый, -е, -е, -ы

Часоприсловникы: 
будучі
бывши

28 Лексему сущій находиме в церьковных текстах.
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ЗАДАЧІ
1. Назвийте, яка часть речі є вызначене слово. Наградьте дане слово 

таков конштрукціёв, абы ся не змінила семантіка речіня. 
 Великы діносавры, неспособны жыти в новых условіях, выгынули 

без слїду. Всягды не суть такы притулны звірятка, як на островах, 
заселеных людми. Од чоловіка, жыючого в модерній сполочности, 
жадать ся приспособлїня новым технолоґіям. Мотыль, заслїпеный 
міцным світлом, полїтовав хаотічно по выбіленій містности. 
Хробак, запертый в Петром зробленій малій шкатулцї, шкрябав 
ся нервозно вон. 

2. Зробте конъюґацію часослов і наслїдно утворьте часопридавникы у 
вшыткых формах: пасти, дути, красти, плювати29.

3. Зробте конъюґацію часослов: плавати30, храмати, ламати, дрима-
ти. Формулуйте заключіня з даной задачі.

4. Утворьте простый і зложеный будучій час од часослов: чітати, 
згынати ся, гнити, хворїти, свищати, дримати, підписовати, 
высвітлёвати, світити. 

5. Утворьте минулый час і зробте конъюґацію часослов: дуркнути, 
махнути, здримнути сі, погнути ся, копнути, минути ся. Зробте 
заключіня з даной задачі.

6. Зрядьте слїдуючі часослова до –е часованя, або до –и (-і, -ы) часо-
ваня: ламати, любити, доїти, кóпати, копáти, їсти, поїсти, быти. 
Высвітлийте, на основі чого сьте уведжены часослова зарядили до 
прислушного тіпу часованя.

7. Зарядьте слїдуючі часослова до клас. Наслїдно утворьте завер-
шеный вид: іти, метати, печі, трубіти, варити, вірити, заміта-
ти, давати, давити, вести, везти.

8. Утворьте вшыткы формы часослов: заплавити, вычесати, попе-
рекручати, позаплїтати, выступити, пiдскочіти, розмастити, 
збігнути.

29 Часослово плювати має двояку конъюґацію. Обидві формы поважуєме за норма-
тівны.
30 Часослово плавати  має двояку конъюґацію. Старшу – із вставным -л- і новішу, 
без вставного -л-. Преферуєме новішу форму.
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2.6 ПРИСЛОВНИКЫ – адвербії (príslovky)
Присловником называме автосемантічну часть речі, котра оз-

начує признак дїяня, признак ставу, признак якости, признак при-
знаку а даколи і признак предмету.

Она не має словозмінны формы, лем часть присловників творить 
формы ступнїв порівнаня. В речіню функціонують присловникы як 
обставникы (príslov. určenie) або незгодны придаткы (атрібуты).

Своє значіня сіґналізує адвербій так:
– в споїню з часословом – признак дїяня, ставу, процесу: добрї ся 

учів, спав неспокійно, позерав згоры;
– в споїню з адъєктівом – признак якости: дуже смутный, барз ве-

ликый і т. п.
– в споїню з другым присловником – признак признаку: цалком 

доб рї, барз смішно і т. п.;
–  в споїню із субстантівом – признак предмету: дорога (путь) до-

мів, чітаня наголос, заязд автобусом і т. д.
З того выходить, же адвербії ся вяжуть з часословом (найчастїше), 

з адъєктівами, з другыма адвербіами і з субстантівами.

Морфолоґічны признакы присловників
Основным морфолоґічным признаком присловників є факт, же они 

не мають катеґорії паду ці чісла, то значіть, же не мають іншы слово-
змінны формы, окрем ступнїв порівнаня. Лемже тоты формы не ма-
ють вшыткы присловникы, лем адвербії на -о, -ї утворены од якостных 
адъєктівів, напр.: солодкый – солодко, высокый – высоко, смішный – 
сміш- но/-ї, вдячный - вдячно/-ї і т. д.

Лексікално і словотворно суть присловникы звязаны з іншыма 
частями речі. По формі, по значіню і по походжіню суть звязаны:

а) з різныма формами субстантівів: дома, вечур, бігом, кроком, спо-
дом, часом і т. д.;

б) з адъєктівами: твердо, сміло, зле, направо, весело, тепло, шум-
но/-ї, по дітьскы і т. д.;

в) з часословами: мовчкы, коцябкы, співаючі/співавчі, настоячі/ 
-чкы, належачі/-чкы і т. д.
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Первістна (прімарна) роль присловників в речіню є означати роз-
лічны обставникы. Зато ся найчастїше вяже з часословом – предіка-
том, хоць ся може односити і к придатку (атрібуту), або к далшому 
обставнику.

2.6.1 Тіпы присловників
Подля значіня присловникы ся дїлять на означаючі і обставни-

ковы.
К означаючім належать такы, што характерізують дїяня або при-

знак з боку ёго якости, кількости і способу выконаня. Зато їх дїлиме 
на:

а) якостно-означаючі,
б) якостно-кількостны і
в) присловникы образу або способу дїяня. 

Приклады:
а) стрїтити тепло, співати весело, начудо спокійно, 
б) много прочітати, довго ходити, мало успішный, 
в) любити по материньскы, помагати по братьскы.
Обставниковы присловникы означають різны обставины (okol-

nosti), за якых проходить дїяня. На основі того ся выдїлюють такы об-
ставниковы адвербії:

а) міста – означають місто дїяня або ёго смерованя і одповідають 
на вопросы: де?, одкы?, в якім смерї?, напр.: спереду, долов, горї, вон-
ка, ту, там, здолы, справа, одзаду, здалека і т. д.;

б) часу – означають час проходжіня дїяня і одповідають на вопро- 
сы: коли?, одколи?, доколи?, од якого часу? і т. д., напр.: вчера, завтра, 
днесь, зрана, вечур, скоро, вночі, нїґда, все, пізнїше, давно, до рока і т. 
д.;

в) прічіны – означають прічіну дїяня і одповідають на вопрос: 
чом?, з якой прічіны?, од чого? і т. п., напр.: зо страху, з глупости, од 
гнїву, зато і т. д.;

г) цїля – означають цїль дїяня, напр.: повісти жартом, зробити 
нароком, назлость і т. д.

д) образу і способу дїяня – як?, якым способом? проходить дїяня, 
напр.: бігом, боком, піше/-о, потихы, силов і т. п.

е) міры і ступня дїяня – кілько?, як велё? до якой міры?: барз, 
дуже, доста, капку, кус/кущенько і т. д.
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2.6.2 Словотворїня присловників
Присловникы ся творять:
Суфіксалным способом од:
а) основ якостных придавників з помочов -о (-ё): ясно, красно, муж-

нё, порожнё і т. д.; з помочов -ї – добрї, важнї, шумнї і т. д.; з помочов 
суфіксів -оньк-, -еньк-, -оніньк/-оненьк-, -іцк/-їцк-, чім вытваряють 
здрібнїло-пестливы формы: тихонько, дрібненько, легоненько, добр-
їцко, маціцко і т. д.;

б) од назывників з помочов суфіксу -ом: кроком, часом, боком і т. д., 
што ся може вважати тыж за так звану застыту форму інштрументалу 
такых назывників (субстантівів).

2. Префіксалным способом од:
а) назывників з приназывниками/префіксами на/на-, по/по-, з/ зо-, 

до/-до-, од/од-, напр.: на верьх – наверьх, по добрїм – подобрїм, з небес 
– знебес, зо споду – зосподу, од рана – одрана і т. п.;

б) придавників в споїню приназывниками/префіксами або лем з 
префіксами: на-, не-, пре-, напр.: набіло/на біло, немило/не мило, пре- 
богато і т. д.

в) присловників з приназывниками/префіксами або лем з префікса-
ми: од/од-, до/до-, по/по-, поза/поза-, на/на-; за- пре-, напр.: од днесь 
– одднесь, до теперь – дотеперь, по завтра – позавтра, поза вчера – 
позавчера, на смак – насмак, завелё, замало, предобрї, прелюбо і т. д.;

г) містоназывників в споїню з приназывниками або частками: (з)
выдтам, потім, даколи, даяк і т. д.

3. Префіксално-суфіксалным способом, де найпродуктівнїшов 
словотворнов паров при творїню присловників є споїня приназывни- 
ків/префіксів на-, в-/у-, по- найчастїше із придавником, часопридав-
ником, присловником із суфіксом -к-, напр.: навыкручанкы, назверт-
кы, в/ употемку, постоячкы, послїпачкы, посидячкы, подоброткы, 
пошепкы і т. д.

Префіксалным способом ся творять присловникы і од містоназыв- 
ників з помочов приназывника по, напр.: по нашім, по твоїм, по їх і 
т. д. Подобно ся творять і од придавників і чісловників, напр.: по при- 
ятельскы, по русиньскы, по паньскы; по перше, по третє, по двоє і т. д.
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2.6.3 Ступнёваня присловників
Якостны присловникы на -о, -і (зрїдка) -е, утворены од якостных 

придавників (адъєктівів) можуть творити формы высшого і найвыс- 
шого ступнїв порівнаня (компаратіву і суперлатіву). Формы ступнёва- 
ня присловників суть тотожны з формами придавників середнёго роду. 
Тоты формы мають значіня придавників або присловників залежно од 
їх функції в речіню. Порівнай наприклад: Найлїпше сердце мала моя 
мама. Соня ся учіла найлїпше. Вчера єм стрїтив найшумнїше дївча в 
своїм жывотї. на співала найшумнїше.

Творїня ступнїв порівнаня присловників:
Основный ступінь (позітів): высоко, глубоко, твердо, добрї, мало, 

велё, зле, много.
Высшый ступінь (компаратів) ся творить векшынов так, як фор- 

ма придавника середнёго роду, помочов суфікса -ше, напр.: глубше, 
твердше, шумнїше, высше (звычайно з выпаджінём суфікса -к-, -ок-, 
порів. напр.: тонше, глубше, высше і т. д.). Стрїчаме ся і з такым спо- 
собом творїня ступнїв порівнаня, кідь ся творять (як і адъєктівы) од 
іншой основы, т. зв. суплетівный способ, напр.: добрї – лїпше, зле – 
гірше, мало – менше, велё – веце і т. п.

Найвысшый ступінь (суперлатів31) ся творить припоїнём к формі 
компаратіву префіксу най-, напр.: найвысше, найглубше, найтвердше, 
найлїпше і т. д.

ЗАДАЧІ
1. Найдийте в речінях присловникы і зарядьте їх к означаючім, або к 

обставниковым.
 Ручно вязаны покровцї суть намного взацнїшы, бо суть то унікат-

ны умелецькы выробкы. Ванілка міцно запахла в малій нажовто 
выбіленій хыжцї. Туго-претуго завязали міхы з добрї вычіщенов і 
на фалаткы порїзанов капустов. Ідучі по селї мали обидвоми на го-
ловах калапы  накриво. З приджмуреных очей ясно світили вогникы 
надїї на лїпшый жывот. 

2. Із звыразненых присловників (з котрых мож) утворьте ступнї порів-
наня. Зробте заключіня з даной задачі.

31 Подобно як у придавників, русиньскый язык знає ай подобу четвертого ступня – 
елатіву (якнайвысше, якнайкрасше предобрї, преміло...) 
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3. Лїс в зимі бывать прекрасный, але і небезпечный. Звірина голо-
дує, зато приходить близонько ку людьскому обыстю. Іван барз 
любив ходити до лїса, хоць сам найлїпше знав, же го там чекать 
велике небезпеченство. Ходив ту зо своїм старенькым няньком – 
лїсником. Пришов на край лїса, вылїз на высокый стром і одтам 
ся прязно роззерав на цїлый світ, котрый знав так докладно, як 
властну долонь. Споминав на безстаростный жывот, кідь іщі 
жыв ёго любый нянько. Нянько быв про нёго найблизшым чолові-
ком. Знав ся му здовірити з красныма, але і болестныма момента-
ми свого претяжкого жывота.  Споминав на школьскы днї, котры 
пережывав нелегко, но і так то были про нёго мілы  моменты в 
жывотї.  Днесь є цїлый ёго жывот розметаный, повный хаосу. Ніч 
не є таке просте, як было передтым. Ёго дїти бы ся мали. школо-
вати, бо інвестованя до наймолодшого потомства, то є найлїпша 
інвестіція до  будучности властного народа. Чуджі люде повідали, 
же треба хлопця лїпше кормити, бо він барз блїдый. 
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2.7 ПРЕДІКАТІВЫ
Предікатівы (або предікатівны присловникы ці адвербії, або пре-

дікатівны слова) – то суть повнозначны слова з назывнов функціoв, 
котры мають аналітічну форму часу і означають став в шырокім 
розуміню, а в речіню выступають в функції звязочно-менного пре-
дікатy єдноскладного речіня, або суть модіфікаторами предікату 
двоскладного речіня.

Предікатівы ся своїм основным значінём одокремлюють од адвер- 
бій тым, же адвербії означають признак дїяня, а предікатівы не озна- 
чають признак, але ставовость особ, предметів і навколишнёй среды.

Формална характерістіка предікатівів в русиньскім языку не є єд-
нака. Подля формы выдїлюєме такы тіпы предікатівів:

Першый тіп предікатівів (ставу цітового/чутёвого приятя) має 
єднакы формы з присловниками або адъєктівами середнёго роду, напр.: 
тепло, вогко, горячо, студено/зимно, мокро, пусто, світло, смутно, 
спарно, сухо, темно, тяжко, хмарно, шумно (о часї). Тоты ставовы 
предікатівы означають вонкашнїй став, т. є. квалітатівны ставы 
природы, выпливаючі з атмосферных условій, котры суть незавіслы од 
людьского фактора, дале означають псіхічны і фізічны ставы (смутно, 
весело, зимно) і т. д.

Тоты лексемы ся можуть споёвати із звязков (є, было, буде) – а тым 
творити аналітічну форму теперїшнёго, минулого і будучого часу, 
а в такій формі повнити функцію главного члена єдноскладного 
речіня (предікатівна основа – ПО, звязочно-менный предікат), напр.: 
В школї му было смутно. Днесь є хмарно.

Другый тіп предікатівів – творять модалны предікатівы. Они 
не суть подобны ани адвербіям, ани адъєктівам. Суть то слова тіпу: 
треба, нетреба, мож, немож. Про них є тіпічне тото, же функціону- 
ють як модіфікаторы часословного або звязочно-менного предіка- 
ту єдноскладного речіня, напр.: Треба му (є, было, буде, было бы) 
помочі. Немож было го іґноровати.

Третїй тіп предікатівів є єднакый подля формы з субстантівами, 
напр.: бідá, гáньба, жаль, мýка, (не)охота, страх, сміх, час, шкода, 
начасї; напр.: Страх было позерати на ню. Шкода было там ходити. 
Є начасї іти домів.

Четвертый тіп предікатівів нам припоминать адъєктівны формы, 
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напр.: годен, рад, готовый, повинный/повинен, потребный, схопный і 
т. д. (але векшына з них може выступати і як адъєктів, напр. схопный 
штудент не має проблемы із скушками).

Тоты предікатівы тыж фунґують в двойскладнім речіню як ёго 
главный член – предікат, напр.: Хто годен прийтú вечур до клубу? Ты 
повинен быв прийти там!

Од адъєктівів ся выдїлюють неособны предікатівы тым, же страти-
ли формы падів (склонёваня).

Од адвербій ся выдїлюють тым, же мають формы часу і способу, 
напр.: Василёви є весело, смутно, добрї (было, буде, бы было) і т. д. 
Окрем того предікатівы не мають значіня признака (признак пред мету 
– адъєктів, признак дїяня – адвербій).

Про неособны предікатівы 1-го і 3-го тіпу є характерне значіня – 
выражати став або ёго оцїнку. Став то може быти псіхічный або фі- 
зічный: Іванови смутно; Надї было тепло – то у жывых субстантівів. 
Дале можуть выражати став окружаючой среды, напр.: В хыжи было 
вогко, тепло, студено, темно, видно і т. д. Дале означають оцїнїня ста-
ву (было му добрї на тім світї), став часу (уж было пізно), просторове 
значіня (до лїса є близко) і т. д.
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2.8 МОДАЛНЫ СЛОВА
Модалныма словами ся называють такы незмінны слова, кот-

рыма ся дасть выразити різне субєктівне одношіня бісїдуючого к 
обсягу выповідженого. Модалны слова указують на значіня, на-
кілько правдивов ся видить (поздавать) бісїдникови высловена 
думка, як ся она бісїдуючім оцїнює і якы выкликує у бісїдника 
емоції.

Модалны слова не вносять штось доповнююче до высловленого 
(до выповіджіня), але придають высловленому (выповіджіню) таку 
або інакшу оцїнюючу кваліфікацію. На основі того, модалны слова 
в речіню застають особитне місто: они не вступують до ґраматічного 
одношіня із остатнїма словами в речіню, але модіфікують будь значіня 
цїлого речіня, або єднотливых ёго членів, напр.: Завтра буде (подля 
вшыткого, правдоподобно, наісто, може), шумный час.

Модалны слова не суть членами речіня, они в речіню функціону-
ють в ролї: вводных слов, як слова-речіня і як споююче средство міджі 
ре чінями.

В шыршім розуміню к модалным словам односиме тыж лексікалі-
зованы і фразеолоґізованы словны споїня.

2.8.1 Функціонованя модалных слов
Модалны слова ся вызначають тым, же імплікують в собі (обсягу-

ють) значіня оцїнкы. Зато модалныма словами і словоспоїнями може 
бісїдуючій выражати такы одтїнкы значінь:

1. Даякый ступінь правдивости выповідженого, напр.: само-
собов, правдоподобно (-ї), видить ся, здасть/здає ся, правда же, до-
справды і др.

2. Даякый ступінь обычайности або необычайности выпові-
дженого, напр.: обычайно (-ї), ставать/стає ся, як правило. 

3. Даякый ступінь обєктівізованя/обєктівізації выповідженого 
з уведжінём ёго істочника/жрїдла (prameňа), напр.: говорять, гово-
рить ся, бісїдують, як знамо, з мого погляду, з аспекту, подля мене, 
подля тебе, подля вас/них, подля ёго слов, як говорять, як бісїдують, 
як єм чув і ін.

4. Характерізованя способу формованя думок, напр.: єдным сло- 
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вом, іншыма словами, лїпше повісти/повіджене, справнїше, так повіс-
ти і т. д.

5. Оддїлёваня композічно-смысловых (вызнамовых) выпові- 
дей або частей, напр.: по перше, по друге..., а так, і так, значіть, 
на прик лад, міджі іншым, наконець, наопак, напротїв, тым веце, з єд-
ного боку, з другого боку, такым способом, як ся указує, як видно і др.

6. Выражіня повзбуджіня сполубісїдника, абы выкликати у нё-
го таке або інше одношіня к выповідженому, напр.: перебачте, ці 
знате, розумиш, як видиш, отворенї (-о) повіджене, міджі нами і т. д.

7. Выражіня різных емоціоналных одтїнків (одобрїня, неодоб- 
рїня, успокоїня, одсуджіня і т. п.), напр.: нащастя, нажаль, страх по-
вісти, хвалабогу і т. д.

Місто, де стоїть модалне слово в речіню, залежить звычайнї од 
того, што оно оцїнює:

а) кідь цїле речіня – тогды стоїть на ёго зачатку,
б) кідь даяке конкретне слово – тогды ся контактує з тым словом
(перед ним, або за ним).

2.8.2 Морфолоґічны тіпы модалных слов
Выдїлюють ся звычайно три основны тіпы модалных слов і мо-

далных споїнь:
• менный тіп (номіналный),
• вербалный тіп (часословный),
• адвербіалный тіп
– в завіслости од того, што творить основу походжіня модалного 

слова.
Приклады єднотливых тіпів:
а) менный: словом, мімоходом, без похыбы, подля мене, на мій 

пoгляд, окрем того, міджітым, міджі нами і т. д.;
б) вербалный (часословный): думам (сі), повіджме, говорять/по-

відають/бісїдують, бісїдує ся/говорить ся/повідать ся і т. п.;
в) адвербіалный (присловниковый): главно (-ї), істо, наісто, бі-

зовно, найглавнїше і т. д.
Такы самы тіпы ся можуть стрїчати і міджі модалныма слово спо ї-

нями, напр.:
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а) іншыма словами, подля мого пересвідчіня, з другого боку, з мого 
погляду і т. д.;

б) повім вам, признам ся вам, я сі думам, дасть бог, хто го знає, 
видить ся мі, правду повісти і др.;

в) тым веце, тым менше, як видно і др.

ЗАДАЧІ
1. Зміньте речіня так, абы ся стали предікатівныма.
 Вшыткы мусиме пороздумовати. Петро то мусить зробити до 

півночі. Протїв вердікту пороты ся могла одкликати. В автобусї 
хлопи не могли закурити, ани заспівати. Не могли сьме сі з дїтва-
ком дати рады. Не знав, ці бы то так могло быти ай в іншых по-
добных припадах. Мав страх попозерати єй до оч. Петро быв од 
початку веселый.

2. Утворьте речіня в котрых вывжыєте уведжены слова у функції пре-
дікатівів а наслїдно речіня, де бы выступали даны лексемы як при-
словникы: студено, мокро, пусто, світло, смутно, спарно, вогко.

Сінсемантічны части речі
К сінсемантічным (неповнозначным) словам односиме: приназыв-

никы (препозіції), злучникы (конъюнкції), часткы (партікулы) і 
чутєслова (інтеръєкції). Они ся выдїлюють цїлым рядом признаків:

1.  Не мають номінатівну (назывну) функцію, значіть, же не суть 
назвами предметів, признаків, процесів. Служать лем на выражіня од-
ношінь міджі повнозначныма частями речі.

2.  Зато, же не мають номінатівну функцію, не суть членами речіня.
В речіню ся ужывають як ґраматічны средства языка (указують на 

форму слов, споюють слова і речіня і т. п.).
3.  Неповнозначны части речі не діспонують лексічныма і ґраматіч-

ныма значінями.
4.  Не суть семантічно і сінтаксічно самостатны, суть позбавлены 

акценту, не суть носителями інтоначного центра (лоґічного акценту) і 
т. п.
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2.9 ПРИНАЗЫВНИКЫ – препозіції  
(predložky)

Приназывникы суть незмінны служебны слова, выражаю-
чі різнородны одношіня непрямых падів мен з другыма словами 
в речіню. Они служать на выражіня обєктного (предметного), 
атрібутівного (придаткового), адвербіалного (обставникового) і 
дуп лек сівного (пред. – атріб.) сінтаксічного одношіня к предметам 
в шырокім розуміню з боку: дїяня (дішов к водї, выбрав із мискы, по- 
ложыв на стіл, пришов міджі послїднїма); другых предметів (танїр 
з порцелану, закусок к чаю, дївча з валалу, дївча із зеленыма очіма); 
признака (белавый од зимы, способный до роботы і т. п.).

Приназывникы не суть членами речіня, лем входять до составной 
части члена речіня.

Приназывникы можуть выражати такы основны значіня: просто-
ровы, часовы, прічінны, цїлёвы, порівнюючі, способу дїяня, допрово-
джіня, условны (подмінковы), обєктны і дакотры іншы. Тоты значіня 
приназывників ся досягують лем в споїню з формов паду мен.

То значіть, же:
Приназывниками ся называють неповнозначны незмінны слова, 

служачі на выражіня різнородных одношінь назывників, містоназыв-
ників і чісловників у непрямых падах к іншым словам. Приназывникы 
стоять все перед тым меном, з котрым ся вяжуть: выйти з хыжы, при-
шов міджі людей, дївча із валалу, положыв на стіл, стоїть за стїнов, 
лежав під ворїхом і т. д.

З прикладів видно, же приназывникы придають або доповнюють 
різнородне значіня непрямых падів (просторове, часове, прічінне, 
цїлёве, порівнуюче, способове і др.).

Подля свого походжіня ся приназывникы дїлять на неодводжены 
(прімарны) і одводжены (секундарны). Подля своёй штруктуры ся 
приназывникы дїлять на просты і зложены.

К неодводженым односиме тоты приназывникы, што суть старо-
давны і стратили своє споїня із словами свого походжіня, напр.: о, од, 
без, в, над, до, за, к, ід, з, із, по і дакотры іншы.

К одводженым односиме приназывникы, што взникли од форм 
повнозначных слов по стратї свого первістного значіня, напр.: коло, 
подля, перед і т. д., а тыж такы, што ся ужывають в двоякім значіню, 
напр.: близко, навколо, спереду, зднука і др.
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2.9.1 Значіня і поужытя главнїшых приназывників  
з непрямыма падами

Приназывникы поужываны з ґенітівом:
БЕЗ: без хыб, без воды, без хлопа, без права, без матери;
ОД: од запалу, од рїкы, од сестры, од гнїву;
ДО: до воды, до травы, до хыжы, до стола, до скринї, до книжкы;
У: у нас, у мамы, у фраїркы, у шопі, у сїнї, у автї;
БЛИЗКО: близко лїса, близко сына, близко вовка, близко дїтины, 
близко воды;
З (ЗО): з мапы, з ташкы, з носа, з рота, з саджі, зо стола; 
КОЛО: коло плота, коло моря, коло хворого; 
ПОДЛЯ: подля справедливости, подля мене; 
ПОСЕРЕД: посеред хыжы, двора, загороды;
ПРОТИ/ПРОТЇВ: проти мене, протїв камарата, протїв нас; 
СЕРЕД: серед двора, серед жнив, серед лукы; 
СПІД/СПОПІД: спід стола, спід сїна, спопід кряків; 
СПОЗА: споза строму, споза хыжы, споза хмары; 
ОКРЕМ: окрем дїда, окрем лавкы, окрем корчмы; 
ВЗДОВЖ: вздовж лукы, вздовж пути, вздовж рїкы; 
МІМО: мімо міста, мімо пішника, мімо хотаря; 
ПЛЯ/ПОПЛЯ: пля мене, пля мамы, попля обыстя; 
СПЕРЕД: сперед хыжы, сперед церькви, сперед гостя;
ПРОСТІВ: простів нас, простів склепу, простів стайнї;
(З) ІЗ-ЗА: з-за лїса, із-за хмары, із-за глупости.

Приназывникы поужываны з датівом:
К: Анця ся вернула к дївцї. К дїтинї пришла мама.
К(У): Нянько присїв к(у) нёму. К(у) робітникови дали учня.
ІД: ід сынови, ід столови, ід псови, ід стрыкови.
Позначка: Приназывникы К, ІД рекомендуєме преферовати перед 
приназывников КУ.

Приназывникы поужываны з акузатівом:
ЗА: За правду ся не треба гнївати; за дївку, за матїрь; 
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НА: Прийде і на пса мороз; на додж, на народенины; 
НАД: над постіль, над хыжу, над поле, над луку;
МІДЖІ32: пришов міджі нас; іти міджі людей; положыти міджі 
папіря;
ПОМІДЖІ: Рыба втекла поміджі ногы. Ходив поміджі людей.
ПО: Стояв у водї по колїна. Яма му была по шыю. Досяг по облак.
ПОЗА: Огварять го поза очі. Ходив домів поза хыжу. 
ПОПІД: Ходить попід горы, попід долы, попід гаї зелененькы. 
ПРО: Перстінь про дївку. Калап про нянька. Перо про школяря. 
ЧЕРЕЗ: Через облак ніч не видно. Через хмару ся продерло сонце.
В: Вірити в нас. Запозерати ся в далечезну далечіну.
О: Бояти ся о здоровя. Боёвати о шумну дївку.
ПІД: Сховати ся під постіль. Постелити солому під корову. 
ПРЕЗ: Довго йшли през густый лїс. Лавка през потічок. 
ПОНАД: Летїти понад хмары. Перекрочів понад шанець. 
КРІЗ: Пролетїв кріз скло. Продерав ся кріз гущаву.
СПОПІД: Вылїз спопід соломы. Мачка выскочіла спопід сусика.
ЗМІДЖІ: Выскочів зміджі галузя як сполошаный. 
СПОМІДЖІ: Быв найсмілїшый споміджі вшыткых хлопцїв. 
ВО: во імня, во славу і т. д.

Приназывникы поужываны з локалом:
В: в лїсі, в загородї, в медї, в лодьцї, в сїнї;
НА: на дворї, на стрїсї, на свадьбі, на конику; 
О: о учіню, о мачцї, о мусї, о терпезливости; 
ПО: по скалах, іде як по маслї, по колїнї;
ПОПРИ: попри хворім і здоровый схворїє; попри водї;
ПРИ: при сміху, при їджіню, при гостёх, при нозї;

Приназывникы поужываны з інштрументалом: 
З: пирогы з сыром, хлїб з маслом, брат з женов; 
ЗА: за столом, за книжков, за мачатём, за тобов; 
ІЗ: із камаратом, із штудентков, із фірмов;

32 Подля пропозіцій языковой комісії настає зміна на меджі, што є навернутя ід 
правопису з року 1995. Таксамо: помеджі, змеджі, спомеджі.
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НАД: над букварём, над задачов, над лїсами;
МІДЖІ: повіджене міджі нами/міджі собов; міджі палцями;
ПЕРЕД: перед полуднём, перед воблаками, перед Великоднём; 
ПІД: під стрїхов, під перинов, під светром, під пазухов; 
ПІДО: Лед быв тонкый і проломив ся підо мнов.
ДОЛОВ/ДОЛЇ: долов путёв, долов пішником, долов/долї скалов;
ГОРЇ: горї валалом, горї буком, горї ярочком.

Позначка:
Дакотры приназывникы ся поужывають з двома і з трёма падовыма 

формами.
В ролї приназывників ся можуть выужывати і іншы части речі, на-

приклад:
а) присловникы: спереду/впередї (стада), позад (нас), взаду (бу-

довы), серед (валала), близко (міста), коло (школы), збоку (уліцї), вну-
трї (будовы), долов/долу (берегом), накриж (драгы), зверьха (стрїхы), 
доокола/довкола (стада)...

б) назывникы: в дослїдку (неуроды), в резултатї (лїчіня), в про-
тягу (рока), в дослїдку (зміны), по мірї (можности), помочов (елек-
трикы)...

в) часоприсловникы: дякуючі (вашым службам), непозераючі на
(такы условія), будучі (вашым довжником) і т. д.

2.9.2 Правопис приназывників
а) В приназывнику од (як і в префіксї од-) ся в русиньскім языку 

пише буква д.
б) Приназывникы в, з, із, од, над, під, перед даколи мають тыж 

форму на -о: во, зо, ізо, одо, надо, підо, передо.
в) Зложены приназывникы тіпу: поза, попід, поперед, попри, спід, 

споза, посеред, спопід і другы ся пишуть довєдна.
г) Зложены приназывникы із-за, із-під ся пишуть через злучку.
д) Приназывниковы выразы в дослїдку, в протягу, в продовжіню
ся пишуть роздїлно.
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ЗАДАЧІ
1. Перетрансформуйте речіня так, абы в нїм были приназывникы под-

ля взору: Было то кінцём рока. Встановили то на конець рока. 
 Наступив єм ту намісто нёй. Пришли вшыткы, не выхабивши ани 

Каріну і Василя. Штуденты контра учітелї. Не закликали го, жебы 
ся порадовав, але лем тогды, як были тяжкости. Область економії 
была ёго найлїпша реалізація.

2. Утворьте речіня з приназывниками: попри, міджі, спопід, кріз, през, 
поміджі, споза.

2.10 ЗЛУЧНИКЫ – конъюнкції (spojky)
Злучником  ся  называть  неповнозначна  (сінсемантічна) не-

змінна часть речі, котра ся ужывать на споёваня слов або речінь.
Кідь ся злучниками споюють части речі (слова), што в речіню 

выступають у функції членів речіня, такы злучникы клічеме члень-
скыма. Злучникы, споюючі предікатівны части в штруктурї зложено-
го речіня, ся называють злучниками речіня.

2.10.1 Класіфікація злучників подля  
морфолоґічного зложіня

Подля морфолоґічной штруктуры ся злучникы дїлять на просты 
(єднословны) і зложены (вецесловны).

До ґрупы простых злучників входять слова тіпу: а, або, абы, же, 
жебы, і, кідь33, кідьбы, кібы/кобы, коли, накілько, няй, покы, докы, тыж, 
ці, хоць, што, штобы, як, якбы і др. К ним ся односять і злучниковы 
слова тіпу: вірнїше, выходить, далше, зато, значіть, праві, інакше, єд-
нак, потім, притім, властнї, тогды, лем, справнїше, точнїше, лїпше і 
т. д.

До ґрупы зложеных (вецесловных) злучників входять такы, што 
ся складають з двох або веце компонентів (частей), котры в языку фун- 
ґують і як окремы самостатны слова.

Векшына зложеных злучників ся творить споїнём простых злучни-
ків з іншыма елементами: зато же, так же, тілько же, лем же, тым 

33  Подля пропозіцій языковой комісії настає зміна – навернутя ід правопису з року 
1995: кедь, кедьбы, кебы/кобы. 
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веце же, з того же; потім як, перед тым як, од тогды як, так як, 
подобно як, міджі тым як, як лем, лемже як, як кобы, як наприклад; 
кідь не, як кідь, як кобы, в припадї кідь; зато жебы, без того жебы, 
місто того жебы, з заміром жебы, так жебы; як то, на то жебы, 
подля того як, міджі тым як.

2.10.2 Класіфікація злучників подля  
сінтаксічной функції

Злучникы подля значіня і сінтаксічной фунцкії ся звычайно дїлять 
на прирядны (паратактічны) і підрядны (гіпотактічны). Прирядны 
злучникы споюють міджі собов як єднотливы слова (члены речіня), 
так і цїлы речіня, взаємно не підряджены єдно другому. Підрядны 
злучникы споюють лем речіня, припоюючі другорядне (залежне) речі- 
ня к главному речіню, напр.: Приятелїв і близкых людей спознаєме лем 
в часї, кідь грозить біда.

Класіфікація прирядных (паратакчіных) злучників
Подля свого значіня прирядны злучникы ся звычайно дїлять на:
1.  Споюючі (копулатівны): і, а (в функції і), ай, та, ани, ни, тыж; 

здвоєны: і-і, ай-ай, та-та, тай-тай, ани-ани, то-то, раз-раз. Єднот-
ливы части здвоєных злучників ся односять к роздїлным споёваным 
частям напр.: Тота баба ани ганьбы, ани фалатка розуму не має.

2.  Протиставны (адверзатівны): а, але, зато, но, єднак, лемже, 
но зато, а то. Тоты злучникы споюють такы члены речіня або части 
зложеноприрядного речіня, котры треба поставити протїв себе, напр.: 
Богачови і когут ся несе, а худобному і курка не хоче. Всягды добрї, але 
дома найлїпше.

3. Роздїлюючі (дізъюнктівны): або, ці, то, хоць; або-або, ці-ці, 
то-то, хоць-хоць, ці-або, ці то-ці то, будь-будь, напр.: Я ся верну в 
четверь або в пятніцю. Не знали де йти: ці до Татер, ці до Кырконош.

4.  Ґрадачны (ступнюючі): не лем – но і, не лем – але і, не лем – 
але ай, не лем же – але і (ай), не жебы – але і, не лем – а (але) тыж 
і ін., напр.: Вна не лем же є шумна, але і мудра. Нянько не лем добрый, 
но і справедливый.

5.  Резултатівны (конклузівны): і, і зато, а зато, значіть, і/а зна-
чіть, напр.: Юлка была груба, а зато ся ганьбила прийти домів.
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6.  Пояснюючі (експлікатівны): то єсть, (то є), то значіть, а 
праві, а саме і др., напр.: Я хотїв косити сам, то значіть, сам і косу 
вострити. Мы втїкали, то єсть Юрко втїкав, а мене нїс на плечох.

Класіфікація підрядных (гіпотактічных) злучників
Підрядны злучникы споюють нерівноправны части зложеного ре- 

чіня, т. є. залежну (підрядну) часть з незалежнов (або главнов) частёв. 
Дакотры злучникы підрядной части ся можуть дїлити на дві части – 
єдна до главной, а друга – до залежной части.

Підрядны злучникы ся звычайно дїлять на злучникы споюючі єд-
ночленны і двочленны речіня.

К злучникам споюючім єдночленны речіня односиме:
1. Присубстантівны, котры суть двоякы:
а) обсягового тіпу: же, як, жебы (абы), ці, напр.: Вернув ся з од-

повідёв, же хыжа є уж продана. Барз ня трапив проблем, ці дїти до-
штудують;

б) односного тіпу: тот, такый, котрый, якый, чій, де, одкы, 
коли, як і др., напр.: Я думав о тім чоловікови, в руках котрого была і 
моя доля. В лїтї сьме были в тім селї, де бывають дїдо з бабков.

2. Корелатівно-односны злучникы припоюють підрядну часть к 
парї слов в главній части: тот-хто, тото-што, такый-якый, так-
як, тілько-кілько, там-де (одкы), ту-де (одкы), одты-одкы (де) і їх 
формы тіпу: такым-якым, тым-хто і т. д., напр.: Так про нёго дбає, 
як пес про пяту ногу. Хто хоче велё знати, тому треба мало спати і 
т. д.

3. Высвітлюючі злучникы – высвітлюють штруктуру і незакінче-
ность главной части вєдно з підряднов частёв, напр.: А я ся дізнала, 
одкы він є родом. Є добрї, кідь жывот зохаблять місто і про приємны 
думкы. Злучникы той функції: же, кобы/кібы, як, якбы, ці; злучни-
ковы слова того тіпу: хто, чій, котрый, якый, де, одкы, коли, як, кіль-
ко, чом, кідь бы і др., напр.: Думате, же я про вашого сына стара? 
Снило ся мі, як єм ішов по лавцї над пропастёв. Стало ся тото, што 
сьме предпокладали. Дотеперь іщі не є знаме, ці на Марсї є жывот. 
Коваль не знав, де дїти свої довгы рукы.

К злучникам споюючім двочленны речіня односиме:
1. Часовы злучникы: кідь, коли, до коли, покы, докы, покы не, 

покы што, покы аж, аж покы, до того часу, з того часу як, за тот 
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час як, тым часом як, в тот час як, в тім часї як, ледва, ледва же, 
од тогды, до тогды, до того як, міджі тым як, потім як, як лем, 
скоро, перед тым як, тілько же, лем же, тілько же лем, тым часом 
і др. Напр.: Тогды добрї коса косить, кідь вам дївча пиво носить.

2. Прічінны злучникы: зато же, бо, накілько, потім што; в спо- 
їню з тым же (што), зато бо, так як, вдяка тому же, тым веце же 
і др., напр.: Яблонь высхла, бо зайцї объїли вшытку скору навколо. Я не 
пришла вчера зато, бо єм ся зле чула.

3. Злучникы цїля: жебы, лем бы, лем жебы, зато жебы, прото 
жебы, з тым жебы, затым жебы, на то жебы і др., напр.: Маря ся 
надвигла, жебы ї зайда лїпше сїла на плечі.

4. Злучникы наслїдку: так-же, наслїдком чого, натілько-же, од 
чого, такый-же, такый-жебы і др., напр.: Так сьме ся запозерали на 
Дунай, же сьме пришли нескоро до дївадла.

5. Условны (подмінковы) злучникы: кідь, кідь бы, кобы/кібы, 
якбы, раз, кідь уж, в тім припадї кідь і др., напр.: Не треба жалова-
ти намагы, кідь приносить такы добры выслїдкы. Кідь хочеш з вовка-
ми жыти, мусиш з нима і выти.

6. Злучникы уступковы: хоць, хоць бы, кідь ай, хоць і дарьмо же, 
не позераючі на тото, што, няй, ці лем, лем бы, ці, чей і др., напр.: 
Хоць уж было цалком видно, фурт сьме не вставали. Дарьмо же ті є 
смутно, мусиш вытримати.

7. Порівнуючі (компаратівны) злучникы: як, як бы, як кобы, 
подобно тому як, як кідь, так як і др., напр.: День быв шумный, як 
вшытко шумне ту довкола. Вонка была молга, як кобы ся пара із землї 
двигала.

8. Злучникы міста. В главній части в тых речінях ся вжывають 
містоназывниковы слова – там, одты, всягкы, ниґде, а підрядна часть 
ся уваджать злучниковыма словами де, одкы/выдкы, напр.: Всягды, де 
сьме пришли, нас вітали хлїбом і солёв. Там гет далеко, де стырчать 
тоты дві скалы, є Морьске око.

2.10.3 Правопис дакотрых злучників
Порівнуючій злучник ЯКБЫ пишеме все як єдно слово, напр.: Тва-

риш ся, якбы ты о тім ани не знав. Позераш, якбы ся ті з оч (очей) 
стало.
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У вопросных речінях пишеме присловник ЯК і частку БЫ окреме, 
наприклад: Не знаю, як бы я вам міг помочі. Як бы сьте вы рїшыли 
тот проблем?

Злучник ЖЕБЫ пишеме довєдна, наприклад: Жебы сьте здравы 
были! Жебы тя хвороба пустила!

Злучник КІДЬ з частков БЫ (КІДЬ БЫ) пишеме окреме, але стяг-
нуту форму КОБЫ/КІБЫ пишеме довєдна.

2.11 ЧАСТКЫ – партікулы (častice)
Частками ся называють неповнозначны незмінны слова, кот-

ры выражають доповнюючі смысловы одтїнкы цїлых речінь, сло-
воспоїнь і окремых слов, або повнять словотворчі і формотворчі 
функції. До ґрупы часток входять незмінны і неповнозначны слова, 
котры:

а) беруть участь при творїню дакотрых морфолоґічных форм і форм 
речінь з різнородным значінём іреалности (понуканя, условности, же-
ланя);

б) выражають найрозманїтїшы субєктівно-модалны характерістікы 
і оцїнкы речіня і ёго членів;

в) беруть участь у выражіню цїля выповіджіня (вопросность) і при 
выражіню модалности речіня (підтверджіня і неґованя);

г) характерізують дїяня або став протїканя в часї, резултатівности і 
нерезултатівности.

Часткы суть характерістічны тым, же все мають значіня одношіня: 
а) выражають одношіня дїяня (ставу) к скуточности; б) одношіня гово- 
рячого (бісїдника) к высловленому.

Зато, же не мають номінатівну функцію, не суть членами речіня, 
але другым словам у функції членів речіня придають доповнюючі 
смысловы одтїнкы. Од модалных слов ся одокремлюють тым, же вно-
сять до речіня різны значіня субєктівного одношіня к выповідї.

2.11.1 Дїлїня часток подля штруктуры
З формалного боку ся часткы дїлять на першотворны і непер-

шотворны. К першотворным ся односять тоты, што не мають жыве 
словотворне споїня і формалне соодношіня із словами другых частей 
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речі, напр.: бы, ге, гей, гы, же, ці, не, ни, най, нїт (нєт), уж, но, -то, 
-те, -ка, да-. Вшыткы остатнї часткы суть непершотворны.

З формалного боку ся іщі часткы можуть дїлити на:
а) просты, котры ся складають із єдного слова, напр.: ага, гы, га, 

тадь, кідь, іщі, праві, як, ці, лем, лїпше, нияк, но, єднак, што, жебы, 
гадам, же, най, уж + вшыткы першотворны і ін.;

б) зложены (котры ся складають з веце частей) тіпу: далеко не, ай 
так, якраз, бог знає ці, што же, ці што, уж ай, лем-лем, так-так, 
нєт а нєт, ледва же, ледва не, як бы не, лем бы, лем жебы, най бы, 
хоць бы, што за, што з того же і многы другы.

2.11.2 Класіфікація часток подля функцій
Подля функцій ся выдїлюють тоты тіпы часток: формотворны, сло-

вотворны, неґуючі, вопросны, модалны і часткы-реплікы (підтверджу-
ючі і неґуючі).

1.  К формотворным односиме: най, бодай, бы.
2.  К словотворным односиме: хоць-, да-, -сь, -то; ни, ні; не; ся.
3.  К неґуючім часткам односиме: не, ни, ани, нїт (нєт).
4.  К вопросным часткам односиме: а, ці, ці не, прецік, гей, хыбаль, 

што, но, га, гы, ці што, як, што за, што то.
5.  Модалны часткы вносять до речіня різны значіня субєктівного 

одношіня к выповідженому (емоції, волю і т. п.).
6.  Часткы-реплікы выражаючі підтверджіня і неґованя тіпу: гей, 

нїт (нєт), так, добрї, справнї, правда, самособов, як же, якраз, ску-
точнї, но правда, веру, верабоже, прісамбогу, акурат, божехрань, 
дайбоже і т. д.; нїт (нєт) = неправда, несправнї, не може быти, 
нияк нєт, ани кус, деже, ани зашто, та де і др.

Особите місто з того погляду заберають часткы-злучникы, котры 
окрем модалного значіня мають і значіня (ці схопность) споёвати сло-
ва і речіня, напр.: а, ай, все, гей, геле, же, кідь, лем, но і, просто, най, 
бодай, ці, так, так і, хоць, жебы, веру, верабоже, намойверу, беспо-
хыбы і др.

Также сі можеме інформації о частках іщі раз згорнути і увести, же:
Частков ся называть служебна, незмінна часть речі, котра при-

дає єднотливым словам і цїлым речіням розлічны смысловы одтїнкы. 
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Частками бісїдник (говорячій) назначує своє одношіня к выповідже- 
ному, напр.: Юрко має лем дві сестры. Юрко має аж (ай, і, іщі) дві 
сестры. З того выходить, же до часток входять такы незмінны слова, 
котры беруть участь як при творїню морфолоґічных форм, так і при 
творїню форм речіня із значінём понуканя, условности, желаня, во- 
просу, подтверджіня, неґації, резултатівности, нерезултатівности і т. п.

Подля штруктуры ся часткы дїлять на: просты (бы, гей, же, ці, не, 
няй, нїт/нєт, уж, но, -то, -ак, да-, ведь, дас, лем, хоць, што, жебы, 
іщі/щі, ай, кідь і т. д.) і зложены (далеко не, так ай, ай так, што же, ці 
што, лем же, ці не, уж ай, уж-уж, лем-лем, то є, нїт а нїт/нєт а нєт, 
як не, лем бы, няй бы, хоць бы, што за, лем жебы не і много далшых).

Подля функції ся часткы дїлять на: формотворны: ся, няй, бы, хоць 
бы, няй бы, лем бы. Напр.: Я бы написав. Лем бы дїти были здравы. 
Вернути ся; словотворны: хоць, да-, -сь, -то, -ни/нї, -ле, напр.: хоць- 
хто, дашто, якыйсь, ниякый, нїґда, ноле; неґуючі (одрїкаючі): не, ни, 
ани, нїт/нєт, напр.: Штудент не пришов на семінар. Не было чути 
ани муху лїтати; вопросны (звідалны): ці, а ці, ці не, гей, хыбаль, 
што, но, га, ці што, як, напр.: А ці в лїті сьме ся могли учіти, кідь 
было треба худобу пасти? Што за хлоп пришов?; модалны: гей, нїт/ 
нєт, а, ай, геле, же, кідь, лем, но і, няй, бодай, так, так і, хоць, жебы, 
вера, верабоже, но і т. д. Напр.: Мати уж дома? Гей/Нєт. Няй ся ті 
выповнить твоє желаня. Бодай тя/ті... Не тобі бы бісїдовати, не їм 
бы слухати і т. д.

Позіція часток в речіню є двояка: препозітівна і постпозітівна. 
Препозітівны часткы суть тоты, котры все стоять перед тым словом, 
ід котрому ся односять, напр.: бодай, істо, лем, няй, но, так, як, напр.: 
Так кріч, няй ся ті озвуть. Як добрї, же вода лем по путь ся дістала 
і т. д. Постпозітівны часткы суть тоты, што все стоять по тім слові, ку 
котрому ся односять, напр.: Юрко же го познать?

Міджі частками і іншыма незмінныма частями речі є часто плыну- 
лый переход, бо многы з них фунґують в речіню і як часткы, напр.: ай 
(злучник і частка), за (приназывник і частка), добрї (частка і прислов- 
ник) і т. д.

В ролї часток функціонують і дакотры змінны части речі, напр.: 
што (містоназывник і частка), невроком, фраса, панебоже, досправ- 
ды (застыты формы назывників і часткы), повіджме, бодай (часосло- 
во і частка) і т. д.
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2.11.3 Правопис часток НЕ, НИ
Частка НЕ ся пише довєдна:
а) все тогды, кідь слово без неґуючой часткы НЕ ся не хоснує, а то 

напр.:
- в назывниках тіпу: неук, неборак, неборачка, небіжчік, небожат-

ко (небожача), небогый, невіста, невольник, невралґія...;
- в придавниках тіпу: несеный, неґуючій, нервозный, невартый...;
- в присловниках тіпу: неварта, невроком і т. д.;
- в часословах тіпу: нéжыти, ненавідїти і т. д.
б) з префіксом недо-, кідь такы слова вказують на недостаток чо-

гось або на неповну ці недобру (недокінчену) якость, напр.: недоро-
бок, недостаток, недоїдок, недоук, недогляд, недоносок, недопиток, 
недоплаток, недоросток, недоступность, недочути, недовареный, 
недоцїненый...

в) кідь частка не служить не на неґованя чогось, але на выражі-
ня нового сінонімічного выразу, напр.: неправда (кривда, циґанство), 
несподїваня (неочекованость, несподїванка, прекваплїня), неприятель 
(недруг, противник), нещастя (недоля, біда), невеселый (смутный), не-
великый (малый), несмілый (боязливый), недалеко (близко), недобрый 
(злый), небісїдливый (тихый)...

Частка НЕ ся пише окреме:
а) з часословами і з часоприсловниками, напр.: брат не спить (не 

їсть, не плаче, не сміє ся, не танцює); хлопцї не ходять співавчі, не 
позераючі, не клячачі;

б) з назывниками, придавниками, містоназывниками, чісловника- 
ми тогды, кідь ся тым розумить протиклад, протиставлїня, напр.: То не 
правда, але лож. Наш пес не злый, але барз добрый. Вы не мене гляда-
ли? Рїка не глубока, але плытка. (Але: Тот хлоп є невысокый.)

в) з часопридавниками, кідь мають при собі пояснюючі слова, 
напр.: Тота рїка іщі цалком не замерзнута. Тото поле іщі цїле не зо-
ране і т. д.;

г) з чісловниками, містоназывниками і присловниками містоназыв-
никового походжіня, напр.: не єден хлоп, не перша жена, не третїй 
вояк; не я, не він, не вни, не тот, не тоты, не такый, не свій, не твій, 
не ёго, не лем...
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д) з предікатівами выступаючіма в функції предікатівного компо-
ненту як часть предікатівной основы (главного члена єдноскладного 
речіня), напр.: не треба, не мож, не бідá, не ганьба, не жаль, не мýка, 
не страх, не сміх...

е) в присловниках выражаючіх протиклад: учать ся не по русинь- 
скы, а/але...; бісїдують не по нїмецькы, а/але...; співають не по сло- 
веньскы, а/але... і т. д.

ж) в присловниках фразеолоґічного тіпу, напр.: не до ладу, не до 
складу, не до смутку, не до сміху і т. д.

Частка НИ/НІ/НЇ ся пише довєдна:
а) з одпоруючіма (неґуючіма) містоназывниками: нихто, никого, 

никому, ниякый, ніч, нічій і їх падовыма формами;
б) з присловниками: ниґде, нияк, николи, ниодкы, нїґда.

Частка НИ ся пише окреме:
В одпоруючіх (неґуючіх) речінях, кідь ся ни (частїше ани) ужывать 

в функції злучника або зосилюючой часткы, напр.: ни (ани) ты, ни 
(ани) я; ни (ани) рыба, ни (ани) рак; на небі ни (ани) хмарочкы і т. д.

ЗАДАЧІ
1. Яку функцію повнить лескема же в уведженых речінях:
 Же ся не ганьбиш! Же мі то николи не пришло на розум. Мене же 

вылучать із школы? Же бы то была правда? Я же не мам правду? 
Же сьте конечнї пришли!

2. Утворьте речіня із слїдуючіма лексемами і встановте, якыма частя-
ми речі выступають у вами створенім речіню: якбы, як бы, кобы, 
кідь бы, жебы, лемже, лем жебы, як же, якже, будь як, будь як 
будь. 
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2.12 ЧУТЄСЛОВA – інтеръєкції (citoslovcia)
Чутєсловом ся называть часть речі, котра служить на выражіня роз-

лічных прожытків, чувств, волёвого спонукованя, імпулзів, звукового 
наподобнїня, різного почутя і інтенцій. Напр.: Ах, яка я щастлива!

Чутєслова можеме подїлити на такы, як:
1.  Выражаючі чувства і пережываня: а!, ах!, ох!, ай!, ой!, о!, фуй!, 

але!, біда!, верабоже!, веру!, гей!, Господи!, ёй!, красота!, на мою 
душу!, не гварь!, но!, но чуй!, ага!, позерай лем!, пріма!, свинство!, 
страх!, тфу!, файн!, фіґу!, фуй!, чорта!, нїт/нєт!, юй! і т. д.

2.  Выражаючі, окрем покриків, выкликів і под., тыж розлічны про-
жываня общеприятыма словами і выражінями, главно в контактованю 
міджі людми, напр.: дякую, перебачте, збогом, вшытко добре (вшыт-
кого доброго), щастливу путь (драгу), ґратулую вам і т. д.

3. Окрему ґрупу вытваряють чутєслова, выражаючі вызваня або 
спонуку (понуканя) к дїяню: гей!, гало!, гой-гой!, марш!, стоп! (стій!), 
долов!.

4.  К тій ґрупі мож однести і призывны слова к звірятам тіпу: кіц- 
кіц!, ціп-ціп-ціп!, тай-тай-тай!, тю-тю-тю!, кач-кач! і др.

5.  Окрему ґрупу творять слова звукового наподобнїня тіпу: бе-е!, 
ква-ква!, кікі-рікі!, кра-кра!, ку-ку!, му-у!, мняв-мняв!, пі-пі-пі!, тік-
так!, ха-ха-ха, хі-хі-хі, цінґі-лінґі, гав-гав-гав! і др.

6.  К звуконаподобнюючім чутєсловам ся прилучають і часослов- 
ны чутєслова тіпу: клоп, бух, бум, скок, бац, бреньк, щіп, раф  і многы 
далшы.

Позначка: При правописї інтеръєкцій ся треба притримовати при-
кладів, уведженых в єднотливых пунктах їх опису.
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3 Морфонолoґія
(Основны інформації)

Морфонолоґія є роздїл языкознавства, в котрім ся дослїджують 
елементы штруктуры морфів, морфем і словоформ, точнїше – їх фо-
немна штруктура, їх алтернація в тотожных елементах і їх споёваня на 
стыках морфем. Морфонолоґія стоїть десь міджі фонолоґіов і морфо-
лоґіов. Кідь фонолоґія дослїджує фонемы як такы в сістемі языка і їх 
функції в даній сістемі, а морфолоґія дослїджує формы словозміны в 
сістемі языка, так морфонолоґія дослїджує фонемы в їх соодношіню 
з морфемами і словоформами. Як справно твердить Ю. С. Степанов 
(1975, с. 111), морфонолоґія стоїть десь в серединї пути міджі фоноло-
ґіов і ґраматіков з єдиніцёв єй выскуму – морфом, котрый є гранічнов 
значімов частёв слова або словоформы, т. є. частёв слова далше недї-
лимов без страты свого значіня. Нато, жебы пройти путь од фонолоґії 
ід ґраматіцї, не є важне знати, яке є конкретне значіня морфа, лем є 
важне знати, ці тото значіня екзістує або нїт. Обсяг значіня ся потім 
одкрыє на пути од слова ці словоформы ку ґраматіцї.

Термін морф (і остатнї терміны з ним споєны як аломорф, варіант 
морфа і іншы) были зареґістрованы в лінґвістіцї релатівно недавно (в 
40-х роках 20. ст. в америцькій дескріптівній лінґвістіцї), зато панує 
іщі шырока різнородость в толкованю понятя морфонолоґії і єй основ-
ной єдиніцї – морфа. З нашого погляду в сучасности в лінґвістіцї пе-
реважує замір, вычленити шырше учіня о значімых (významových) 
частях слов ці словоформ морфах і морфемах, а то – морфеміку. 
Тоты значімы части слов/словоформ (котры суть предметом ба-
даня морфонолоґії) ся можуть дослїджовати з різных поглядів: 
з погляду штруктуры (будованя) морфів і з погляду формалных 
закономірностей, характерізуючіх споёваня морфів у словоформі. 
Фунґованя морфем – то уж є предметом словотворїня і словозміны 
(формотворїня). З того можеме зробити ясне заключіня: Морф ся стає 
морфемов аж при ёго фунґованю у словотворїню і формотворїню.

К установлїню морфа можеме дійти з двох боків: од векшых єди-
ніць як є він самотный – од слов, словоформ і словных споїнь і од 
єдиніць меншых од нёго – звуків і фонем. Мы рїшыли преферовати 
першый способ.
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Записати морф можеме розлічныма способами:
а) вызначовати каждый варіант фонемы в морфі – алофон (алофон-

ный запис); б) записовати лем фонемы морфа (фонемный запис); в) 
хосновати звычайный орфоґрафічный запис, напр.: ряд – р’ат – р’ад; 
дїтьскый – д’іц’-к-ыj –- д’іт’-ск-ыj.

Далше є потребне дати курту характерістіку прінціпів выдїлёваня 
морфів в словоформах, стотожнёваня слов і морфем а тыж указати ре-
комендованы виды морфем.

Морфы ся выдїлюють із зложіня словоформ. Словоформа є єдна із 
маніфестацій (видів екзістенції) слова. Словоформа ся выдїлює в тоцї 
речі як значімый одрїзок, характерізованый двома даностями: 1. рела-
тівнов свободов переміщіня в тоцї речі; 2. непроникливостёв (непро-
пускностёв), т. зн. неспособностёв впущати дну до себе даякы значімы 
одрїзкы речі, маючі першу даность – свободу переміщіня в тоцї речі. У 
сінсемантічных слов перша даность ся проявлять барз огранічено, або 
ся цалком не проявлять. Напр., споїня: хыжа стоїть на бережку – ся 
складать із штирёх словоформ: 1. хыжа, 2. стоїть, 3. на, 4. бережку – 
бо кажда з  них має істе (даяке) значіня, при чім одрїзкы того споїня 
хыжа, стоїть, на бережку суть способны перемїщовати ся односно 
єдного к другому (порів.: на бережку стоїть хыжа, стоїть хыжа на 
бережку і  т. п.). Лемже одрїзок на бережку може впустити міджі себе 
другы (іншы) слова, про котры є характерна перша даность значімо-
го одрїзка словоформы (порів.: на высокім бережку, на маленькім бе-
режку і т. п.), што нам потверджує, же „на‟ не діспонує першов дано-
стёв словоформы, але і так є самостатным одрїзком току речі.

Порівнаня семантічно і формално соодносных (помірных) слов і 
словоформ указує на граніцї їх значімых частей. Лінґвісты то демон-
штрують звычайно на формах різных автосемантічных частей речі 
(порів. напр. Ю. - С. Степанов, 1977, с. 112; академічна Mluvnice 
češtiny 1986, c. 178; академічна Русская грамматика 1980, с. 172-190 і 
іншы). Мы сі то укажеме на прикладах порівнаня адъєктівных слово-
рофм тіпу твердоватый – твердовата – твердоватого; тїсноватый 
– тїсновата – тїсноватого (глуховатый, туповатый, узковатый і т. 
д.), котры доволюють в них выдїлити общу значіму часть твердоват-, 
тїсноват- і т. п. і єднакы значімы части -ый, -а, -ого і т. д. Лемже тоты 
єднакы части можеме выдїлити і в словоформах тіпу. старый – стара 
– старого; нов-ый, нов-а, нов-ого і т. д. Сучаснї але порівнаня слово-
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формы тіпу глуховатый із словоформами тіпу глух-ый, глух-а, глух-ого; 
нов-ый, нов-а, нов-ого дає можность в першім тіпі прикладів слово-
форм вычленити аж три значімы части: глух-оват-ый, а в другім лем 
дві: глух-ый, -а, -ого.

Далше членїня даного тіпу словоформ не є можне, затоже ниякый 
другый звуковый комплекс выдїлёваный в тім тіпі словоформ не владїє 
такым значінём, котре бы вытваряло составну часть (súčasť) слов ука-
заного тіпу. З того выходить, же выдїлёваны значімы составны части 
даного тіпу словоформ суть мінімалны.

Мінімална значіма часть словоформы, найменша єдиніця пла-
ну выражіня, котру є можне сооднести (стотожнити) з обсяговым 
планом ся называть морфом.

За морфы ся узнавають лем неперерываны послїдовности (слїдую-
чі за собов) фонем.

Подобный опис і становлїня морфа найдеме і в чеській академічній 
ґраматіцї (МČ 1986, с. 177 і далше), де ся говорить, же кідь росчленює-
ме поступно слово (словоформу) на все меншы беспосереднї составны 
части, дійдеме к найменшым частям, котры іщі мають знаковый харак-
тер, т. зн. же суть іщі охарактерізованы як з боку выражіня, так з боку 
значіня: „Takové najmenší časti majíci svůj výraz a význam, vyčlenitelné 
na základě jejích opakování (v různých kombinacích) v jiných slovních 
tvarech, nazývame morfy.“

Може іщі інакше бы сьме могли увести, же морф є єден із фор-
малных підвидів морфемы ці видозмін морфемы, выступаючій в 
різных словах і словоформах. То значіть, же морф і морфема суть со-
односны (súvisiace) языковы єдиніцї: морф є лінеарна єдиніця і може 
быти беспосереднё вычленена в тоцї речі, а морфема є обобщена 
(згорнута/zovšeobecnená) єдиніця, котрой конкретныма представите-
лями суть морфы (або аломорфы) (стіл-, стіл’-, стол-, стол’-: стіл-0, 
стіл’-цї, стол-ик, стол’-ар’). З того зробиме іщі єдно заключіня, же 
морфема ся вычленює в слові тогды, кідь в словоформах даного слова 
ся дасть выдїлити хоць лем єден морф даной морфемы.

Словоформа ся може складати лем з єдного морфа (гнедь, на, бац) 
або з дакількох морфів (нес-у, вод-іц-я, писа-тель-к-а).

Морфы, з котрых ся складають словоформы русиньского языка, ся 
дїлять на корїнёвы і афіксалны. Афіксалны морфы наслїдно дїлиме на 
префіксалны, суфіксалны, інтерфіксалны, постфіксалны і флексійны.
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Корінёвый морф ся становлює через понятя основы, а основа – че-
рез понятя флексійного і постфіксалного морфів.

Флексійныма морфами в русиньскім языку суть такы морфы, вза-
ємна заміна котрых у словоформах приводить к змінї роду, чісла, паду 
і особы, напр.: жен-á, же-н´ы, жен-ý..., жéн-ы; червен-ый, червен-а, 
червен-е, червен-ы; пишу-у, пиш-еш, пиш-е, пиш-еме і т. д. Кажда сло-
воформа русиньского языка обсягує в собі не веце як єден флексійный 
морф. Флексійны морфы стоять звычайно на кінцю словоформы. По 
них в словоформах можуть стояти лем морфы тіпу -сь, -ська (якый-сь, 
хто-ська).

Основов словоформы ся называть тота часть словоформы, яка зі-
стає по одторгнутю флексійного морфа і постфіксалного морфа. При 
хыбіню тых морфів основа є матеріално згодна із словоформов.

Корїнёвый морф є тот морф, котрый є повинно притомный в каж-
дій словоформі і може ся дочіста згоджовати з основов.

Афіксалны морфы – то суть морфы, неповинно притомны в каж-
дій словоформі і в повности ся нїґда не згоджують з основов.

Афіксалны морфы, находячі ся в складї основы перед корїнёвым 
морфом, ся называють префіксалныма морфами, а находячі ся міджі 
корїнёвым морфом і флексійным морфом ся называють суфіксалны-
ма морфами.  Афіксалны морфы, стоячі міджі двома корїнёвыма мор-
фами ся называють інтерфіксалныма (споюючіма) морфами.

З погляду значіня, корїнёвы морфы суть протиставлены афіксалным 
морфам тым, же корїнёвы морфы суть лексічным ядром словоформы, 
яке несе єй основне, емінентне значіня. Опроти тому, афіксалны морфы 
мають в словоформі доповнююче, помічне значіня – будь словотворне 
або ґраматічне (формотворне), веце обще, як корїнёвый морф даной 
словоформы.

Зосполчіня (споїня) морфів, выступаючіх в розлічных словофор-
мах, вытварять морфему тогды, кідь тоты морфы суть в одношіню 
єден к другому аломорфами або варіантами.

Зосполчіня корїнёвых морфів (ай аломорфів або варіантів) вытва-
рять корїнёву морфему або корїнь словоформы. Споєность такых 
самых афіксалных морфів вытварять афіксалну морфему або афікс. 
Односно їх положіня ці міста в словоформі ся выдїлюють такы виды 
афіксів: флексія (закончіня), постфікс, суфікс, префікс (предпонка) 
і інтерфікс (споюючій афікс). Морфема може быти представлена і 
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єдиным морфом (нелем зосполчінём), напр.: префікс вы- (вылетїти), 
часословна флексія  -у (орфоґрафічно -у і -ю: нес-у, кур-ю ітд.).

Вшыткы морфемы ся дїлять на вязаны і вольны (невязаны). Вольны 
морфемы суть такы, што мають хоцьлем єден морф, матеріално згод-
ный з основов словоформы (напр. морфема -рук-/-руч-, де першый з 
морфів фунґує в основі слова рук-а, а далшый все в споїню з іншыма 
морфами основы: руч-к-а, руч-н-ый і т. п.). В функції вольных морфем 
можуть выступати лем корїнї словоформ. К вязаным морфемам ся од-
носять ушыткы афіксалны морфемы.

Слово (лексема) ся в русиньскім языку з ґраматічного погляду ста-
новлює як зосполчіня словоформ, основы котрых суть тотожны подля 
значіня і складають ся з тотожных або близкых по формі морфів, при 
чім самотны словоформы ся розлічають флексійныма морфами або 
морфами, котры ся споюють до суфіксів, называных словозмінныма. 
Слово може быти представлене і єдинов словоформов, напр.: раз, у, 
но, жаль, нїт і т. д.

Покы іде о подмінкы ужываня морфів, так в одношіню єден к дру-
гому різны морфы єдной морфемы (а то той самой) суть або аломор-
фами, або варіантами (аломорф – од грець. слова allos - іншый.)

Аломорфами той самой морфемы суть морфы, характерізованы єд-
нозначно такыма признаками (розознаками):

1. Даны морфы мають тотожне (ідентічне) значіня.
2. Тоты морфы суть формално (фонематічно) близкы, під чім тре-

ба розуміти часточну ідентічность фонем і їх наслїдованя при такых 
роздїлох: а) на містї даякой фонемы неєднофонемного морфа в другім 
морфі ся обявлять інша фонема, напр.: низ-к-ый – ниж-ин-а, с-кос-и-
ти – с-каш-а-ти, молок-о – молоч-ник, нос-и-ти – нош-у – вы-наш-ам 
– вы-нес-ти і т. д. (подробнїше позерай: Алтернація, Ін: Ґраматіка 
русиньского языка, 2015, с. 42 - 49); б) єден з морфів творить часть 
другого, будучі меншым од нёго на даякый одрїзок, творячій ёго за-
чаток або конець, напр.: -ова-, -ва-, -а- (высып-ова-ти, спозна-ва-ти, 
высып-а-ти-; од-, одо- (од-копнути, одо-гнати); в) єдна із середушнїх 
фонем морфа хыбує в другім морфі (сон – сна, день – дня, пень – пня, 
называти – назвати і т. п. – подробнїше позерай: Ґраматіка русинь-
ского языка 2015, с. 42).

Указаны признакы можуть фунґовати каждый особітнї або і вєдно, 
напр.: писати – пишу, отець – отчій, перу – прати, зову – звати і т. д. 
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К тому пункту ся жадать припоїти дві позначкы.
а) Незгода согласных фонем, протилежных по твердости/мягкости, 

не порушує формалну близкость морфів. Напр. морфы бра-, бер’-, бер- 
(брати, берь, бере) признаєме формално близкыма (т. є. аломорфами).

б) Семантічно тотожны (єднакы) морфы, выступаючі в словофор-
мах того самого слова, суть аломорфами независло од того, ці вни суть 
формално близкы або нїт (ід-у/йд-у – ішо-в/йшо-в – іш-ла/йш-ла).

3. Суть позіції, в котрых не може фунґовати (выступати) даякый з 
морфів, бо ёго фунґованя є подмінене сусїднїма морфами. Тота подмі-
неность може быти двояка:

а) Формална роздїлность морфів, котра є подмінена формалнов 
штруктуров сусїднїх морфів - фонемным зложінём їх зачаточной або 
кінцёвой части, зложінём складів або характером акцента. Напр., з 
двох аломорфів єдной морфемы -ств(о) і -еств(о), тот другый може 
стояти (фунґовати) лем по морфах закінченых на свистячій (шыплячій) 
согласный, але першый не має такы огранічіня, напр.: новшество, бо-
жество, торжество і т. п., але – богатство, братство, духовенство, 
выдавательство і т. д. Дале, напр., уміщіня морфів префіксалных 
морфем тіпу в-/во- од-/одо- і т. п. є подмінене множеством і якістёв 
зачаточных фонем тых морфів, котры слїдують по них. Подобно є 
подмінене поужытя многых суфіксалных морфів єднотливых частей 
речі. Напр. демінутівы жень. р. з єдного боку хоснують суф. -к-, -очк-, 
-оньк-, а з другого -енк-, -а (-я) і т. д.

Тота проблематіка собі жадать подробный выскум в роздїлї сло-
вотворїня і формотворїня. На лїпше порозумлїня даного тверджіня 
уведьме іщі приклад із формотворїня: суфіксалны морфы часослов 
тіпу на -а-/аj-, -е-/-еj-, -и-/-иj, -у-/-уj- ітд. в формах часованя суть роз-
міщены так: морфы, што ся кінчать на а, е, и, у, і ітд. выступають в 
позіції перед согласныма, а морфы закінчены на „j‟ выступають перед 
гласныма, напр.: гра-ти – граj-уть, гни-ти – гниj-уть, дути, білїти і т. 
д. Позначка: В орфоґрафічній подобі одповідны основы суть ідентіч-
ны, напр.: гра-ють/гра-ла, гни-ють/гни-ла, ду-ють/ду-ла і т. д.

б) Формалный роздїл не є споєный з формалнов штруктуров су-
сїднёго морфа, але із сусїднїм морфом в цїлости як носителём істого 
значіня. Так напр., суфіксалный морф адъєктівів -н- не може стояти по 
хоцькотрім із суфіксів -іст-/-ист-, -іст’-/-ист’- – тогды, кідь тот нале-
жить ід субстантівным основам. В тых припадах в адъєктівах фунґує 
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морф -ічн- (хоць в бісїдній речі го замінює скоро все словакізм -іцк-/ 
-іц’к-): песімістічный, ідеалістічный, фантастічный і тд. Лемже в ін-
шых морфах і їх споїнях, закінченых на -ист-/-іст- може морф -н- без 
проблемів стояти, напр.: ненавистный, очістный і т. д. При подробній 
аналізї бы подобных прикладів мож было найти много.

Корїнёва морфема часослов тіпу заморозити – заморожовати, за-
городити – загороджовати і т. п. є в інфінітіві представлена двома 
аломорфами –мороз-/-морож-, -город-/-городж-, якы стоять перед 
суфіксалныма морфами роздїлных значінь -и (ти) і -ова (ти). Корї-
нё ва морфема слов рук-а, руч-к-а, руч-іщ-е, руч-н-ый є представлена 
аломорфами рук- – перед ушыткыма флексіями окрем флексії -і (де ся 
жадать морф руц’-), руч – перед суфіксалныма морфами -к(а), -іщ(е), 
-н(ый) (ручка, ручіще, ручный). Корїнёва морфема, выступаюча в сло-
ві высокый, може быти представлена перед різныма морфами в роз-
лічных словоформах неєднакыма морфами (высок-, высоч-, выш-, вы-
сот-), напр.: высокый, высота, высочізный, высочіна, вышина, вышка, 
высочество і т. п. З представленых высше прикладів є можне зробити 
таке заключіня: Морфы, маючі тотожне значіня, формалну (фоне-
матічну) близкость і взаємно замінюючі єден другого в окружіню 
тых самых морфів суть варіантами морфемы.

Варіанты ся дїлять на повны і часточны. Повны варіанты суть тоты 
морфы, котры заступують (замінюють) єден другого (або інакше – вза-
ємно ся замінюють). Такы суть, наприклад, флексійны морфы -ах/-ох, 
-ам/-ім, -ыми/-ыма і іншы.

Часточныма варіантами называме морфы, взаємно ся заміняючі 
лем в окружіню части морфів, кідь залежать од їх формалной штрук-
туры (як было уведжене в 3.а). В окружіню остатнїх морфів фунґує 
лем єден з часточных варіантів, напр. морфы - н’-(а), -ін’-(а) фунґують 
так: -н’ – лем в позіції по гласных, -ін’ - лем в позіції по согласных. 

Часточны варіанты морфемы суть єдночасно і аломорфами, бо в 
єдных позіціях выступують (фунґують) як аломорфы, а в іншых – як 
варіанты. Морфы – варіанты, таксамо як і аломорфы, суть тотожны по 
значіню. Лемже слова з роздїлныма аломорфами і варіантами творячі 
єдну морфему, можуть ся одлічати штілістічно.

З погляду способности взаємной заміны в окружіню тых самых 
морфів (у вольнім чередованю), морфы той самой морфемы можеме 
роздїлити на три тіпы:
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1. Морфы, якы не можуть заміняти єден другого в окружіню тых 
самых морфів (аломорфы34).

2. Морфы, што ся можуть взаємно замінёвати в окружіню части 
морфів (часточны варіанты).

3. Морфы, якы можуть замінити єден другого в оточіню хоцьякых 
морфів (повны варіанты).

Аломорфы і варіанты той самой морфемы можуть фунґовати як во 
формах того самого слова (напр. нош-/нос-: ношу, носиш; -ак/-ац- : 
вояк, вояци; - іст’/-ост- : радість, радости і т. п.), так і в роздїлных 
різнокорїнёвых словах, наприклад, -ова- : майстровати, кралёвати, 
пысковати, схвалёвати і т. д.

Вшыткы тоты аломорфы (варіанты) ся можуть загортати (зачленёва-
ти) до той самой морфемы. Так напр., суфікс субстантівів муж. роду із 
значінём зменшености має наслїдовны аломорфы: -ок/-ик/-чік/-очок: 
1. в різных словах а) різнокорїнёвых: кілок, столик, погарчік і т. п.; б) 
єднокорїнёвых: дубик і дубочок, листок і листочок, погарик і погарчік 
і т п.; 2. во формах тых самых слов: столик, столика, столикы; стіл-
чік, стілчіка, стілчікы і тд.

В Ґраматіцї русиньского языка (2015) в роздїлох о фонолоґії, сло-
вотворїню і морфолоґії суть уведжены аломорфы афіксалных морфем 
хоць під іншыма термінами, фунґуючіх в різнокорїнёвых словах, а 
таксамо вшыткы варіанты афіксалных морфем. Опис аломорфів ко-
рїнёвых морфем і афіксалных морфем, фунґуючіх в різных формах 
єдного слова є становленый морфонолоґічныма проявлїнями, підтвер-
дженыма тым або іншым характерістічным фунґованём різных афіксів 
(алтернація, скорочіня або стягнутя основ і т. п.), што є тыж до значной 
міры описане в указаных одповідных роздїлах.

Вшыткы афіксы і словоформы языка творять єдину сістему, в кот-
рій ся семантічно і формално близкы афіксы і словоформы находять в 
одношінях будь функціоналной тотожности або в протиставлености. 
Взятя до увагы тых сістемовых одношінь вносить істе доповнїня тых 
установлїнь, якы суть сформулованы высше:

1. Слова, якы ся односять к єдному ґраматічному класу, т. є. части 
речі, мають єднородну ґарнітуру (єднородный комплет) словоформ. 

34  Тоты морфы ся але можуть находити в окружіню єднакых фонем (в єднакій фо-
нолоґічній позіції), напр.: розогрївати і розгрїбати, зобрати і зберати, вымітовати і 
вмітовати і т. д.
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Наприклад субстантівы мають звычайно дванадцять словоформ в згодї 
із їх змінёванём подля чісел і падів. Тоты словоформы єдного слова ма-
ють формално тотожны або близкы морфы основы. Але стрїчають ся 
і словоформы з такыма формами, якы не мають формалну близкость, 
но повнять такы самы функції, якы ся звычайно выражають формално 
близкыма або тотожныма морфами в різных формах того самого сло-
ва. Подобны словоформы входять до той сістемы єднородных слово-
форм, яка є характерістічна про слова даной части речі. Словоформы 
з такыма морфами (семантічно тотожныма, но з хыбуючов формалнов 
близкостёв), ся узнавають за формы єдного слова, а самотнї такы мор-
фы за аломорфы єдной морфемы. Такыма суть, напр. корїнёвы мор-
фы ід-/йд- з єдного боку і ішо-/йшо- з другого боку (ід-у/йд-у – ішо-в/
йшо-в). Таксамо, напр., суфіксалны морфы –ова-і-уj-/іj в часословах 
тіпу куп-ова-ти – куп-у-jу, малёвати, танцёвати, хыбовати і т. д.

Основы того самого слова, обсягуючі корїнёвы морфы якы не ма-
ють формалну близкость, напр.: чоловік – люде, іти/йти – ішов/йшов, 
мы – нас і т. д. ся называпть суплетівныма морфами.

2. Кідь дакотре значіня (ґраматічне ці словотворче) ся звычайно в 
сістемі языка выражать афіксом (флексіов, суфіксом, префіксом) або 
входить до шору істых, протиставленых єден другому, ґраматічных 
значінь выражаных афіксами, так при хыбіню такого афікса і будьякых 
іншых формалных средств, є ту зъявне значіме хыбіня афікса, тогды 
дане значіня є выражене нуловым афіксалным морфом. За нуловый 
треба вважати суфікс, хыбуючій в прикладах тіпу кум-а, маркіз-а і т. 
п., утвореных од субстантівів муж. роду, што видно з порівнаня з при-
кладами тіпу штудент-к-а, учітель-к-а і т. д. Нулову флексію находи-
ме у фомрах ґенітіву мн. ч. словоформ тіпу: рук, стїн, ніг і т. д., што ви-
диме на сістемі форм тых субстантівів, напр.: стїн-а, стїн-ы, стїн-ї... 
стїн-0. Нуловый словотворчій суфіксалный морф можеме выдїлити в 
основі презенса часослов тіпу буд-и-ти, суд-и-ти/буджу-у, судж-у і т. 
д. в порівнаню к часословам тіпу: біл’-і-ти/біл’-іj-у, де суть суфіксы во 
вшыткых формах. Приклады нулового флексійного морфа суть часты 
в нашім языку напр. при творїню трёх тіпів форм імператіву: встан’ 
- 0, зроб - 0, чітаj - 0 і т. д. Ґрафічне означіня нулового морфа є звычай-
но – 0. В орфоґрафії зістає невыраженым.
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1  Теорія творїня слов

1.1 Дїлїня засобы слов (словной засобы) з погляду 
утворености

Словна засоба языка (лексіка) є отвореный комплекс єднословных 
і вецесловных лексічных єдиніць. З їх помочов чоловік як член той 
або іншой языковой громады охоплює реалный або віртуалный мі-
моязыковый світ. Называня (pomenúvanie) є основный способ, якым 
познаваючій чоловік інтелектуално принимать окремы явы світа – ці 
в процесї їх познаваня, або в процесї їх творїня. Названя є зачатком 
(Што то є?) і завершінём (То є...) познаня як акту і процесу. То зна-
чіть, же лексічны єдиніцї (лексемы) суть основныма інштрумента-
ми (prostriedkami) вербалізації познаного. 

Лексема є основный языковый знак. Складать ся з вонкашнёй 
формы (десіґнатора) і штруктурованого обсягу (десіґнату). Вонкаш-
ню форму творить ряд фонем, реалізованых в устній комунікації в по-
добі ряду гласок а в писмовім прояві як ряд ґрафем. Так характерізо-
ваный обсяг лексемы звычайно называме лексічным значінём.

Лексічне значіня може у свідомости носителїв языка выступа-
ти як внуторно неросчлененый, респ. ёго росчлененость не мусить 
быти языковыма інштрументами назначена. Обсяг лексем ягода, 
слон, высокый, добрый, спати, завтра, три, што  і многых іншых 
перціпіент розумить як цїлок і не потребує знати, чом є десіґнано-
ром (назвов) даного десіґнату (обсягу) якраз тота, а не інакша вон-
кашня форма. То значіть, же про нёго нїт прічінного одношіня міджі 
десіґнатом (обсягом) і десіґнатором (назвов), т. є. не кладе собі во-
прос, напр. „Чом слон має назву слон?“ Одношіня міджі десіґнатом і 
десіґнатором ся розумить як любовольне, респ. арбітрарне, а слово 
як немотівоване.

На роздїл од уведженых лексем, слова, напр. ягідка, слоніця, за-
высокый, недобрый, поспати, завтрашнїй, третїй, хоцьшто і т. д., 
але ай ягодовый, слонячій, вышка, подобрїти, заспатый, дозавтра, 
тройка, штото і т. д., перціпіент може розуміти як носителїв вну-
торно росчлененых обсягів, причім тота росчлененость є назначена 
окремыма языковыма інштрументами. Слово ягод-ка своёв формов і 
значінём указує на слово ягода, але сучасно ся одбидвома компонен-
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тами од нёго лишить (ягод-ка = мала ягода). Подобно слоніця  = саміця 
слона, завысокый = надміру высокый  і т. д. При тых словах уж вопрос 
„Чом дане слово ся зве так?“  має змысел, одношіня міджі десіґнатом 
(обсягом) і десіґнатором (вонкашнёв формов) мож высвітлити, новы 
слова суть з боку значіня і формы мотівованы іншыма словами. Їх 
екзістенція є основана на прінціпі словотворной мотівації.

Єднословны лексемы суть будь словотворно немотівованы, або 
мотівованы.  Чеськый лінґвіста Віліам Матгезуіс назвав немотіво-
ваны слова терміном значковы (суть то як кібы налїпкы або значкы 
называного яву), мотівованым дав назву описны (названый яв ко-
ротко описують).1 Мірка заступлїня обидвох тіпів слов у розлічных 
языках є розлічна. В языках флектівного тіпу, ку котрым належить 
переважна часть славяньскых языків, є мірка заступлїня значковых і 
описных слов у словній засобі приближно 1 : 2, т. є. єдну третину тво-
рять слова значковы а дві третины слова описны.

Слова з ядра словной засобы, т. є. найфреквентованїшы, котры зна-
ють і вжывають вшыткы носителї языка, суть переважно немотіво-
ваны. Зато переважно они суть базовыма (мотівуючіма) словами (мо-
тівантами), од котрых ся творять мотівованы слова (мотіваты).

Приклады уведжены высше указують, же на порозуміня і ефектівне 
вжываня єднословных лексем не треба, жебы были словотворно мо-
тівованы. Значіть, же словотворна мотівованость описных слов є над-
быточным (редундантным) явом. Але має своє значіня при переданю 
лексічного значіня менше знамых або менше фреквентованых слов. 
Кідь ся при порозуміню даякого тексту перціпіент стрїчать зо словом, 
котре передтым не знав, може холем згруба становити ёго значіня з ёго 
словотворных компонентів, кідь тоты корешпондують зо словами ёму 
уж знамыма, порів. напр. слова говорця (тот, хто за дакого говорить), 
передновембровый (такый, котрый ся став перед новембром), одзат-
ковати (вытягнути затку). То значіть, же словотворна мотівованость 
приносить „главну інформацію“, т. є. счасти назначує лексічне значіня 
слова доты, покы то є потребне, т. з. покы ся слово не стане знамым 
і не зачне ся часто вжывати, же „помічници“ словотворного назнаку 
лексічного значіня страчають в нїм свою функцію. В такім припадї 
словотворна мотівованость слова поступно слабне, а може ся і страти-
ти – настає демотівація лексемы.

1  Furdík, J.: Slovenská slovotvorba. Ed. M. Ološtiak. Prešov: NÁUKA, 2004, с. 24.
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Кажде словотворно мотівоване слово переходить ціклічным проце-
сом од мотівованости к немотівованости, тзв. демотівачным ціклом. 
Мотівованость і немотівованость лексем суть два крайны полы, міджі 
котрыма є ряд міджіступнїв. Од немотівованых слов ся одводжують 
словотворно мотівованы слова; спочатку їх словотворне значіня совпа-
дать (kryje sa) з лексічным значінём (двойевровка – двойеврова монета, 
руськопотоцькый – звязаный з Руськым Потоком, одвапнити – збави-
ти вапна і ін.). В процесї хоснованя слова в контекстї ся ёго значіня 
мінить, лексічне значіня ся од словотворного одхылять і набывать над 
ним перевагу, іде о тзв. лексікалізацію (сердце → сердечный: „милый, 
приятельскый, щірый“). Тото прикрытя мотівачных одношінь може 
піти аж так далеко, же лексічне значіня слова ся ставать до протикладу 
із значінём ёго словотворных частей (компонентів). Наприклад, слово 
добродруг в сучаснім языку не має значіня корешпондуюче з ёго ком-
понентами („добрый друг“), але має значіня „побігайко, авантюрник“ 
– з пейоратівным зафарблїнём. 

В довшім часовім періодї можуть настати і формалны одхылїня в 
порівнаню з мотівуючім словом, то значіть же мотівованость слова 
слабне, або може і цалком заникнути. У многых слов уж лем етімо-
лоґічна аналіза може одкрыти їх первістну мотівацію:  стіл (первіст-
но корешпондовало зо словом стелити), стром (корешпондовало зо 
словом стырмый), корыто (корешпондовало зо словом (с)кора). Тота 
страта формалного і семантінчого одношіня  міджі мотівуючім і мо-
тівованым словом ся зве демотіваціов. Слова як стіл, стром, але напр. 
і дар, корыто, мотуз і др. были первістно (ґенетічно) мотівованыма, 
але в сучаснім языку (сінхронно) суть уж немотівованы. Міджі мо-
тівованыма і цалком демотівованыма лексемами є много слов, котрых 
мотівачны одношіня суть в сучасности веце або менше неясныма, т. є. 
проявлять ся на них бівшый або меншый розпор міджі ґенетічнов і 
сінхроннов мотіваціов.

Демотівація ся може проявити:

● на уровни формы:
 – хыбить мотівант, напр.: вівторок (порів. рос. второй),
 – первістный мотівант ся высунув на періферію засобы слов, 

напр.: гудак, гудаци (часослово гудати днесь ся рїдко вжывать),
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 – формалны елементы словотворной штруктуры ся стали не жы-
вы ма, напр.: костра, мертвола (первістны суфіксы -ра, -ола ся 
заховали лем в мало словах);

● на уровни значіня: лексічне значіня слова ся веце або менше од-
хыляють од значіня сіґналізованого  ёго словотворныма компонента-
ми. Напр. столярь не є лем „особа, яка выраблять столы“, писатель не 
є лем „особа, котра хоцьшто пише, головный не є „такый, котрый ся 
дотыкать головы“, але „найважнїшый, основный, централный“ і т. д.

Демотівація є часто наслїдком довгодобого частого хоснованя сло-
ва, ёго бівшой фреквенції, ёго поступного переходу до центра словной 
засобы. Тым ся до словной засобы дістане далше немотівоване слово, 
котре ся стає основов про взник новых словотворно мотівованых слов. 
Росте ёго мотівачный потенціал, т. є. способность быти основным 
словом на творїня новых, зась словотворно мотівованых лексем. Так 
напр. субстантівум обчан ся стало мотівантом слов обчанка, обчань-
скый, обчанство, обчаньско-правный; слово громада ся стало мотіван-
том слов громадный, громадян, громадка.

Словотворна мотівація є одношіня принайменшім міджі двома лек-
семами – мотівантом і мотіватом. Пару лексем звязаных мотівачным 
одношінём называме мотівачна пара. Лексему, ку котрій в сінхроннім 
планї не мож прирядити мотіванта, не мож поважовати за словотвор-
но мотівовану. Правда, найдеме сітуації, в котрых нераз не мож ясно 
становити ани мотіванта, ани смер мотівації. Тогды собі мож помочі 
дакількома правилами, і хоць треба памятати, же ани єдно з них не 
платить абсолутно і без вынятків.

1. Формалне правило
Формалне правило говорить, же з двох морфематічно і семан-

тічно корешпондуючіх слов є мотівованым тото слово, котре є 
од другого холем о єдну словотворно релевантну морфему бо-
гатше.

Наприклад: слово ніж-Ø ся складать з корїнёвой і релачной мор-
фемы, к нёму близке слово нож-ик-Ø (малый ніж) з корїнёвой, дері-
вачной і релачной морфемы. Можеме повісти, же сіґналом одлишно-
го значіня є дерівачна морфема -ик, о котру є слово ножик богатше. 
То значіть, же слово ніж є мотівантом, слово ножик  є ним мотіво-
ване. Мотівачне одношіня мож міджі нима назначіти так: ніж-Ø 
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→ нож-ик-Ø, респ. лем ніж → ножик, бо єднака релачна морфема 
в обидвох словах не сіґналізує нияку одлишность в значіню міджі 
нима, значіть є словотворно ірелевантна.

2. Семантічне правило
Семантічне правило говорить, же з двох морфематічно і семантічно 

корешпондуючіх слов є мотівованым тото слово, котре є од другого 
холем о єден семантічный або функчный признак богатше.

Наприклад: слово ножик є од слова ніж богатше о семантічный 
признак „малый“, то значіть, же є ним і семантічно мотівоване. Слово 
сїй-ба называть тоту істу дїю як часослово сїяти, але навыше є носи-
телём семантічного признаку „субстанчность“, зато є к часослову як 
„природному“ названю дїї секундарне, то значіть, же є ним мотівоване. 
Мотівачне одношіня мож назначіти: сїяти → сїйба. В обидвох прикла-
дах богатше морфематічне зложіня мотівата в порівнаню з мотівантом 
корешпондує з ёго бівшов семантічнов, респ. функчнов богатостёв.

3. Правило семантічной пріоріты
Правило семантічной пріоріты говорить, же в припадї незгоды 

морфематічной і семантічной богатости близкых (корешпондуючіх) 
слов (тотожна кількость словотворно релевантных морфем, або єдно 
слово є богатше морфематічно, друге функчно-семантічно), пріоріту 
має семантічне правило; мотівованым є тот член мотівачной пары, 
котрый є семантічно богатшый або функчно секундарный, і хоць 
бы быв другый член морфематічно богатшый.

Наприклад: Часослово з-мін-и-ти має о морфему веце як дїёвый 
назывник з-мін-а, але субстантів є функчно веце затяженый (порів. 
сїяти – сїйба), зато є часослово мотівантом а субстантів мотіватом: 
змінити → зміна. Але в парї  жен-и-ти ся – жен-а  смер мотівації 
є опачный, затоже часослово є семантічно комплекснїше: женити ся 
„брати сі (дакого за) жену“. Мотівачне одношіня мож назначіти так: 
жена → женити ся.

4. Штілістічне правило
Штілістічне правило говорить, же з членів мотівачной пары є шті-

лістічно беспризнакова лексема мотівантом, лексема з будь-якым 
признаком (експресівным, штілістічным, теріторіалным, темпорал-
ным) – ёго мотіватом.

Наприклад: в парах жена – невтралне слово,  жінча, експресівне, 



137

СЛОВОТВОРЇНЯ

тужыти – невтралне,  туга – поетічне – суть штілістічно невтралны 
лексемы мотівантами а слова з конкретныма признаками ся розумлять 
як нима мотівованы. Мотівачне одношіня мож назначіти: жена → 
жінча, тужыти → туга.

5. Правило взаємной мотівації
Правило взаємной мотівації говорить, же кідь дві слова семантічно 

і морфематічно корешпондують, притім ани єдно не мож поважовати 
за богатше, респ. комплекснїше як друге, предпокладаєме їх взаємну 
мотівованость.

Наприклад: субстантівы сепарат-ізм-Ø і сепарат-іст-а мають 
єднаку кількость словотворно релевантных морфем. Їх значіня мож 
высвітлити взаємнов мотіваціов: сепаратізм  є „пересвідчіня сепа-
ратістів“, сепаратіста є „сімпатізант сепаратізму“. Зато ту маєме 
пару звязану одношінём взаємной мотівації: сепаратізм ↔ сепара-
тіста.

Єднословны лексемы суть переважно залучены до одношінь сло-
вотворной мотівації: суть або мотівантами, або мотіватами, респ. моті-
ватами і мотівантами сучасно. Напр. в тройцї лексем образ  → образок 
→ образковый є слово образ сінхронно немотівоване а є мотівантом 
слова образок; тото слово є ёго мотіватом, а сучасно є мотівантом 
адъєктіву образковый. То значіть, же мотівачна схема тых слов ся вза-
ємно одлишує:

● Субстантів образ має мотівачну схему:  Л →
● Слово образок має мотівачну схему: → Л →
● Слово образковый має мотівачну схему: → Л
● Але напр. слова марабу (сорта боцяна), манна, манчафт і ін. в 

русиньскім языку не суть словотворно мотівованы, ани самы не суть 
мотівантами другых слов. Тот їх знак мож назначіти мотівачнов схе-
мов Л. Такых слов є в русиньскім языку барз мало, творять може 4% 
словной засобы, суть то переважно слова з періферії словной засобы, 
перевзяты або застарїлы.2

2 Порівнай: Furdík, J.: Slovenská slovotvorba. Ed. M. Ološtiak. Prešov: NÁUKA, 2004, с. 27.
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2  Основны тіпы словотворной мотівації

К основным тіпам словотворной мотівації належать:
а) Беспосередня (bezprostredná)/спосередкована (sprostredko-

vaná) мотівація: в рядї слов співати – співак – співачка є міджі сло-
вами співати – співак і співак – співачка одношіня беспосереднёй мо-
тівації, міджі словами співати і співачка є одношіня спосередкованой 
мотівації.

б) Выходна (východisková)/невыходна (nevýchodisková) мотіва-
ція: в тім істім рядї слов є міджі словами співати – співак одношіня 
выходной мотівації (словотворно немотівоване слово учіти є на зачат-
ку словотворного ряду), міджі словами співак – співачка є одношіня 
невыходной мотівації (обидві слова мають своїх мотівантів, т. є. ани 
єдно з тых слов не стоїть на зачатку словотворного ряду).

в) Єдина/повторна (viacnásobná) мотівація: співати → співак 
є єдина мотівація – мотіват співак має єдного мотіванта співати, але 
мотіват стражник є повторно мотівованый словами стражыти і 
страж. Повторну мотівацію найдеме і в прикладах: централізація: 
децентралізовати → децентралізація, мотівація: демотівовати → 
демотівація і ін.

г) Реґуларна (pravidelná)/нереґуларна (nepravidelná) мотівація: 
в мотівачных парах співати → спів-а-к, нога → нож-ка, выстрїлити 
→ выстрїл-Ø, рїка → рїч-ный, смішный → зо-смішн-и-ти є мотіват 
утвореный реґуларно, словотворны елементы ся навязують в згодї зо 
сістемов, фонічны зміны (алтернації) міджі мотівантом і мотіватом 
суть в згодї з правилами алтернації русиньского языка, зато ту гово-
риме о реґуларній мотівації. Але в такых прикладах, як: мок-рый → 
мок-ну-ти, колід-ова-ти → коліз-ія і др. суть роздїлы міджі мотіван-
том і мотіватом в даных парах шпеціфічны, одхыляють ся од правил 
споёваня морфем або од правил алтернації, зато мають мотівацію не-
реґуларну.

Окрем словотворной мотівації в засобі слов фунґують і іншы тіпы 
мотівації. парадіґматічна мотівація, звукова (імітатівна), семантіч-
на, сінтаксічна, фразеолоґічна. Правда, окремы тіпы мотівації суть 
предметом штудія розлічных лексіколоґічных дісціплін: парадіґматіч-
ну, звукову а семантічну мотівацію штудує лексічна семантіка, сін-
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таксічну і фразеолоґічну – фразеолоґія. 
Словотворну мотівацію штудує наука о творїню слов, т. є. дері-

ватолоґія.

ЗАДАЧІ
1. Роздїльте слова на мотівованы і немотівованы.

Ягода, мачка, око, сонце, сосновый, погарик, світлый, перстінь, 
позавчера, вечур, крайнїй, закуртый, предобрый, телячій, медовник, 
солянка, пасчаный, музикант, вчерашнїй, зозулька, кралёвна, стіл, 
столовати, царіця, косець, пец, дашок, крыло 

2.  Напиште мотіванта к мотівату.
Сердечный:
Квіткованый:
Болячій:
Перко:
Столик:

Образок:
Книжковый:
Круглянка:
Нога:
Мама:

3. Напиште мотіваты к мотіванту.
Рука:
Ніс:
Мама:
Сестра:
Погар:

Папірь:
Сливка:
Камінь:
Ворга:
Пасха:

4. Назначте мотівачне одношіня (смер мотівації) міджі словами.
Стромик стром
Грушка грушковый
Скляняный скло
Сивый сивак
Телефон телефоновати
Хыжа хыжка      
Сїяти сїйба
Орьба орати
Дївка дївча  
Хлопя хлоп 
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Шовінізм шовініста
Комуніста комунізм

5. Напиште мотівачну схему слов.
Стіл:
Столик:
Столовый:
Рука:
Ручный:
Ручка:
Квітка:
Квітковый:
Квіткованый:

Папірь:
Папірик:
Папірёвый:
Лев:
Купе:
Какаду:
Манна:

6. Становте тіп словотворной мотівації.
 (Б/С, В/Н, Р/Н, Є/П)

Доктор – докторка:  
Грати – грач:
Грати – грачка:
Грач – грачка:
Католизація: декатолизація – декатолизовати:
Лев – левіця:
Стіл – столик:
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3 Деріватолоґія – наука  
о словотворній мотівації

Наука о творїню слов ся традічно розумить як наука о взнику новых 
слов на основі іншых, в данім языку уж єствуючіх слов. Лемже така 
характерістіка ся указує як неповна. Цїлём лінґвістічной дісціпліны, о 
котрій говориме, не є лем предписовати правила творїня новых слов, 
але  і штудовати, як суть слова створены. Тым ся область єй інтере-
су практічно росшырює на цїлу словну засобу. Кідь інтерес той дісці-
пліны ся має росшырити на словну засобу як цїлок, потім ся мусить 
найти  зъєдиняючій прінціп, платный про вшыткы єдиніцї словной 
засобы. Тым зъєдиняючім прінціпом є уж споминаный прінціп сло-
вотворной мотівації. То значіть же тзв. наука о творїню слов є науков 
о словотворній мотівації. В лінґвістіцї ся зве тыж як деріватолоґія, 
бо центром словотворной сістемы є проблематіка одводжованя  слов, 
респ. дерівації.

Также што штудує деріватолоґія? Предметом деріватолоґії є сло-
вотворно-мотівачна сістема языка. В рамках економії языка будеме 
хосновати адъєктів словотворна сістема языка. Тота сістема є частёв 
лексічной ровины языка, т. з. і научна дісціпліна, котра ї штудує, є 
частёв лексіколоґії як наукы о лексічній засобі. Она має тїсны контак-
ты і з іншыма лінґвістічныма дісціплінами:

 – з морфолоґіов, респ. з морфематіков, бо основныма коншті-
тутівныма елементами творїня ґраматічных форм і словотвор-
но мотівованых слов суть морфемы;

 – з фонолоґіов, респ. морфонолоґіов, бо при комбінації морфем 
у ґраматічных формах і словотворно мотівованых словах ся ре-
алізують фонічны зміны – алтернації;

 – із сінтаксісом, респ. з ёго частёв сінтаґматіков, бо міджі чле-
нами сінтаґмы і міджі елементами словотворно мотівованого 
слова суть аналоґічны одношіня детермінації (určovania) і ко-
ордінації (priraďovania);

 – із штілістіков, бо при будованю тексту мають своє місто сло-
вотворны інштрументы, словотворно мотівованы слова, сло-
вотворны гнїзда, словотворны тіпы і катеґорії.
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Деріватолоґія своїма методами і знанями помагать і другым лін-
ґвістічным дісціплінам: етімолоґії, ономастіцї, діалектолоґії, кон-
фронтачній лінґвістіцї, славістіцї, общій лінґвістіцї. Вызначну за-
дачу має деріватолоґія в одношіню к термінолоґії (науцї о одброных 
термінах). Одборна термінолоґія є єднов з тых областей фунґованя 
языка, де ся найінтензівнїше вывжывать актівне словотворїня, респ. 
через словотворны елементы і поступы ся досягує адаптація пе-
ревзятых термінів до словной засобы перебераючого языка.

В лексікоґрафії (науцї о творїню словників) ся знаня з дерівато-
лоґії реалізують звычайно в єдноязычных тлумачных словниках при 
гнїздованю слов, т. є при заряджованю слов подля продуктівных сло-
вотворных тіпів до гесла їх мотіванта.

Словотворны параметры слов суть счасти захоплены в ретроґрад-
ных словниках (слова ушорованы алфавітно подля закінчіня) і в мор-
фематічных словниках. 

Основнов єдиніцёв словотворной сістемы, а то значіть основным 
обєктом штудія деріватолоґії є словотворно мотівована єднословна 
лексема, котра ся называть деріватема.

3.1 Морфематічна штруктура слова
При штудію языка нас беспосереднё інтересують не слова, але 

формы слов (slovné tvary).  Наприклад, субстантів перо в языковім 
прояві розумиме нелем як назву конкретного предмета, але як слово, 
котре нам говорить, же маме перед собов назывник (substantívum) у 
номінатіві або акузатіві єднотного чісла. Подобно форма слова перам 
нам говорить, же іде о датів плуралу. Вербум пишу розумиме нелем в 
ёго лексічнім значіню, але і в ёго ґраматічных значінях, т. є.  як пер-
шу особу єднотного чісла теперїшнёго часу.  

До слова так загорнюєме вшыткы ёго формы, котры стрїчаме в 
розлічных текстах. Мож тоды повісти, же слово є комплексом (súhr-
nom) словных форм (slovných tvarov). Формы єдного слова ся од себе 
формално одлишують лем своїм закінчінём. Посередництвом закін-
чіня ся властно выражають одношіня міджі словами в языковім 
прояві і ґраматічны катеґорії даного слова.  

В новшій лінґвістіцї є предметом штудія цїла форма слова, т. з. 
нелем дакотра єй часть, і штудує – як ся дїлять даны формы слов на 
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морфемы і на словотворны елементы. На основі того ся розлишує 
морфематічна і словотворна штруктура слова.

Першым ступнём при штудію морфематічной штруктуры слова є 
становлїня (určenie, vyčlenenie) ґраматічных (релачных) морфем. 
Выдїлюють ся практічно так, же ся становить можность заміняти 
конкретны звуковы ряды (котры мають конкретны ґраматічны зна-
чіня) при єднакых основах слов. Напр. у субстантіва образ ся при не-
мінній (єднакій) части образ- находять такы закінчіня:

Єднотне чісло  Множне чісло

Н. образ-Ø  образ-ы
Ґ.  образ-а  образ-ів
Д. образ-у  образ-ам
А. образ-Ø  образ-ы
Л. образ-ї  образ-ах    
І.  образ-ом  образ-ами 

Затоже звуковы ряды -а, -у, -і, -ом і т. д. выражають одношіня (респ. 
релації) міджі формами слов у текстї, говориме їм релачны морфемы. 
Але частїше ся стрїтиме в лінґвістічній літературї  з терміном ґрама-
тічны морфемы, бо уведжены звуковы ряды суть носителями ґрама-
тічных значінь – в нашім припадї: паду, роду і чісла.

Подобным замінёванём частей словных форм, котры зістануть по 
одорваню ґраматічных морфем, мож вызначіти далшы звуковы ряды, 
котры суть носителями значіня. Напр.:

крас-от- (красота)
крас-к- (краска)    
крас-ав- (красавець, красавіця)
краш-ан-к- (крашанка) 

Таков парадіґматічнов аналізов (аналізов выдїлюючов вертікалны 
ряды), вызначуєме главно дерівачны морфемы (т. є. елементы, котры 
указують  на сполочный лексічно-семантічный знак). Окремов ґрупов 
міджі дерівачныма морфемами суть префіксалны морфемы, котры 
стоять перед корїнёвыма морфемами. Напр.: вы-летїти, на-ступи-
ти, пере-скочіти, од-рїзати, під-бити, об-красти, при-крыти... По-
ступным оддїлёванём дерівачных морфем ся дістанеме ку корїнёвым 
морфемам, т. є. такым частям слов, котры суть носителями лексічного 
значіня. 
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Міджі корїнёвов і ґраматічнов морфемов можуть быти і такы зву-
ковы ряды, котры не мають знакы дерівачных морфем. Напр. морфемы 
-ов- (співати – выспівовати, купити – куповати),  -ив-/-ів- (гнити – 
загнивати, млїти – замлївати), -н- (гасити – згаснути), -в- (ожыти 
– ожывати, попити – попивати) не указують на нове лексічне зна-
чіня другых часослов у порівнаню з уведженыма на першім місцю, 
але выражають лем даяку модіфікацію основных часослов (напр. 
повторёваня дїї). Зато ся звуть модіфікачныма морфемами. Подобно 
і суфікс -ш- в слові крас-ш-ый, нов-ш-ый указує на другый ступінь 
основной якости выраженой формов красный або новый.

В часословных формах (часословах і їх деріватах), як кликати, ро-
бити, зеленїти і под. не мають вызначены части ани дерівачну, ани 
модіфікачну функцію, але лем задїлюють часослова до окремых клас, 
тіпів. Звуть ся тематічныма морфемами. Находять ся міджі корї-
нёвов і ґраматічнов морфемов.    

Наконець мож в дакотрых словах выдїлити і такы части, котрых 
функціов є лем споёвати (звязовати) дві морфемы. Кідь іде о спої-
ня двох корїнёвых морфем (в зложеных словах, як напр. кулёмет, 
горїзнач, камінёлом, босоніж), говориме о звязочній (spojovacej) мор-
фемі; кідь іде о елемент міджі корїнёвов і дерівачнов морфемов (напр. 
азі-й-ск-ый, кіз-л’-ач-ій, філолоґ-іч-н-ый), респ. міджі тематічнов і 
ґраматічнов морфемов (напр. верт-а-j-уть, малю-j-уть, кон-а-j-уть), 
говориме о інтерфіґованій морфемі.

Порівнованём окремых словных форм мож в них вычленити роз-
лічны морфемы, і так становити їх морфематічну штруктуру. В 
такых штруктурах морфемы суть зоряджены лінеарно і про їх зоря-
джованя платить даяка сістема (закон), т. з. не можуть ся споёвати мор-
фемы хаотічно. Наприклад, в єднім слові може быти веце дерівачных 
морфем, але лем єдна модіфікачна і єдна ґраматічна морфема. Дале, 
наприклад, мож становити, же перед дерівачныма морфемами  (напр. 
-тель, -ч) мусить все стояти тематічна морфема (учітель, будитель, 
орач, копач).

Схематічно мож морфематічну штруктуру зназорнити, наприклад, 
так:

уч   –  і  –  тель  –    к   –   а
К        Т       Д          Д        Ґ
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пере     –     пис   –  у    –  j   – уть
 Д                 К         Т       І        Ґ

по   –  пи    –  в  –  а    –  j   – уть  
Д         К         М     Т       І        Ґ 

(Знакы морфем: К – корїнёва, Д – дерівачна, М – модіфікачна, Т – 
тематічна, І – інтерфіґована, Ґ – ґраматічна.)

ЗАДАЧІ
1. Зробте морфематічный розбор слов. 

а) Школярь, школярька, школити, школка, передшкольскый
б) Творити, створити, створитель, створителька, створеный
в) Копати, копач, перекопати, перекоповати, копають, коплять, 

перекопаный
г) Красный, красити, крашанка, красшый, красота, покрасити
ґ) Будити, будитель, будительскый, збудити, збудженый
д) Новина, новота, выновити, выновлёвати, выновленый
е) Теля, телячій, телічка, телити ся, телїня
є) Страхопуд
ж) Босоніж
з) Горїзнач
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4  Деріватема – основна єдиніця 
словотворїня

Так як в другых ровинах языковой сістемы ся выдїляють їх основны 
єдиніцї і  завжывали ся притім їх терміны створены з помочов суфік-
са -ема (фонема, морфема, сінтаґмема, лексема, фразема, штілема), 
такый самый поступ є приятый і в деріватолоґії. Жебы ся дотримав 
сістемный прінціп термінолоґії і паралелность назвы основной єди-
ніцї з назвов даной дісціпліны, основна єдиніця деріватолоґії ся зве 
деріватема.

Деріватема є лексічна єдиніця, котра є інтеґралнов частёв 
(súčasťou) словотворной мотівації.

Окремы тіпы деріватем назначує слїдуюча схема:
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 немотівованы  

                      єднословны    
        назвы                        мотівованы  
 мотіванты            
                          

вецесловны н.
 здружены назвы 

  фраземы 

 вольны сінтаґмы 
деріватемы 

                     

  

                                                                деріваты (одводжены слова) 

                                    мотіваты  

                                                        композіты (зложены слова) 
 
 
 

Зо схемы видно, же деріватемами суть нелем одводжены і зложены слова, але і 

їх мотіванты без огляду на то, ці суть самы словотворно мотівованы або нї, і без огляду 

на то, ці суть то єднословны або вецесловны лексікалны єдиніцї. 

Деріватемами можуть быти: 

Зо схемы видно, же деріватемами суть нелем одводжены і зложены 
слова, але і їх мотіванты без огляду на то, ці суть самы словотворно 
мотівованы або нї, і без огляду на то, ці суть то єднословны або веце-
словны лексічны єдиніцї.
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Деріватемами можуть быти:
1. МОТІВАНТЫ, т. є. такы лексічны єдиніцї, котры суть основов 

про взник словотворно мотівованых слов. 
Мотівантами можуть быти:
1.1 Єднословны словотворно немотівованы лексемы, кідь 

суть мотівантами холем єдного мотівата: стіл → столик, холодный 
→ похолоднїти, теперь → теперїшнїй, зад → заднїй, ёй → ёйкати.

1.2 Єднословны словотворно мотівованы лексемы, кідь суть 
мотівантами холем єдного мотівата: робітник → робітнічка, догод-
нути ся → догода, позавчера → позавчерашнїй, довгодобый → довго-
добо, сполупрацовати → сполупрацовник.

1.3 Вецесловны лексемы – здружены назвы, котры суть осно-
вов про творїня універбізованых лексем: мінерална вода → міне-
ралка, асфалтпва путь → асфалтка, Русиньска оброда → Оброда.

1.4 Вецесловны лексемы – фраземы, котрых компоненты суть 
основов єднословных мотіватів, причім мотіваты одражають їх 
значіня як цїлок: потити кров → кровопотно, тупа голова → тупо-
головый.

1.5 Вольны сінтаґматічны споїня, котры суть основов зло-
женых слов: чорный і білый → чорнобілый, босы ногы → босоногый, 
пряма лінія → прямолінійный, довгый ніс → довгоносый, шыроке лис-
тя → шыроколистый.

Мотіванты мож поважовати за деріватемы в шыршім розуміню сло-
ва. Суть предметом інтересу деріватолоґії лем як базы на творїня мо-
тіватів. Мотіванты ґрупы 1.1 не мають внуторну форму, также зо сло-
вотворного боку ся аналізовати не дадуть. Мотіванты ґрупы 1.2 суть 
сучасно мотіватами, также як обєкты словотворной аналізы належать 
до 2. ґрупы. Мотіванты ґруп 1.3 і 1.4 як єдиніцї зо сінтаксічнов, респ. 
фразеолоґічнов мотіваціов не суть обєктами словотворной аналізы, 
але належать до фразеолоґії. Мотіванты з ґрупы 1.5 суть предметом 
главно сінтаксічного баданя.3

2. МОТІВАТЫ то суть єднословны лексемы, котрых внуторна 
форма і лексічне значіня суть детермінованы їх мотівантами. Мо-
тіваты суть деріватемы в узшім значіню слова.

3  Furdík, J.: Slovenská slovotvorba. Ed. M. Ološtiak. Prešov: NÁUKA, 2004, с. 34.
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К мотіватам належать:
2.1 Одводжены слова – деріваты: їх внуторна форма є детерміно-

вана лем єдным мотівантом. Складають ся з части формално (морфе-
матічно) і семантічно сполочной з мотівантом – словотворной основы 
(slovotvorného základu), і з части, яка їх формално і семантічно (респ. 
функціонално) одлишує од мотіванта – словотворного форманта 
(slovotvorný formant):

мотівант: СИЛ-А

мотіват: СИЛ                        - АК-Ø

             словотворна               словотворный

             основа                         формант

2.2 Зложены слова – композіты: їх внуторна форма є детермінова-
на двома мотівантами, котры ся до них промітають як дві словотвор-
ны основы, звычайно споєны  звязочнов (spájajúcou) морфемов, 
респ. помічным словотворным формантом -о-:

мотівант  1:   РЫБ-А

мотівант  2:   ЛОВ-И-ТИ

мотіват:        РЫБ                           -О-                              ЛОВ-Ø

                1. словотворна              звязочна 2. словотворна

 основа морфема  основа  

 (поміч. словотв. формант) 

Термін деріватема дале будеме вжывати лем на означіня деріватем 
у вузшім значіню, т. є. деріватів (одводженых слов) і композітів (зло-
женых слов).

ЗАДАЧІ 

1. Найдийте мотіванты – єднословны словотворно немотівованы 
лексемы к слїдуючім мотіватам.

Столик: Ложча: 
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Покраснїти: 
Захолодити:  
Вчерашнїй: 
Заднїй: 

Пчолїй: 
Квасник:  
Пересолити:  
Вечуркы:

2. Найдийте мотіванты – єднословны словотворно мотівованы 
лексемы к слїдуючім мотіватам.

Малярчин:
Обвареный: 
Пахнячка:
Носовча: 

Свяченина: 
Повечеряти:   
Служніця: 
Похыжніця:

3. Найдийте мотіванты – вецесловны лексемы (здружены назвы), 
котры ся стали основов про створїня слїдуючіх універбізо-
ваных лексем.

Асфалтка:
Великдень: 
Обчанка:
Вечурня:
Утреня: 
Потік:
Мобіл: 
Діпломовка:
Главный:
Хрестный/хрестна/хрестня: 
Стужкова: 

4. Найдийте мотіванты – вецесловны лексемы (фраземы), кот ры 
ся стали основов про створїня слїдуючіх єднословных мотіва-
тів. Высвітлийте їх значіня.

Острозракый:
Быстроголовый:
Червенолицый:
Малодушный:

Великодушный:
Остроязычный:
Пятолизач:
Довгорукый:
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5. Створьте мотіваты з вольных сінтаґматічых споїнь.
Першый май:
Руськый Потік:
Пряма чара:
Босы ногы:

Довге волося:
Курты рукы:
Червеный і білый:
Шырокы плечі:

6. З помочов словотворных формантів створьте деріваты од сло-
вотворных основ слїдуючіх мотівантів.

Рыба:
Чорт: 
Вода: 
Хыжа:

Стіл:
Ніч:
Рука:
Віра:

7. Створьте композіты із словотворных основ слїдуючів пар моті-
вантів.

Пішый – ходити:
Язык – знати:
Милый – звучати:
Кривый – присягати:
Рыба – ловити: 
Красный – бруслёвати ся:
Шырокый – ніс:
Святый – Ян: 
Великый – день:
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5  Словотворна форма деріватемы 
Словотворне значіня є выражене словотворнов формов деріва-

темы. Выходить з єй морфематічной штруктуры, але не є з нёв то-
тожна. Морфематічна штруктура є моделом „1 – n морфем розлічной 
сорты і розлічных функцій”.4 Можуть ю творити слїдуючі морфемы:

● Корїнёва морфема – є выразителём  ядра лексічного значіня. В 
єдноморфемных словах (днесь, ты, од, кідь) і в словотворно немотіво-
ваных флектівных (ohybných) словах (ніж-Ø, ног-а, сел-о, мал-ый, 
сид-ʼі-ти) корїнёва морфема є выключным (výlučným) выразителём 
цїлого лексічного значіня; є сполочным елементом вшыткых лексем, 
якы належать до єдного словотворного гнїзда.

● Релачна, респ. ґраматічна морфема (у часослов) – є обліґатор-
ным (повинным, nevyhnutným, záväzným) выразителём ґраматічных 
значінь слов у вшыткых флектівных частей речі (slovných druhov). В 
немотівованых словах не має словотворну функцію (ніж-Ø, ног-а, 
сел-о, мал-ый, сид-ʼі-ти), в словах одводженых словотворным суфік-
сом є обліґаторнов частёв суфікса, але таксамо не має словотворну 
функцію (учі-тель-Ø, шпацір-к-а, желїз-н-ый, сил-ов-а-ти). Може але 
фунґовати як словотворный формант у многых припадах, кідь ся мо-
тіват одлишує од свого мотіванта якраз лем інакшов релачнов мор-
фемов, напр. гр-а-ти → гр-а, курт-ый → курт-о, злат-о → злат-ый, 
підл-ый → підл-ʼі-ти (є то творїня трансфлексіов).

● Дерівачна морфема  – є властным выразителём лексічных змін 
при творїню слов одводжованём. Припоює ся все к словотворній ос-
нові або справа, т. є. за словотворну основу – тогды говориме о суфік-
салній дерівачній морфемі, або злїва, т. є.  перед словотворну основу 
– тогды говориме о префіксалній дерівачній морфемі. 

Суфіксална дерівачна морфема  – в обліґаторнім споїню з релач-
нов, респ. ґраматічнов морфемов фунґує як словотворный формант: 
книга → книж-к-а, учіти → учі-тель-Ø, кінь → кін-ьск-ый, телефон 
→ телефон-ов-а-ти.

Префіксална дерівачна морфема  – є сама словотворным форман-
том: поручік → під-поручік, малый → за-малый, бити → при-бити, 
завтра → по-завтра.

4  Furdík, J.: Slovenská slovotvorba. Ed. M. Ološtiak. Prešov: NÁUKA, 2004, с. 34.
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Окремым тіпом дерівачной морфемы є вольна (самостатна) де-
рівачна морфема ся/сі/собі (фунґує як словотворный формант при 
творїню рефлексівных часослов: злостити → злостити ся, думати 
→ думати сі/собі) і постфіксална дерівачна морфема -сь, -же, -не-
будь, -то (штось,  хтоже, хтонебудь, штото) (фунґує як словотвор-
ный формант при творїню невызначеных містоназывників). У далшых 
дерівачных кроках, т. є. кідь префіксалный або суфіксалный деріват 
є мотівантом далшого мотівата, дерівачна морфема ся стає частёв 
словотворной основы: уч-і-тель-Ø → учітель-к-а, вы-стрїл-и-ти → 
выстрїл-Ø. Окремы дерівачны і релачны морфемы можуть довєдна 
творити розлічны тіпы комбінованых словотворных формантів: на-
перст-ок(Ø), під-шмар-и-ти, на-пити ся.

Далшы тіпы морфем служать на „технічне“ дотворїня морфематіч-
ной і словотворной штруктуры мотівованых і немотівованых слов. З 
погляду деріватолоґії є вызначна звязочна (spájacia) морфема, функці-
ов котрой є споїти (звязати) дві словотворны основы в зложеных сло-
вах: вод-о-вод, ґаз-о-вод, рыб-о-лов. 

Інтерфіґована (вкладна) морфема (інтерфікс) – помагать рїшати 
дакотры сістемны барьєры споёваня морфем при творїню форм і слов: 
їма-j-уть, отцʼ-ов-ск-ый.

Тематічны морфемы часослов – служать на припоїня ґраматіч-
ных (релачных або  формовых) морфем к формотворній основі ча-
сослова. Перед дакотрыма словотворныма суфіксами ся заховують як 
часть словотворной основы, напр. (уч-і)-ти → (уч-і)-тель-Ø, (ор-а)-ти 
→ (ор-а)-ч-Ø, (буд-и)-ти → (буд-и)-тель-Ø і под., а перед іншыма ся 
„усїкають“, а так суфікс ся припоює к словотворній основі  часосло-
ва без тематічной морфемы мотівуючого часослова: (стрїлʼ-а)-ти  
→ (стрїлʼ)-б-а, (малʼ-ов-а)-ти → (малʼ-ов)-к-а, (при-кры-в-а)-ти → 
(при-кры-в)-к-а  і т. д.

Вшыткы тіпы морфем без прімарной словотворной функції ся в да-
котрых позіціях можуть реалізовати в нуловій формі: ріг-Ø, тем-Ø, 
крик-Ø (релачна морфема), вез-Ø-ти, дер-Ø-ти, кля-Ø-ти (тематічна 
морфема), пять-Ø-сто, горї-Ø-ніс (звязочна морфема). Нїґда ся не 
реалізують як нуловы тоты тіпы морфем, на котрых лежыть сло-
вотворна функція, т. з. корїнёва і дерівачна морфема.

З повідженого видно, же словотворна штруктура деріватемы є 
основана на морфематічній штруктурї, але не є з нёв тотожна. 
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5.1 Морфематічна і словотворна штруктура слова
На основі уведженой характерістікы морфематічной і словотвор-

ной штруктуры слова можеме становити роздїлы міджі нима, котры 
мож згорнути до трёх параґрафів:

1. Морфематічна штруктура слова є вецеступнёва, а словотворна 
штруктура деріватемы є двойчленна (бінарна) без огляду на то, кілько 
є в нїй морфем. Напр. субстантів вы-слобод-и-тель-к-а  має шість мор-
фем: вы- (префіксална дерівачна), -слобод- (корїнёва), -и- (тематічна), 
-тель- (дерівачна), -к- (дерівачна), -а (релачна). Але з погляду деріва-
толоґії  деріватема ся дїлить лем на дві части: на словотворну основу 
выслободитель- (тотожну з мотівантом без ёго ґраматічных морфем), 
і на словотворный формант -ка  (якый творить суфіксална дерівачна 
морфема і з нёв обліґаторно звязана релачна морфема).

2. Окремы морфемы в морфематічній штруктурї слова ся вычле-
нюють порівнованём слов і їх форм і гляданём їх найменшых спо-
лочных і роздїлных вызнамоносных, респ. фунцкіоналных елементів. 
Словотворна штруктура слова ся становлює (zisťuje) семантічным і 
формалным порівнованём двох самостатных лексем: мотіванта і 
мотівата. „Словотворна аналіза штудує – як є форма слова одводже-
на, морфематічна аналіза штудує – з чого ся форма слова складать.“5 

3. Морфематічно ся дадуть членити многы слова, котры зо сін-
хронного погляду не мають словотворну штруктуру, бо ся демотіво-
вали. Напр. в словах с-пор-Ø, об-раз-Ø, на-род-Ø  і под. морфематіч-
нов аналізов (порівнанём зо словами за-пор-Ø, од-раз-Ø, з-род-Ø) мож 
бы было выдїлити префіксы с-, об-, на-, але в даных словах не мають 
словотворну функцію, бо тоты слова суть зо сінхронного погляду сло-
вотворно немотівованы. Подобно в словах греб-інь-Ø, кырп-ат-ый, 
зірк-н-у-ти і ін. Морфематічнов аналізов мож выдїлити суфіксалны 
морфемы -інь-, -ат-, -н- (порів. слова перст-інь-Ø, волос-ат-ый, бух-
н-у-ти), але не мож їх поважовати за словотворны суфіксы, бо даны 
слова суть таксамо сінхронно немотівованы.

То значіть, же морфематічна членимость слова не мусить быти зна-
ком ёго словотворной мотівованости. Тым знаком є лем приналежнос-
ть слова к мотівачній парї, т. з. екзістенція ёго прямого мотіванта. 

5 Bosák, J. - Buzássyová, K.: Východiská morfémovej analýzy. (Morfematika. Slovotvor-
ba.) In: Jazykovedné štúdie XIX. Red. J. Horecký. Bratislava: Veda, 1985, c. 47.
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Порівнанём слова з ёго прямым мотівантом мож становити словотвор-
ны елементы, з котрых є створене. А як сьме уж споминали, основны-
ма словотворныма елементами, якы мож становити в словотворно мо-
тівованім слові, суть словотворна основа і словотворный формант.  

ЗАДАЧІ

1. Роздїльте слова на мотівованы і немотівованы.

Нога, рука, ніс, перо, стіл, перстінь, сонце, книжча, травка, 
палчік, доджаный, соленый, посидїти, приробити, выдыхнути, 
надшмарити, куря, кача, мача, стілча, склянча, ластівча, купе, 
манна, соаре, марабу, злостити ся, хтось, хтось, штото.

2. а) К мотівованым словам із задачі 1. напиште мотіванты.
 б) Назначте мотівачну схему лексем.

3. Утворьте словотворны гнїзда з такыма корїневыма морфема-
ми.

Сел-

Ног-

Злат-

Книг-
4. Вызначте словотворны елементы (словотворну основу і сло-

вотворный формант) в деріватемах.
а) Учітель, учітелька, учіня
б) Братняк, братьскый, братство
в) Писатель, писаня, писмо, писарь, писарька,
г) Полежати, лежаня,  лежаниско
ґ) Малярька, малярьскый, малярьство
д) Сїячка, сїяня, сїйба 
е) Бандурчаный, бандурковый, бандурчанка, бандуря, бандурчіня
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6 Словотворна основа

Словотворна основа є тота часть мотівата, котра є семантічно і 
формално сполочна з формотворнов основов (т. є. частёв слова без 
ґраматічных морфем) мотіванта.

Під сполочнов семантіков ся розумить тото істе лексічне значіня 
в обидвох  членів мотівачной пары: школ-а (выховно-освітня іншті-
туція) → школ-ярь (хто ходить до школы), школ-ник (робітник, ко-
трый ся старать о будинок школы), школ-ьскый (звязаный зо школов), 
школ-ство (орґанізація, сістема школьской выховы).

Під сполочнов формов ся розумить: 
а) фонічна тотожность даной части обидвох членів мотівачной 

пары: дерев-о → дерев-яный, грушк-а → грушк-овый, лїс-Ø → лїс-
ник, сиґін‘-Ø → сиґін‘-ка;

б) фонічна близкость, при котрій одлишность фонем мож высвіт-
лити  функціонованём правил вокалічных і консонантічных алтерна-
цій: стіл-Ø → стол-ик, сміх-Ø → сміш-ный, вояк-Ø → вояч-ок.

Тіп словотворной основы є детермінованый базовым (východisko-
vým) членом мотівачной пары, т. є. мотівантом. Залежить од части 
речі мотіванта і од ступня мотівованости.

6.1 Словотворны основы залежны од части речі
В залежности од части речі мотіванта, розознаєме такы словотвор-

ны основы:
● Вербалны (часословны): сушыти → суш-ня, чітати → чі-

та-тель, косити → кос-ець, стрїл’ати → стрїл’-ба. Слова мотіво-
ваны часословами ся звуть девербатівы. Часослова ся указують як 
найвгоднїшы мотіванты – аж приближно 45% одводженых і зложеных 
слов мають часословны словотворны основы.

● Субстантівны (назывниковы): язык → языч-ніця, голос → 
на-голос, ніс → нос-аль, комин → комин-арь, свадьба → свадьб-яный/
свадьб-овый, пшеніця → пшеніч-ный. Слова мотівованы субстантіва-
ми ся звуть десубстантівы. Штодо мотівачной актівности, назыв-
никы ся скоро вырівнають часословам: приближно 40% словотворно 
мотівованых слов є десубстантівів. 
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● Адъєктівны (придавниковы): добрый → добр-ота, смутный → 
смут-ок, старый → по-стар-і-ти, квасный → квасн-ик, зрїлый → до-
зрї-ти, смілый → сміл-ость. Слова мотівованы адъєктівами ся звуть 
деадъєктівы. В порівнаню з часословами і субстантівами творїня де-
адъєктівных деріватів і композітів є менше продуктівне. Із вшыткых  
мотіватів коло 10% є деадъєктівных.

● Адвербіалны (присловниковы): днес’ → днеш-нїй, вчера → по-
за-вчера, вечур → вечур-ня. Слова мотівованы присловниками ся звуть 
деадвербії. Мотіватів з присловниковов словотворнов основов є коло 
2,5%.

● Нумералны (чісловниковы): три → трой-ця, десят’ → десят-и-
на. Слова мотівованы чісловниками ся звуть денумералії. В словній 
засобі слова мотівованы нумералныма словотворныма основами суть 
у меншій мірї.

● Прономіналны (містоназывниковы): вы → вы-кати, ты → 
ты-кати, свій → при-свой-і-ти. Слова мотівованы містоназывниками 
ся звуть депрономіналії.  

● Інтеръєкціоналны (чутєсловны): ёй → ёй-кати, кук → кук-ати, 
бух → бух-ати. Слова мотівованы чутєсловами ся звуть деінтеръєкці-
оналії.

● Партікуларны (частковы): но → но-кати, так → при-так-ова-
ти, што → што-кати. Слова мотівованы частками ся звуть департі-
кулатівы. 

● Препозіції (приназывникы) і конъюнкції (злучникы) суть сло-
вотворно неактівны (інертны), зато ани мотіватів з приназывниковыма 
і злучниковыма основами нїт. 

Наслїдком історічного розвоя первістный мотівант дакотрых 
мотіватів заникнув, але тоты мотіваты і днесь мож морфематічно 
росчленити і на першый погляд є ясно, же суть мотівованы. Напр. в 
словах Япон-ець, Япон-ка, Япон-ьско, япон-ьскый можеме вызначіти 
словотворну основу япон-, яка але неекзістує як формотворна осно-
ва русиньского (але подобно і словацького) слова (в русиньскім ани 
в словацькім языку нїт слова япон), лем в обліґаторнім споїню з да-
якым словотворным формантом. Часты суть такы припады при пре-
фіксалных часословах, котры не мають мотіванта: напр. нїт часослова 
поїти/поёвати, але екзістують префіксалны мотіванты: с-поїти/с-по-
ёвати, при-поїти/при-поёвати, за-поїти/за-поёвати, од-поїти/од-по-
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ёвати і под.; нїт часослова ложыти, але суть префіксалны часослова: 
з-ложыти, на-ложыти, вы-ложыти, по-ложыти, од-ложыти  і ін. 
Мотіваты такого тіпу мають вязану словотворну основу; є у них будь 
ясна часть речі (при префіксалных часословах)  або невтралізована 
(при мотіватах тіпу Японець). Словотворну мотівованость слов з вяза-
нов словотворнов основов мож доказати їх взаємным порівнованём в 
рамках словотворного гнїзда. 

6.2 Словотворны основы залежны од ступня 
мотівованости

В залежности од ступня мотівованости (т. є. подля того, ці мотіван-
том є немотівоване, одводжене або зложене слово), словотворна осно-
ва мотівата є рефлексом: 

● Немотівованого слова: книга → книж-ный, сіль → сол-и-ти, го-
дина → годин-арь;

● Одводженого слова: книжный → книжн-іця, солити → сол-е-
ный, годинарь → годинарь-ство;

● Зложеного слова: водовод → водовод-ный, міномет → міно-
мет-ный, тїлоцвік → тїлоцвіч-ня;

● Сінтаґмы, респ. сінтаксічно мотівованой назвы (в зложеных сло-
вах): мале місто → мал-о-місто, (дашто) само росте → сам-о-рост, 
загранічна політіка →загранічн-о-політіч-ный.

При споёваню в словотворных основах настають алтернації, так 
взникають фонолоґічно залежны (podmienené) варіанты словотвор-
ной основы, кідь словотворна основа мотівата ся одлишує од фор-
мотворной основы мотіванта (вовк-Ø → вовч-ій, печ-і → пек-арь), 
респ. мотіваты, якы мають сполочного мотіванта, можуть ся од себе 
одлишовати дакотрыма звуками: 

потік →  потоць-кый бандурк-а →  бандурч-аный           
 →  поточ-іна  →  бандур-я                 

Гласкова подоба словотворных основ може быти детермінована 
(podmienená) і ґраматічно, формотворнов основов ся може стати єдна 
з релевантных форм основ слов, наприклад, при часословах – інфіні-
тівна (ор-а-ти → по-ор-а-ти, дати → при-дати), основа теперїшнёго 
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часу (сїj-уть → сїj-ба, стоj-ать → стоj-ан) або формотворна основа 
часопридавника (príčastia) (пален-ый  → пален-ка, сушен-ый → су-
шен-ка). При нереґуларно ся ступнюючіх адъєктівах – основа позітіву 
(добр-ый → добр-ї) або компаратіву (лїпш-ый → по-лїпш-ы-ти ся).

В девербатівнім одводжованю настає морфематічна варіантность 
і такым способом, же в дакотрых словотворных тіпах ся тематічна 
морфема як часть словотворной основы заховать (збер-а-ти → збе-
ра-тель, пис-а-ти → писа-тель), в іншых ся не заховать (збер-а-ти → 
збір-к-а, твор-и-ти → твор-ба).

При основах чісловників взникають росшырены варіанты о інтер-
фікс -оj-: дв-а → двоj-ка, двоj-акый,  тр-и → троj-ка, троj-(і)ця, троj-
акый. 

 
ЗАДАЧІ
1. Становте словотворну основу слов і вытворьте з нёв словотвор-

ны гнїзда.
сила сливка рука кулёмет печі пекарь
пити стіл пышный днесь молодый маломісто
старый пияк лупкати такати двойка  штокати

2. Становте тіп словотворной основы деріватів із задачі 1. в за-
лежности од частей речі.

3. Становте рефлексом якого слова (немотівованого, одводженого, 
зложеного, сінтаґмы) є словотворна основа мотіватів із задачі 1.
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7 Словотворный формант

Словотворный формант є тота часть мотівата (дерівата або одвод-
женого композіта), котра ся припоює к словотворній основі (за ню або 
перед ню) і модіфікує ю з погляду значіня або функції. Словотворный 
формант характерізує слово, яке є з ним створене, з погляду части речі, 
ґраматічных катеґорій  і словотворного тіпу.

В русиньскім языку словотворным формантом може быти:
- Словотворный суфікс, 
- Словотворный префікс, 
- Комплекс ґраматічных морфем, 
- Самостатны (вольны) морфемы ся/собі/сі,
- Комбінація уведженых морфем.

7.1 Словотворный суфікс
Словотворный суфікс припоює ся к словотворній основі справа (за 

словотворну основу). Творить го дерівачна морфема і ґраматічна 
морфема, яку не мож оддїлити. Дерівачна морфема є носителём „сло-
вотворной інформації“, ґраматічна (релачна) морфема задїлює мотіват 
до части речі і тіпу склонёваня або часованя і є формалным знаком ёго 
ґраматічных катеґорій. Русиньскый язык має богатый інвентарь сло-
вотворных суфіксів, кількость якых тяжко выраховати, бо часто высту-
пають в розлічных формах – варіаціях і варіантах. 

7.1.1 Варіації словотворного суфікса
Варіації словотворного суфікса – то суть ёго розлічны подобы 

в рамках парадіґмы (склонёваня або часованя) єдного і того самого 
слова і взникають внаслїдку морфолоґічных алтернацій в данім тіпі 
склонёваня або часованя. Напр. субстантівный словотворный суфікс, 
котрый має в номінатіві єднотного чісла форму -ец’-Ø (кос-ец’-Ø, 
копыл-ец’-Ø, горн-ец’-Ø), у вшыткых остатнїх падовых формах даных 
субстантівів має подобу -ц’-Р (Р = релачна морфема): копыл-ц’-а, кос-ц’-
ови, горн-ц’-і. Словотворны суфіксы жывотных назывників мужского 
роду, котрых дерівачны морфемы ся в переважній части падів єднот-
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ного і множного чісла кінчать фонемов /к/ (воj-ак-Ø, наморн-ик-Ø), 
мають в номінатіві множного чісла морфему закінчену фонемов /ц/ 
(воj-ац-и, наморн-иц-и). Словотворный суфікс назывників женьско-
го роду, котрый має в переважній части падовых форм подобу -чк-Р 
(давл-я-чк-а, кур-я-чк-а, гра-чк-а), в ґенітіві множного чісла мають по-
добу -чок-Ø (давл-я-чок-Ø, кур-я-чок-Ø, гра-чок-Ø).

7.1.2 Варіанты словотворного суфікса
Варіанты словотворного суфікса суть ёго розлічны подобы за-

лежны од звуковых властностей словотворной основы, ґраматічных 
властностей мотіванта або од одношіня міджі деріватемами в рамках 
словотворных гнїзд. В залежности од того мож говорити о фоноло-
ґічно, ґраматічно і словотворно залежных варіантах словотворного 
суфікса.

а) Фонолоґічно (звуково) залежны варіанты суфікса залежать од 
звуковых властностей (звуковой храктерістікы) словотворной основы. 
Звуковы характерістікы словотворной основы можуть впливати на по-
добу словотворного форманта тыма способами:

● Характером консонанта, на котрый ся кінчіть словотворна осно-
ва: перш-ак – трет-як, чек-арн-я – чіст-ярн-я (дістрібуція твердых і 
мягкых варіантів по твердых і мягкых консонантах словотворной ос-
новы).

● Звуково залежны суть і варіанты суфіксів на тзв. морфематіч-
ных узлах. Морфематічны узлы взникають тогды, кідь при споёваню 
словотворных формантів ся стрїчають подобны звукы, котры ся асімі-
лують, жебы уникнути тяжкій высловности: Чех + ьскый → чеськый, 
дружстевник + ство → дружстевництво. Хоць узловы звукы (бу-
квы) мож поважовати за часть основы і форманта, частїше суть частёв 
основы як вызначнїшого носителя лексічного значіня слова. В такых 
припадах ся рахує з алтернаціями на містї послїднёго звука основы і 
з варіантным, о єден звук „худобнїшым“ формантом: напр. Русин → 
русин-’скый, але Сотак → сотац’-кый, Чех → чес’-кый.

● При споёваню основы і форманта легшій высловности по ма  га -
ють ін тер фі ґо ваны (вкладны) морфемы: так взникають тзв. рос шы-
ре ны варіанты суфіксів о інтерфіксы: брат-’скый – отц’-(ов)скый, 
дїт-(ин)’скый, калн’-(ан)’скый. Форманты -(ов)скый, -(ин)’скый, 
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-(ан)’скый  ся поважують за росшырены варіанты суфікса -’скый.
б) Ґраматічно залежны варіанты суть такы подобы словотвор-

ного суфікса, котры залежать од ґраматічно-семантічного характеру 
мотівуючіх слов: 

● Присвойны адъєктівы од назв звірят ся творять трансфлексно 
– ґраматічнов морфемов -ій: пчол-а – пчол-’ій, пштрос – пштрос-’ій, 
пес – пес-’ій. Счасти залежным  варіантом ґраматічного форманту -ій 
є суфіксалный формант -ачій/-ячій (жаба – жабячій, корова – коровя-
чій), котрый часом може быти алтернатівным варіантом з -ій: коз’-ій і 
коз’-ачій, пес’-ій і пØс’-ачій. Лем суфіксално, суфіксом -ачій/-ячій, ся 
адъєктівы творять од назв малых звірят: теля – телячій, ягня – ягнячій, 
куря – курячій, мача – мачачій, кача – качачій, гуся – гусячій, потя – 
потячій (але пав-а – пав-ій, пчол-а – пчол-’ій, пштрос – пштрос-’ій...). 
В тім припадї є суфікс -ачій/-ячій залежным варіантом, бо залежить 
од ґраматічных знаків мотіванта середнёго роду, якый ся склонює 
подля тіпів ягня, респ. гача.

● Ґраматічно залежныма варіантами суть і суфіксы -ів/-ин, якыма 
ся творять присвойны адъєктівы (напр. няньків, уйків, братів / мамин, 
тетин, сестрин). То значіть, же їх вжываня залежить од ґраматіч-
ного роду мотівуючого субстантіва. Творять ся лем од назв жывых 
творів (особ і звірят) мужского або женьского роду (од середнёго роду 
– нї).

в) Словотворны варіанты взникають тогды, кідь ся спосередкова-
на (sprostredkovaná) мотівація мінить на беспосередню (bezprostrednú). 
В такых припадах настає шпеціфічный морфематічно-словотворный 
яв – перінтеґрація. Перінтеґрація є пересунутя морфематічной грані-
ці міджі словотворнов основов і первістно „вузшым“ формантом, на 
основі чого взникають росшырены варіанты суфіксів. Напр. в рамках 
словотворной штруктуры лексемы кошикарьство може быти двояка 
інтерпретація: кошикар’ → кошикар’-ство („засместнаня кошикаря“), 
кошик → кошик-ар’ство („выробляня кошиків“). Подобны способом 
взникли форманты -(ов)ство (напр. отец’ → отц’овство – „став 
отця“), -(ниц)тво (напр. архів → архів-ництво  – „старостливость о 
архівы“), -(овниц)тво (напр. сад-овництво – „старостливость о окрас-
ны сады“).6

6  Bosák, J. - Buzássyová, K.: Východiská morfémovej analýzy. (Morfematika. Slovotvor-
ba.) In: Jazykovedné štúdie XIX. Red. J. Horecký. Bratislava: Veda, 1985, c. 92-93.
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Наслїдком перінтеґрації морфем внутрї слова, вдяка якій настає 
нове членїня слова і форманта, доходить і к взнику новых суфіксів. 
Напр. на основі суфікса -ик (стол-ик, мур-ик, куфр-ик), взникли новы 
суфіксы: -ник (квіт-ник, злат-ник, свіч-ник), -овник (банан-овник, 
коч-овник, плук-овник); на основі суфікса -ан взникнув суфікс -чан 
(Кошіцї – Кошіч-ан, Пряшів – Пряшів-чан). Найвеце суфіксів мають 
назывникы, найменше часослова і присловникы. Суфіксы ся вжыва-
ють при суфіксалнім словотворїню.

К шпеціфічным тіпам словотворных суфіксів належать флектіві-
зачный формант і редундантный формант.

Флектівізачный формант. Нормалный словотворный суфікс слу-
жить на модіфікацію одводженого слова в порівнаню з мотівуючім 
словом і на ґраматічне заряджіня даного слова. Переважна часть су-
фіксів повнить обидві тоты функції. Але суть і припады, кідь ся в сло-
вотворнім суфіксї реалізує  лем єдна – ґраматічна функція. К назывни-
кам таксік, поник мотівуючіма словами суть назывникы таксі, поні. 
Обидві суть перевзяты, перше ся несклонює, друге мож склонёвати 
лем в єднотнім чіслї. Значіть, суть то субстантівы, котры ся своёв фор-
мов вымыкають із тіпів склонёваня русиньскых, але подобно і сло-
вацькых субстантівів. В обидвох языках є выразна тенденція приспо-
соблёвати чуджі общі (і властны) назвы домашнїй дeклінації, также і 
в уведженых прикладах ся нашла „путь“ на таке приспособлїня.  Тов 
„путёв“ ся став словотворный суфікс -ік/-ик, котрый не несе даяку 
нову словотворну інформацію в порівнаню з мотівантами таксі, поні, 
лем помагать прирядити тоты слова к даякому тіпу склонёваня в ру-
синьскім языку, т. з. помагать рїшати  проблем ґраматічной формы. 
Подобно є то і в далшых подобных парах: іспан. колібрі – колібр-ик, 
франц. брёш – брёш-ка і т. д. Так управены слова хоць суть деріва-
тами, але не суть словотворно мотівованы (не мають мотіванта в 
русиньскім языку). Подобным поступом – з помочов флектівізачно-
го форманта – творять ся і адъєктівы з дакотрых несклонных чуджіх 
адъєктівів: бордо – бордовый, чача – чачаный.

Редундантный (nadbytočný) формант подобно як і флектівізач-
ный не несе нияку „словотворну інформацію“, але на роздїл од нёго 
ани не служить на морфолоґічну адаптацію чуджого слова, яке не мож 
склонёвати або часовати. В слові з редундантным формантом хоць 
мож выдїлити словотворну основу і формант, але семантічно тота 
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„внуторна форма“ є порожня, т. є. слова з формантом навыше суть 
без словотворного значіня. То значіть, же редундантный формант 
мож формално выдїлити, але не має нияку функцію про значіня слова 
(кый – кыj-ак, теперь – теперь-ка, днесь – днесь-ка, гет – гет-ка, вон 
– вон-ка).

Окремым тіпом суфікса є постфікс – морфематічный елемент з де-
рівачнов функціов, котрый в мотівантї стоїть аж по релачній (ґрама-
тічній) морфемі. З помочов постфіксів ся творять невызначены місто-
назывникы (прономіна): хто-сь, якый-сь, хто-же, хто-небудь.

7.2 Словотворный префікс
Словотворный префікс ся припоює к словотворній основі злїва 

(т. з. ёго місце є перед словотворнов основов). Роздїл міджі суфік-
сом і префіксом не є лем в їх позіції в рамках слова, але і в якостных 
(kvalitatívnych) знаках:

● Споїня префікс + словотворна основа припоминать споїня двой-
словных назв, є вольнїше як споїня словотворной основы і правобіч-
ных формантів (суфікса або комплексу ґраматічных морфем).

● З фонічного аспекту на префіксалній граніцї не настають 
алтернації, може настати невтралізація подля звонкости (znelostná 
neutralizácia, напр. підписати [пітписати], надкусити [наткусити], од-
сидїти [отсид’іти]). То значіть, же морфематічна  граніця (шев/швик) 
міджі префіксом і основов є дана яснїше, як граніця міджі основов і 
суфіксом.

● Варіації гласок у префіксах ся тыкають яву вокалізації (т. з. 
вокалізаціов нам припоминають приназывникы/предложкы): без-/
безо- (без-зубый, безо-дный), над-/надо- (над-ставити, надо-рва-
ти, надо-їсти), о-/об-/обо- (о-звучіти, об-косити, обо-рвати), од-/
одо- (од-скочіти, одо-гнати, одо-брати),  під-/підо- (під-качати, пі-
до-гнути), перед-/передо- (перед-співовати, передо-грати), роз-/розо- 
(роз-бити, розо-рвати), в-/во- (в-нести, во-йти), с-/з-/зо- (с-худнути, 
з-мінити, зо-схнути).

● З морфематічного аспекту частёв префікса не є релачна мор-
фема; слово одводжене префіксом належить до єднакой части речі як і 
ёго мотівант; окрем виду часослова ся не мінять ани ґраматічны знакы 
мотівата.
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● Дакотры префіксы з боку значіня і функції ся подобають на при-
назывникы (т. є. самостатны слова), суфіксы не суть самостатныма 
словами.

Префіксалне словотворїня є тіпічне главно про часослова (вер-
бум): писати → підписати, грати → дограти, йти → перейти, ходи-
ти → выходити, нести → знести, робити → поробити, позерати → 
одпозерати. 

Часословны префіксы ся часто верьствлять (укладують) на себе; 
але в конкретнім дерівачнім кроцї як формант фунґує лем єден пре-
фікс: ховати → вы-ховати → пере-выховати → перевыховлёвати → 
по-перевыховлёвати; дерти → з-дерти → роз-дерти → роздерати → 
по-роздерати; красти → рос-красти → роскрадати → по-роскрада-
ти. Інвентарь часословных префіксів  не є аж такый великый (в-/во-, 
вы- , за-, до-, на-, над-, о-, об-, од-, по-, під-, пере-, перед-, пре-, при-, 
роз-/рос-, с-/з-/зо-, у-), але префіксалне словотворїня є барз продук-
тівне.

7.2.1 Функції часословных префіксів
Часословны префіксы мають такы функції:
а) Перфектівізачну (зміна незавершеного виду на завершеный) ви-

дотворну функцію, т. є. префіксом ся мінить вид часослова з незавер-
шеного на завершеный: йти → при-йти, робити → з-робити, чітати 
→ перечітати, спати → до-спати, стояти → выстояти, говорити 
→ договорити, чітати → прочітати, скакати → перескочіти.

б) Лексічно-перфектівізачну функцію, т. є. префіксом ся нелем мі-
нить вид часослова, але сучасно ся і модіфікує ёго лексічне значіня 
(зміна в ходї (priebehu)/способі часословной дїї), напр.  робити: зроби-
ти, поробити, одробити, выробити, доробити, переробити; сидїти: 
посидїти, одсидїти, просидїти, высидїти.   

в) Лексічну функцію, т. є. префіксаціов мож творити часослова ай 
од часослов завершеного виду, в такім припадї ся не мінить вид, лем 
лексічне значіня: скочіти → перескочіти, одскочіти, наскочіти, при-
скочіти.

Часословны префіксы суть поліфункчны, зато ся функція того-кот-
рого префікса не дасть прісно огранічіти, напр. префікс на- може мати 
вшыткы три уведжены функції: на-писати (перфектівізачна) – на-ва-
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рити (лексічно-перфектівізачна) – на-скочіти (лексічна).  
Префіксалне словотворїня субстантівів і адъєктівів фунґує в мен-

шій мірї. При субстантівах іде о суфіксы з конкретным значінём місця, 
часу і міры: над-вага, під-выжыва, анті-комуніста, перед-скокан. В 
словотворїню адъєктівів ся префіксы хоснують при тзв. елації (лек-
січнім ступнёваню) на выражіня великой або малой міры якости: пре-
муд рый – за-мудрый – при-мудрый; за-куртый – при-куртый, пре-
куртый; за-малый – пре-малый – при-малый; пре-добрый – при-доб-
рый – за-добрый.      

Інвентарь присловниковых префіксів є тыж малый: перед-вчера, 
по-завтра, од-теперь.

Префіксы ся вжывають при творїню слов префіксалным сло-
вотворным поступом.

7.3  Ґраматічна морфема
Ґраматічна морфема фунґує як словотворный формант в тых при-

падах, кідь ся мотіват одлишує од свого мотіванта лем ґраматічнов 
або дакількома ґраматічныма (респ. релачныма) морфемами, напр.: 
камін’-Ø → камін’-а, злат-о  → злат-ый, товст-ый → товст-’і-ти, 
гр-а-ти → гр-а, выбух-ну-ти → выбух-Ø.   

7.4 Самостатны морфемы
Самостатны морфемы ся/сі/собі ся вжывають на творїня рефлек-

сівных (zvratných) часослов. Даный словотворный поступ ся зве 
рефлексівізація, напр.: жыти → жыти сі/собі, оддати → оддати 
ся, бити → бити ся, говорити → говорити сі/собі.

7.5 Комбінованый формант
Комбінованый формант (конфікс) ся складать з двох (даколи і з 

трёх) формантів. Понятя комбінованого форманту не є в розпорї з те-
зов о бінарности словотворной штруктуры, бо конфікс із функчного 
аспекту ся розумить як єден словотворный формант. Комбіновати ся 
можуть:

● префікс + суфікс: хмара → за-хмар-е-ный, горы → під-гор-
’скый, море → при-мор-’скый, пец → при-пец-ок;
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● префікс + ґраматічна морфема: ног-а → без-ног-ый, рук-а → 
без-рук-ый, довг-о → пре-довг-ый, добр-’і → за-добр-ый; 

● префікс + самостатны дерівачны морфемы ся/сі/собі: їсти → 
на-їсти ся, сидїти → по-сидїти сі/собі;

● суфікс + морфема ся/сі/собі: санк-ы → санк-овати ся, лиж-ы → 
лиж-овати ся, біг-Ø → біг-а-ти сі/собі, плач-Ø → по-плак-а-ти сі/
собі;

● ґраматічна морфема + морфемы ся/сі/собі: рівн-ый → рівн-а-
ти ся, глух-ый → глуш-ы-ти ся, добр-ый → добр-и-ти ся;

● префікс + суфікс + морфемы ся/сі/собі: жад-ати → до-жад-
овати ся, прос-и-ти → до-прош-овати ся, їс-ти → пере-їд-а-ти ся, 
спів-ати → по-спів-овати сі/собі;

● префікс + ґраматічна морфема + морфемы ся/сі/собі: галуз-я  
→ роз-галуз-и-ти ся, корїн-я → за-корїн-и-ти ся, дум-ы → при-дум-
а-ти сі/собі.

ЗАДАЧІ
1. Найдийте мотівуючі слова к даным одводженым словам і 

вызначте в них словотворну основу і словотворный формант.
А) Поштарь, прутя, шрубовак, старина, шатня;
Б) Фарбистый, загуба, бріхач, історік, родючій;
В) Златый, пропаґація, песїй, слушность, породніця;
Г) Утерак, настїнный, робітництво, дурачок, безрадный.

2. Найдийте мотівуючі слова к одводженым субстантівам, вызна-
чте в них словотворну основу і словотворный формант і повідж-
те якым словотворным поступом суть тоты слова утворены.
А) Некатолик, колеґыня, слїпак, солянка, заголовок, трубка, 
обручка;
Б) Шпацірка, доброта, бородач, музикантка, чекарня, перед-
чітовач, образовка;
В) Стрїльба, шаленство, мышка, штудентка, рідкость, піня-
женка, загуменка;
Г) Бухот, терня, вовчіця, мішачка, Підкарпатя, скорость, уламок.
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3. Найдийте мотівуючі слова к одводженым адъєктівам і адвер-
біям, вызначте в них словотворну основу і словотворный фор-
мант і повіджте, якым словотворным поступом суть тоты слова 
утворены.
А) Завузкый, прималый, бесхарактерный, куртенькый, лїтнїй, 
неточный, видимый;
Б) Безголовый, жовткастый, надмірный, деревяный, постар шый, 
хробачный, розгласовый; 
В) Злегка, передвчером, надраном, намістї, замолода, оддавна, 
спершу;
Д) Одзавтра, боком, накурто, скоком, міджічасом, неслїдно, 
надовго.

4. Вызначте в словах словотворны суфіксы, респ. варіації або ва-
ріанты словотворных суфіксів. Повіджте о якы тіпы іде.

А) Столець, рубцї, кісцёви, шмалцём, палцїв, горнця;

Б) Сердічко, сердічок, сонічко, сонічок, колеско, колесок;

В) Вертячка, молотячка, другачка, третячка;

Г) Руськый, словацькый, сполочництво, пыхоньскый, чертіж-
няньскый;

Д) Пчолїй, ягнячій, курячій, потячій, козїй, псячій;

Е) Сестрин, стрыкова, дїдів, дївчин, мамина, уйкова;

Є) Бавовнярьство, столярьство, обувництво, кочовник;

Ж) Столик, травник, Попрадчан, Камюнчан, Ублян, Пряшівчан.
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8 Словотворный взорець

Словотворный взорець є схема, котра зображує формалну штрук-
туру словотворно мотівованого слова. Зображує ся в нїй тіп слово-
творной основы (субстантівный, адъєктівный…) і експліцітный сло-
вотворный формант. Обща формa словотворного взорця є: Оx + -Ф. 
Мож єй характерізовати так:

а) Індекс х (ікс) при словотворній основі – значіть словотворну 
основу подля части речі:

● с – субстантівна (назывникова),
● ад – адъєктівна (придавникова),
● в –  вербална (часословна),
● адв – адвербіална (присловникова),
● прон – прономінална (містоназывникова),
● пп – партіціпална (пасівный часопридавник),
● нум – нумерална (чісловникова),
● парт – партікуларна (часткова).
● інт – інтеръєкціонална (чуттєсловна).

б) Словотворный формант:
● Суфіксалный: выпише ся цїлый суфікс і з ґраматічныма морфе-

мами.
● Префіксалный: выпише ся цїлый префікс (перед словотворнов 

основов).
● Трансфлексный (без дерівачной морфемы): зназорнить ся скоро-

чінём Рxn (при субстантівах і адъєктівах) або Ґxn (при часословах і при-
словниках), де Р є релачна морфема, Ґ є ґраматічна морфема, індекс  x  
значіть часть речі а n  є чісло, яке значіть догоднутый порядок в рамках 
тіпу склонёваня або часованя. 

Трансфлексны форманты окремых частей речі:
Субстантівы: 
Рм1 – релачна морфема мужского роду, перше склонёваня, 
Рм2 – релачна морфема мужского роду, друге склонёваня, 
Рж1 – релачна морфема женьского роду, перше склонёваня,  
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Рж3 – релачна морфема женьского роду, третє склонёваня, 
Рс2 – релачна морфема середнёго роду, друге склонёваня, 
Рс4 – релачна морфема середнёго роду, четверте склонёваня, 
Рп1  – релачна морфема подвойного роду, перше склонёваня.

Адъєктівы: 
Рад1 – релачны морфемы тіпу новый, 
Рад2 – релачны морфемы тіпу синїй.

Вербы: 
Ґв1 – часословны ґраматічны морфемы, перше часованя (-е-часованя), 
Ґв2 – часословны ґраматічны морфемы, друге часованя (-и-/-і-/-ы-ча-
сованя).

Адвербії: 
Ґадв1 – адвербіалны морфемы, тіп легко, 
Ґадв2 – адвербіалны морфемы, тіп добрї, 
Ґадв3 – адвербіалны морфемы, тіп помалы.  

● Рефлексівный: выпише ся цїлый без злучника, тым ся підкреслить, 
же є то самостатна морфема.
● Конфіксалный: префіксална часть ся выпише перед основов, суфік-
сална, трансфлексна, респ. рефлексівна часть за основов.

Словотворный взорець копозітів є комплікованїшый, обсягує дві 
словотворны основы з конкретным індексом як при деріватах, експлі-
цітно выражену споюючу морфему і формант за другов основов, кідь 
там є.

Приклады:
судця → судкыня (Ос + -Рж1)
масть   → мастити (Ос + -Ґв2)
серьёзный → серьёзно (Оад1 + -Ґадв1)
злато → златый (Ос + -Рад1)
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мокрый → мокро (Оад1 + -Радв1)
хворый → хворота (Оад + -ота)
Русин → русиньскый (Ос + ьск + -Рад1)
мороз → морозити (Ос + -Ґв2)
кум → кума (Ос + -Рж1)
скочіти → перескочіти (пере- + Ов)
тяжкый → нетяжкый (не- + Оад)
ох → охкати (Оінт + кати)
вчера → позавчера (поза- + Оадв) 
западати → запад (Ов + -Рм2)
качка → качачій (Ос + -Рад2)
пышный → спышнїти (с- + Оад + -Ґв2) 
валальскый → по валальскы (по- + Оад + -Ґадв3) 
чорна земля → чорнозем (Оад + -о- + Ос)
русиньскый і словацькый → русиньско-словацькый (Оад + -о- + Оад)
тверда голова → твердоголовый (Оад + -о- + Ос + -Рад1)

ЗАДАЧІ
1. Напиште мотіванта ку каждому мотівату і мотіваты запиш те 

взорцём.
•  → морозити 
•  → кума 
•  → перескочіти 
•  → нетяжкый 
•  → охкати 
•  → позавчера 
•  → запад 
•  → качачій 
•  → спышнїти 
•  → по валальскы 
•  → чорнозем 
•  → русиньско-словацькый 
•  → твердоголовый 
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9  Способы словотворїня 
в русиньскім языку

Слова в русиньскім языку, подобно як в словацькім, російскім і 
україньскім ся творять двома способами: морфолоґічным і немор-
фолоґічным.

Подля участи словотворчіх афіксів у процесах творїня слов, спосо-
бы словотвору ся дїлять на афіксалны і безафіксалны. 

9.1 Тіпы морфолоґічного способу творїня слов
9.1.1 Афіксація

Основным способом словотворїня в русиньскім языку є афіксація, 
т. є. творїня новых слов помочов суфіксів і префіксів. Выдїляме три 
способы афіксалного творїня слов:

а) Творїня слов лем суфіксами – суфіксалный способ – придаваня 
суфікса к словотворній основі: млин – млинарь, робота – робітник, 
фотбал – фотбалiста.

б) Творїня слов лем префіксами – префіксалный способ – прида-
ваня префікса перед словотворну основу мотіванта: робити – переро-
бити, автор – сполуавтор, мудрый – премудрый.

в) Творїня слов сучасно префіксами і суфіксами є префіксално-су-
фіксалный способ – додаваня к словотворній основі префіксів і су-
фіксів нараз: обдерати, підписати, сородинець.

9.1.2 Безафіксалны словотворны поступы
При безафіксалных словотворных поступах ся вжывають такы 

словотворны компоненты, як: основы слов, слова в цїлім і споїня 
слов. Подля способу їх словотворного вывжываня безафіксалне сло-
вотворїня евідує такы способы:

а) Усїчіня кінцёвой части слова або основы слова. Найпродук-
тівнїше функціонує при словотворїню назывників од часослов, напр.: 
бігати – біг, кричати – крик, плакати – плач, співати – спів, рычати 
– рык.
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б) Складаня основ слов з помочов зъєдинюючого гласного -о- або 
без нёго, напр.: лїт-о-пис, кул-ё-мет, горїзнач;

в) Абревіація – абревіатуры частковы – в русиньскім языку тот 
способ словотворїня є непродуктівный, переберають ся до нёго пере-
важно абревіатуры з іншых языків, главно словацького, але під впли-
вом традіції і подля потребы спорадічно і з україньского ці російского, 
напр.: Пліноспол, Ґазпром, стїнгазета... 

В писмовім прояві ся вжывають скорочіня тіпу: і т. д., Інж., доц., 
ул., за котрыма ся пише точка. Окрему ґрупу представляють значкы, 
напр.: м, км, цм, за якыма точку не ставиме.

9.2 Неморфолоґічны способы творїня слов
В русиньскім языку новы слова ся можуть творити і неморфолоґіч-

ныма способами:
1. Лексічно-сінтаксічным способом – зростанём словных споїнь 

до єдного слова, яке ся найчастїше односить к присловникам, чіслов-
никам ці придавникам, напр.: засвітла, потемрї, нижепідписаный, 
пятьсто, оддавна. В рамках даного способу словотворїня часто 
стрїчаме слова, якы взникли внаслїдку скорочіня двойсловных або ве-
цесловных назв. Такый поступ ся зве універбізація, напр.: мінерална 
вода – мінералка, асфалтова путь – асфалтка, школярь пятой класы 
– пятак. Уведжены слова суть штілістічно признаковы, найчастїше 
ся находять в говоровім штілї. Опаком універбізації є мултівербіза-
ція, коли єднословна назва ся замінять вецесловнов, причім набывать 
інше, шпеціфічне значіня. Мултівербізація є частым явом главно в од-
борнім языку. Порів.: Ґазда орав глубоко. Тракторіста провів (зробив) 
глубоку орбу.

2. Морфолоґічно-сінтаксічным способом – переходжінём слов з 
єдной части речі до другой. Частыма суть субстантівація – переход 
іншых частей речі к назывникам, напр.: молодый, хворый, ученый, і 
адвербіалізація – переход іншых частей речі к присловникам, напр.: 
кроком, скоком, бігом, плачом.

3. Лексічно-семантічным способом – вывжыванём уж екзістуючіх 
в языку слов на названя іншых предметів, напр.: сіль – мінерал, якый 
ся вжывать до стравы, і сіль – главна ідея (напр. В чім є сіль твого 
жывота?), правда – філозофічна катеґорія, і Правда – назва новинок, 
Волґа – назва рїкы, і волґа – назва особного авта.
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10 Способы словотворїня окремых 
частей речі

10.1 Творїня назывників
10.1.1 Творїня назывників суфіксами

Суфіксалный способ в русиньскім языку, окрем назывни-
ків, є основным способом творїня слов і при трёх далшых пов-
нозначных частях речі: придавниках, часословах і присловни-
ках. Даный способ словотворїня ся вызначує великов пестростёв 
словотворных суфіксів, з якых многы суть сполочны як про русинь-
скый, так про україньскый язык, і такых, з якых многы суть згодны 
про русиньскый і словацькый язык, што є дане шпеціфічным постав-
лїнём русиньского языка в переходній зонї міджі выходославяньсков 
і западославяньсков языковов ґрупов. В якійсь мірї русиньске сло-
вотворїня є представлене в окремых лексічно-семантічных ґрупах і 
суфіксами властныма (напр.: качка – кача, облак – облача, хустка 
– хустя). Подобна характерістіка платить і про словотворїня іншых 
частей речі.

Назывникы творять словотворно найрозвинутїшу часть словной за-
собы. Сістема словотворных суфіксів є стабілізована, але поступно і в 
русиньскім языку здомашнюють дакотры суфіксы „европского“ харак-
теру, напр.: -ант (практікант, комедіант), -ент (діріґент, абстінент). 
Словотворны суфіксы ся споюють до ґруп подля семантічных крітері-
їв, зато і вшыткы одводжены назывникы ся дїлять подля семантічных 
крітеріїв на: назвы особ, назвы предметів і настроїв, назвы міста, 
назвы властностей і назвы дїї. К тым ґрупам належать і назвы жень-
скых особ, назвы з новым одтїнком у значіню – здрібнїлы (деміну-
тівы) і збівшены (ауґментатівы) назвы, громадны назвы.

Назывникы ся творять од часословных, придавниковых і назыв-
никовых словотворных основ посередництвом такых суфіксів:

А. Суфіксы, з помочов якых ся творять назвы дїючой особы 
або назвы особ подля їх властностей: -арь (-ярь): писарь, коминарь, 
малярь, столярь; -ач (-яч): копач, орач, сїяч; -ак (-як): жобрак, вояк; 
-ець: шпортовець, стрїлець; -ц-я: владця, заступця; -іц-я (-ніц-я): ца-
ріця, служніця; -ник (-овник, -евник): дражник, златник, плуковник, 
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дружстевник; -к-а: учітелька, докторка; -ічк-а: хірурґічка, філолоґіч-
ка і ін.

Б. Суфіксы, з помочов якых ся творять назвы предметів і на-
строїв: -ак (-як): держак, маяк; -анк-а (-янк-а): писанка, склянка, со-
лянка; -ачк-а (-ячк-а): скушачка, вертячка; -енк-а: часенка, подобенка; 
-ив-о (-ів-о): паливо, печіво; -ин-а: свинина, кочанина; -інь: перстінь, 
гребінь; -к-а: прикрывка, утерка; -ок: покладок, молоток; -л-о (-дл-
о): шыло, мыдло, сїдло; -нічк-а: леднічка, морознічка;-ник: чайник, 
квітник і ін.

В. Суфіксы, з помочов котрых ся творять зобщуючі і абстрак-
тны назвы: -б-а: стрїльба, сїйба; -ств-о: братство, дїтинство; -ізм: 
патріотізм, русинізм; -ин-а (-ін-а): давнина, величіна; -об-а: старо-
ба, довжоба; -ость: радость, старость; -к-а: шырька, довжка; -н-я  
(-ін-я): спаня, саджіня; -т-я: битя, питя; -в-а: женитва, молитва і ін.

Г. Суфіксы, з помочов якых ся творять назвы місця: -анк-а 
(-янк-а): кендерічанка, жытнянка; -н-я (-арн-я): пекарня, клеярня;  
-іц-я (-ніц-я): книжніця, пивніця; -ник: курник, голубник; -иск-о 
(-іск-о, -ениск-о, -аниск-о/-яниск-о): смітиско, боїско, парениско, 
бандурчаниско, конопляниско; -я: роспутя, розопря і ін.

Ґ. Суфіксы, з помочов якых ся творять назвы властностей:  
-об-а: староба, гнилоба; -от-а: доброта, густота; -ств-о: шаленство, 
лїнивство; -тв-о: добрацтво, силацтво; -ость: слабость, малость; 
-інь: шырочінь, высочінь і ін.

Е. Суфіксы, з помочов якых ся творять назвы з новым од тїнком 
у значіню. Суть то суфіксы субєктівного оцїнёваня 1. ступня (напр. 
дзвін-ок) і 2. ступня (дзвін-очок), причім основны значіня деріватів з 
нима означують:

а) Зменшеность: -ик (-ік): братик, кочік; -ок (-очок): листок, дзві-
ночок; -к-а (-очк-а, -оньк-а): хыжка, лампочка, головонька; -енк-а: 
студенка, зоренка; -а (-я): кача, куря; -атк-о: мачатко, мисятко і ін.

б) Збівшеность (з пейоратівнов конотаціов): -аль: носаль, горбаль; 
-ач: бородач, головач; -иск-о: бабиско, псиско; -ищ-е: домище, бороди-
ще; -ош: плаксош, чаптош: -уг-а (-юг-а): пиячуга, циґанюга і ін.

Є. Суфіксы, з помочов якых ся творять громадны назвы: -ник: 
березник, дубник; -нич-а: ягоднича, малинича; -ін-я: бандурчіня, фа-
солїня; -івл-я: копачівля, конарївля; -ин-а (-овин-а): звірина, садовина; 
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-ств-о: лодьство, школство; -я: прутя, скаля; -анк-а (-янк-а): кендері-
чанка, былянка, капустянка і ін.7

10.1.2 Творїня назывників префіксами
Назывникы в русиньскім языку ся творять з помочов префіксів до-

машнїх і пожыченых.
З домашнїх префіксів фреквентованыма суть: над-, під-, при-,  

пре-, пред-, без-, до-, за-, по-, вы-, не-, пів-, напр.: надвыроба, підроз-
дїл, призвук, пречудо, предпис, безнадїй, доісторія, заграніча, покрик, 
выкрик, незгода, півправда і ін.

В русиньскім языку функціонують слова утворены і з префіксами 
чуджого походжіня: ана-, анті-, архі-, де-, віце-, діс-, екто-, екс-, екс-
тра-, ім-/ін-, інтер-, ко-/ком-, кон-, контра-, про-, прот-, ре-, суб-, 
супер-, ултра-, напр.: анабаза, антівірус, архієпіскоп, денаціоналіза-
ція, віцепрезідент, дісгармонія, ектоґенеза, експрезідент, екстрамо-
да, імміґрація, інваріант, інтерлінґвістіка, кооптація, компатріот, 
контекст, контрабанд, протектор, протоіґумен, реоптація, субкон-
тінент, суперґенератор, ултрамікроскоп і ін.8

10.1.3 Творїня назывників сучасно префіксами  
і суфіксами

Чісто префіксално-суфіксалне словотворїня назывників в русинь-
скім языку є малопродуктівне. Є ним утворена часть одназывниковых 
і одчасословных утворїнь, оформленых префіксално-суфіксалныма 
парами: пере-, об- ... -к-: перегрызка, обрїзкы; роз - ... -к-: розвалка, 
розбушка; рос- ... -ʼа: роспутя, роспятя і ін.

В основі бівшой части префіксално-суфіксалных назывників ле-
жать приназывниково-назывниковы злукы, припоєны к назывниковым 

7  Плїшкова, А.: Найфреквентованїшы словотворны поступы субстантівных дері-
ватів. In: Бенькова, М. (ед.): Літературна творчость М. Мальцовской в контекстї су-
часной русиньской літературы : Зборник рефератів з Міджінародного літературного 
семінара к недожытым 60-ым народенинам авторкы, 2. децембра 2011. Пряшів: Пря-
шівска універзіта в Пряшові - Інштітут русиньского языка і културы, 2011, с. 68-80. 
8 Ябур, В. - Плїшкова, А. - Копорова, К.: Русиньска лексіка на основі змін у правилах 
русиньского языка про основны і середнї школы з навчалным русиньскым языком і з 
навчанём русиньского языка. (Правописный і ґраматічный словник.) Пряшів: Русин і 
Народны новинкы, 2007.
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або часословным основам, якы ся оформляють слїдуючіма парами: за- 
... -ічк-, - ʼа: заушнічка, Закарпатя; під- ... -н-, -ин-, -ʼа: підбородник, 
підхвостина, Підкарпатя; при- ... - ʼа: присловя, Прикарпатя; за-, 
при- ... -ок: запяток, припецок; при- ... -ник: приназывник, прислов-
ник; під- ... -ок: підпалок; по- ... -ц-: порадця і ін.

10.2 Творїня придавників
10.2.1 Творїня придавників суфіксами

Суфіксалным способом ся творять якостны, односны і присвой-
ны придавникы.

Якостны придавникы ся творять помочов суфіксів: -ав- (-яв-): 
жылавый, качурявый; -аст- (-яст-): теркастый, кривулястый; -ат-: го-
ловатый, бородатый; -ив-: лїнивый, плаксивый; -ист-: конаристый, 
доджанистый; -н-: радостный, розумный; -ован-: квіткованый, сму-
жкованый; -оват-: жыловатый, волёватый; -овит-: їдовитый, пра-
цовитый; -езн-: величезный, грубезный; -іцк-: добріцкый, маціцкый; 
-еньк-: сивенькый, чорненькый; -оньк-: крегонькый, тононькый;  
-лив-: бісїдливый, ганьбливый; -уч- (-юч-): пишучій, лїтаючій і ін.

Односны придавникы ся творять помочов суфіксів: -н-: народ-
ный, лїтнїй; -ак- (-як): четверакый, двоякый; -ан- (-ян-): бандурчаный, 
вовняный; -ов- (-ёв-): липовый, полёвый; -ьск- (-ск-): морьскый, пря-
шівскый; -ушн-: зимушнїй, літушнїй; -шн-: вчерашнїй, вонкашнїй; -ч-: 
вонячій, пахнячій; -алн-: театралный, формалный; -арн-: дісціплінар-
ный, леґендарный; -івн-: інштінктівный, масівный; -ічн-: ґеоґрафіч-
ный, педаґоґічный і ін.

Присвойны придавникы ся творять помочов суфіксів: -ів: братів, 
няньків, дїдів; -ин: мамин, бабин, сестрин; -ій (-ачій, -ячій): вовчій, 
качачій, рыбячій і ін.

10.2.2 Творїня придавників префіксами
Подобно як назывникы, і придавникы ся творять помочов домаш-

нїх і пожыченых префіксів, з якых бівша часть є приназывникового 
походжіня: пра-, су-, пре-, пред-, без-/бес, небез-/небес-, до-, за-, з-, 
над-, не-, перед-, під-, по-, при-, поза-, общо-, поло-, напр.: прарусь-
кый, сумірный, предобрый, предвічный, безногый, бесспорный, небез-
духый, небесхыбный, довойновый, загранічный, задовгый, зъявный, 
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надокенный, неконечный, передволебный, підводный, подорожный, 
прикладный, позавчерашнїй, общоосвітнїй, пологрубый і ін.

Пожычены придавниковы префіксы ся збігають з назывниковыма: 
а-, анті-, архі-, діс-, квазі-, про-, сін-, супер-, ултра-, напр.: аморалный, 
антібактеріалный, архієпіскопскый, діспропорчный, квазінаучный, 
прорусиньскый, сінґенетічный, суперсучасный, ултравысокый і ін.

10.2.3 Творїня придавників сучасно префіксами  
і суфіксами

Чісто префіксално-суфіксалным способом придавникы в русинь-
скім языку ся скоро не творять. В языку екзістує мало такых придав-
ників, звычайно історічно утвореных од часословных основ помочов 
префіксално-суфіксалных пар: о-, об-, су- ... -н-, напр.: обачный, об-
шырный, сучасный і ін.

В сучаснім русиньскім языку префіксално-суфіксалны придавникы 
ся творять од приназывниково-назывниковых злук, злук часослова 
з частков НЕ, а тыж од дакотрых назывниковых і часословных сло-
вотворных основ. Споміджі придавниковых суфіксів найфреквенто-
ванїшыма суть: -н-, -ов, -ан- (-ян-), -ьск-/-ск-, -зьк-, -ічн-, -лив-, -лн-, 
-ови-, -аньск- (-яньск-) і цїлый ряд префіксів приназывникового по-
ходжіня, з якых про дакотры є характерістічна словотворна сінонім-
ность: а) повна, або б) часточна, напр.: а) префіксы до- і перед-, напр.: 
доісторічный і передісторічный; над- і понад-, напр.: надоблачный і 
понадоблачный і ін. Найчастїше ся вжывають слїдуючі: без-/бес-: бе-
зафіксалный, бессмертный; од-: одчасословный, одвікый; до-: добур-
жоазный, дохрістіаньскый; за-: загранічный, закарпатьскый; міджі-: 
міджіштатный, міджівойновый; на-: назорный, набоженьскый; над-: 
надгробный, наддунайскый; перед-: передъярнїй, передмаёвый; під-: 
підземный, підводный; по-: пообіднїй, пореволучный; поза-: позавче-
рашнїй, позазавтрашнїй; при-: примістьскый, прибережный; проти-: 
протиштатный, протитанковый; мімо-: мімошкольскый, мімо-
штатный і ін.

Частка-префікс НЕ ся споює переважно з префіксалныма часослов-
ныма основами завершеного виду, а рїдше – з беспрефіксалныма ча-
сословныма основами незавершеного виду, напр. незламный, неза-
бытный, нерозумный і ін.
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10.3 Творїня часослов
10.3.1 Творїня часослов суфіксами

Часослова в русиньскім языку ся творять помочов суфіксів: -і- (-ї-): 
дївчіти, парібчіти, клеїти, кроїти; -и-: квасити, веселити; -ова- (-ёва-): 
майстровати, кралёвати; -а- (-я-): слухати, вечеряти; -ну-: глухнути, 
слїпнути; -ка-: выкати, кукати і ін.

10.3.2 Творїня часослов префіксами
В русиньскім языку творїня часослов помочов префіксів є жыве. 

Вывжывають ся вшыткы префіксы, а то і такы, котры не функціону-
ють як паралелны приназывникы (вы-, роз-/рос-).

Префіксы дають часословам значіня току (смеру) дїї (выйти, обый-
ти, дойти), зачатку або кінця дїї (донести, принести), потворёваня 
дїї (побіговати, постуковати) і ін. З єднов часословнов основов ся 
можуть споёвати два або і три префіксы: поодкрывати, понаповідати, 
понаприносити і ін.

К основным префіксам в часословнім словотворї русиньского 
языка належать: в- (во-)/у- (уво-), вы-, од- (одо-), до- (ді-), за-, з- (зо-, 
зі-, із-)/с- (іс-, со-), на-, над- (надо-), о-, об- (обо-), пере-, перед-, під- 
(підо-), по-/пі-, попо-, при-, про-, роз- (розо-)/рос-, напр.: вдарити/
ударити, войти/увойти, выбігнути, однести, одобрати, добити, ді-
стати, заробити, зробити, зостричі, зістати, ізмыти, сфарбити, 
ісфалшовати, соєдинити, набрати, надвигнути, надогнати, обыйти, 
оббити, обограти, перенести, передплатити, підпалити, підобрати, 
покрыти, піти, попозерати, прибігнути, проповідати, розрїзати, ро-
зорвати, роскроїти і ін.

Пожыченых часословных префіксів ся вжывать порівняно менше, 
як назывниковых, суть то напр.: де- (дез-), діс-, ре-, напр.: денаціоналі-
зовати, дезорьєнтовати, діскваліфіковати, реорґанізовати і нима ся 
творять главно чуджі слова.
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10.3.3 Творїня часослов сучасно префіксами  
і суфіксами

Префіксално-суфіксалным способом часослова ся творять од мен-
ных (назывниковых, придавниковых, містоназывниковых і чісловни-
ковых) і часословных основ.

10.3.3.1 Часослова утворены од мен
Найпродуктівнїше є творїня часослов префіксално-суфіксалным 

способом од назывниковых і придавниковых словотворных основ. В 
русиньскім языку найшыршы можности творити словотворны пары 
з префіксами мають часословны суфіксы -і- (-ы-, -и-). К найпродук-
тівнїшым префіксам належать: з-/с-: збогатити, спорожнити; у-/в-: 
удобрити (ся)/вдобрити (ся), уродити (ся)/вродити (ся); вы-: выпо-
рожнити, выкорїнити; од-: оддовжыти, одважыти; за-: залюднити, 
заводнити; на-: надымити, насытити; о-/об-: обалити, обдарити; 
по-: полегшыти, потурчіти і ін.

10.3.3.2 Часослова утворены од часослов
Префіксално-суфіксалным способом од часословных основ є утво-

рена порівняно невелика ґрупа часослов. Найпродуктівнїшыма сло-
вотворныма тіпами суть префіксално-суфіксалны пары: по-, вы-, під-, 
при-, пере- ... -ова-: поспівовати, вывідовати ся, підкреслёвати, при-
таковати, перескаковати і ін.

10.4 Творїня присловників
10.4.1 Творїня присловників суфіксами

Суфіксалным способом ся творять присловникы од:
а) Основ якостных придавників з помочов суфіксів: -о (-ё): красно, 

порожнё; -і (-ї): важнї, добрї; -оньк-, -еньк-, -оніньк-, -іцк- (здріб-
нїло-пестливы формы): тихонько, дрібненько, тихонінько, добріцко...

б) Од назывників суфіксом -ом: кроком, скоком, часом.
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10.4.2 Творїня присловників префіксами
Присловникы ся творять од:
а) Придавників у непрямых падах в споїню з приназывниками-пре-

фіксами: з- (с-), за-, до-, од-, на-, не-, пре-, напр.: здавна, справа, за-
видна, догола, оддавана, набіло, немило, пребогато...

б) Назывників з приназывниками-префіксами: в/в-, на/на-, по/по-, 
з/з-, од/од-, напр.: в зимі – взимі, на сподї – насподї, по добрім – по-
добрім, з рана – зрана, од рана – одрана...

в) Присловників з префіксами: од-, до-, пре-, поза-, перед-, на-, за-, 
напр.: одднесь, дотеперь, позавтра, премного, позавчера, перед вечур, 
наспак, завелё...

г) Містоназывників в споїню з приназывниками або частками:  
(з)выдтам, потім, даколи, даяк і ін.

10.4.3 Творїня присловників сучасно  
префіксами і суфіксами

Найпродуктівнїшов словотворнов паров при творїню присловни-
ків у русиньскім языку є споїня приназывників-префіксів на-, в-/у-, 
по- найчастїше із придавником, часопридавником, присловником 
із суфіксом -к-: навыкручанкы, в/употемку, украдомкы, постоячкы  
і ін.

Присловникы ся творять і од містоназывників з помочов при-
назывника по: по нашім, по твоїм; подобно і од придавників: по при-
ятельскы, по русиньскы; чісловників: по перше, по двоє і ін.

ЗАДАЧІ
1. Утворьте суфіксалным способом деріваты од слов.

Млин:
Рано:
Три:

2. Утворьте префіксалным способом деріваты од слов.
Сидїти:
Глупый:
Автор:
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3. Утворьте префіксално-суфіксалным способом деріваты од 
слов.

Граніця:
Хрістіан:
Місто:

4. Утворьте присловникы од назывників суфіксами.
Скок:
Плач:
Крок:

5. Утворьте якостны придавникы од назывників суфіксами.
Розум:
Квітка:
Голова:

6. Од слов борода, голова, ніс утворьте суфіксами (по два при-
клады) на:

А) Демінутівы:  ...............................................................................

Б) Ауґментатівы  ...........................................................................

7. Утворьте деріваты (по єднім прикладї) з префіксално-суфік-
салныма парами: 

при- ... -ник:  ....................................................................................

роз- ... -к-:  .......................................................................................
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